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Betriebsanleitung (Original) - Netz-/Akku-Haarschneidemaschine Typ 1884

Operating manual (translation) - Cord/cordless hair clipper type 1884

Mode d'emploi - Tondeuse a cheveux avec / sans fil, type 1884

Istruzioni per I'uso (traduzione) - Tagliacapelli a rete / a batteria tipo 1884
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Betriebsanleitung (Original)
Netz-/Akku-Haarschneidemaschine Typ 1884

Allgemeine Benutzerhinweise

Informationen zum Gebrauch der Sicherheitshinweise und der
Betriebsanleitung

> Beachten Sie erganzend zu dieser Betriebsanleitung die separate
Betriebsanleitung Sicherheitshinweise sowie alle mitgelieferten
Hinweisblatter.

> Bevor Sie das Gerat zum ersten Mal in Betrieb nehmen, miissen die
Sicherheitshinweise und die Betriebsanleitung vollsténdig gelesen
und verstanden werden.

> Betrachten Sie die Sicherheitshinweise und die Betriebsanleitung

als Teil des Produkts und bewahren Sie sie gut und erreichbar auf.

Die Sicherheitshinweise und die Betriebsanleitung konnen auch als

PDF-Datei von unseren Servicecentern angefordert werden. Die EG-

Konformittserklarung kann auch in weiteren Amtssprachen der EU

von unseren Servicecentern angefordert werden.

Fiigen Sie die Sicherheitshinweise und die Betriebsanleitung bei

Weitergabe des Gerdtes an Dritte bei.
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Symbol- und Hinweiserklarung

Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Betriebsanlei-
tung, auf dem Gerat oder auf der Verpackung verwendet.

Produktbeschreibung
Bezeichnung der Teile (Abb. 1)
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Schneidsatz

Ein-/Ausschalter mit LED-Anzeige
Kapazitatsanzeige

0I- und Reinigungsanzeige
Gerdtebuchse

Ladesténder
Schnittlangenverstellung
Ladestanderbuchse

Kabelfach

Kammaufsatz, 3 mm Schnittlange*
Kammaufsatz, 6 mm Schnittlange*
Kammaufsatz, 9 mm Schnittlange*
Kammaufsatz, 12 mm Schnittlange*
Kammaufsatz, 18 mm Schnittlange*
Kammaufsatz, 25 mm Schnittlange*
Steckerschaltnetzteil
Gerdteanschlussstecker
Reinigungsbirste

Ol fiir den Schneidsatz

Kammaufsatze sind optionales Zubehdr und kdnnen je nach Modell

i v @ b @ % \I>

GEFAHR
Gefahr durch Stromschlag mit méglicher schwerer Korper-
verletzung oder Tod als Folge.

GEFAHR
Explosionsgefahr mit moglicher schwerer Kérperverletzung
oder Tod als Folge.

GEFAHR

Gefahr durch die Verwendung entziindlicher Stoffe. Durch
Brandentstehung mégliche schwere Korperverletzung oder
Tod als Folge.

WARNUNG
Warnung vor einer mdglichen Korperverletzung oder einem
gesundheitlichen Risiko.

VORSICHT
Hinweis auf die Gefahr von Sachschaden.

Hinweis mit niitzlichen Informationen und Tipps.
Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.

Fiihren Sie diese Handlungen in der beschriebenen Reihen-
folge durch.

abweichen.

Technische Daten

Handgerit

Antrieb:

Akku:

Ladezeit Akku:
Betriebsdauer Akku:
Abmessungen (L x B x H):
Gewicht:

Emissionsschalldruckpegel:

Vibration:

Ladesténder
Abmessungen

mit Zubehor (L x B x H):
Gewicht:

Steckerschaltnetzteil
Typ:
Leistungsaufnahme:
Betriebsspannung:

Betriebsbedingungen
Umgebung:

DC-Motor

Li-ION-Akku

ca. 60 Minuten

bis zu 120 Minuten
180 x 47 x 42 mm
ca.265¢g

max. 63 dB(A) @ 25 cm
<2,5m/s?

120x 96 x 75 mm
ca.100g

Adapter 6000
max. 12W
100 - 240V / 50/60 Hz

0°C - +40°C

Das Gerat ist schutzisoliert und funkentstért. Es erfiillt die Anforderun-
gen der EU-Richtlinie elektromagnetische Vertréglichkeit 2014/30/EU
und die Maschinenrichtlinie 2006/42/EG.
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Betrieb
Vorbereitung

Bewahren Sie das Verpackungsmaterial fiir eine spétere
sichere Lagerung oder Transport auf.

> Kontrollieren Sie die Vollstandigkeit des Lieferumfangs.
> Priifen Sie alle Teile auf eventuelle Transportschaden.

Sicherheit

Vorsicht! Schaden durch falsche Spannungsversorgung.
! > Betreiben Sie das Gerat ausschlieBlich mit der auf dem
Typenschild angegebenen Spannung.

Akku laden

1. Stecken Sie den Gerateanschlussstecker des Steckerschaltnetzteiles
in die Ladestdnderbuchse (Abb. 4®@).

Das Gerat kann auch direkt mit dem Steckerschaltnetz-
teil zum Laden verbunden werden (Abb. 2@/ ®).
Durch ein intelligentes Lademanagement wird ein Uber-
laden des Akkus verhindert.

2. Stecken Sie das Steckerschaltnetzteil in die Netzsteckdose
(Abb. 4®).

3. Schalten Sie mit dem Ein-/Ausschalter das Gerat aus (Abb. 3).

4. Stellen Sie das Gerdt in den Ladestander (Abb. 4) oder verbinden
Sie es direkt mit dem Steckerschaltnetzteil (Abb. 2@/®). Der
Ladevorgang beginnt.

Wahrend des Ladevorgangs blinkt die LED-Anzeige des
Ein-/Ausschalters griin. Der Ladezustand des Akkus wird
durch die jeweiligen Segmente der Kapazitétsanzeige
angezeigt. Bei voll geladenem Akku leuchten alle Seg-
mente der Kapazitétsanzeige und die LED-Anzeige des
Ein-/Ausschalters.

Nach Entnahme des Gerétes aus dem Ladestén-

der erlischt nach ca. 15 Sekunden die Anzeige
(Stromsparmodus).

Die Genauigkeit der Kapazitétsanzeige kann erhoht
werden, indem das Gerét von Zeit zu Zeit vollstandig
entladen wird und danach in einem ununterbrochenen
Ladevorgang vollgeladen wird.

5. Sobald der Akku vollstandig geladen ist, leuchten alle Segmente
der Kapazitétsanzeige und die LED-Anzeige des Ein-/Ausschalters.

Akku Betrieb

1. Schalten Sie mit dem Ein-/Ausschalter das Gerét ein und nach
Gebrauch aus (Abb. 3).

Nach dem Ausschalten des Gerites erlischt nach ca.

15 Sekunden die Anzeige (Stromsparmodus).

Der Ladezustand des Akkus wird durch die Kapazitétsan-
zeige angezeigt.

Bei unzureichender Pflege des Schneidsatzes kann sich
die Laufzeit erheblich reduzieren.

Netzbetrieb

Vorsicht! Schaden durch Benutzung des Gerates mit

! permanent eingestecktem Steckerschaltnetzteil
(Netzbetrieb).
Die Benutzung des Gerates mit permanent eingestecktem
Steckerschaltnetzteil (Netzbetrieb) ist nicht vorgesehen. Das
Anschlusskabel des Steckerschaltnetzteiles ist nicht fiir die
mechanische Belastung im Dauerbetrieb ausgelegt.
> Der Netzbetrieb wird nur kurzfristig, im Falle eines lee-

ren Akkus, empfohlen.

1. Stecken Sie den Gerdteanschlussstecker des Steckerschaltnetzteiles
in die Geratebuchse (Abb. 2@).

2. Stecken Sie das Steckerschaltnetzteil in die Netzsteckdose
(Abb. 2®).

3. Schalten Sie mit dem Ein-/Ausschalter das Gerat ein und nach
Gebrauch aus (Abb. 3).

Bedienung
Einstellung der Schnittlange

Uber die im Schneidsatz integrierte Schnittlangenverstellung kénnen
Sie die Schnittldnge Gber 5 Positionen von 0,7 mm bis 3 mm einstellen
(Abb. 5).

Schneiden mit Kammaufsatz

Das Gerat kann auch mit einem Kammaufsatz betrieben werden.
> Stellen Sie die Schnittldngenverstellung auf Position 1 (Abb. 5) um
die angegebene Schnittlange zu erreichen.

Folgende Kammaufsatze sind je nach Modell im Lieferum-
fang enthalten:
3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm und 25 mm Schnittlange.

Kammaufsatz aufsetzen / abnehmen

1. Schieben Sie den Kammaufsatz in Pfeilrichtung bis zum Anschlag
auf den Schneidsatz (Abb. 6@).

2. Der Kammaufsatz lasst sich durch Schieben in Pfeilrichtung entfer-
nen (Abb. 6®).

Instandhaltung

Warnung! Verletzungen und Sachschaden durch unsach-
gemaBe Handhabung.
> Schalten Sie das Gerét vor Beginn aller Reinigungs-
und Wartungsarbeiten aus und trennen es von der
Stromversorgung.

Reinigung und Pflege

Gefahr! Stromschlag durch eintretende Fliissigkeit.
A > Das Gerat nicht in Wasser tauchen!
> Lassen Sie keine Fliissigkeiten in das Geréteinnere
gelangen.

Vorsicht! Schaden durch aggressive Chemikalien.
! Aggressive Chemikalien konnen das Gerdt und Zubehdr
schadigen.
> Verwenden Sie keine Lsungs- oder Scheuermittel.
> Verwenden Sie ausschlieBlich das vom Hersteller emp-
fohlene Reinigungsmittel und Schneidsatzol.
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@ - Zubehdrund Ersatzteile kdnnen Sie iiber Ihren Handler
had oder unsere Servicecenter beziehen.
0Ol- und Reinigungsanzeige
Beim Aufleuchten der Ol- und Reinigungsanzeige sollte
dringend der Schneidsatz gereinigt und gedlt werden,
um vorzeitigen VerschleiR des Gerétes zu vermeiden.

> Nehmen Sie den Kammaufsatz ab (Abb. 6®) und klappen Sie
den Schneidsatz vom Gehause ab (Abb. 7@). Entfernen Sie mit
der Reinigungsbilrste die Haarreste aus der Gehdusedffnung
und vom Schneidsatz (Abb. 8). Driicken Sie zusatzlich den Rei-
nigungshebel. So konnen Sie einfach die Haarreste zwischen
Scherkamm und Schermesser mit der Reinigungsbiirste entfernen
(EASY CLEANING).

> Wischen Sie das Gerédt nur mit einem weichen, eventuell leicht
feuchten Tuch ab.

» Olen Sie den Schneidsatz mit dem Schneidsatzol (Abb. 9).

@ - Fireine gute und lang anhaltende Schneidleistung ist es
had wichtig den Schneidsatz haufig zu élen.
Wenn nach langerer Gebrauchsdauer trotz regelmagi-
gem Reinigen und Olen die Schneidleistung nachlésst,
sollte der Schneidsatz ausgewechselt werden.

Austausch des Schneidsatzes

1. Driicken Sie den Schneidsatz in Pfeilrichtung vom Gehause weg
(Abb. 7®). Entfernen Sie den Schneidsatz.

2. Zum Wiedereinsetzen den Schneidsatz mit dem Haken in die Auf-
nahme am Gehéduse ansetzen und bis zum Einrasten zum Gehéuse
driicken (Abb. 7®).

Problembehebung
Schneidsatz schneidet schlecht oder rupft

Ursache: Schneidsatz ist verschmutzt oder verschlissen.
> Reinigen und dlen Sie den Schneidsatz. Sollte dies das Problem
nicht beseitigen tauschen Sie den Schneidsatz aus.

Hautverletzung

Ursache: Zu starker Druck auf die Haut.
> Reduzieren Sie den Druck beim hautnahen Schneiden.

Ursache: Beschadigter Schneidsatz.
> Kontrollieren Sie, ob beim Gebrauch Zahnspitzen beschadigt wur-
den und tauschen Sie gegebenenfalls den Schneidsatz aus.

Akkulaufzeit ist zu kurz

Ursache: Ein verschmutzter und nicht gedlter Schneidsatz reduziert die

verfiigbare Akkulaufzeit erheblich!

> Reinigen und dlen Sie den Schneidsatz gewissenhaft. Sollte die
Akkulaufzeit dennoch viel zu kurz sein, so sind vermutlich die Akkus
nahe an ihrem Lebensende.

Ursache: Kapazittsanzeige ungenau
> Entladen Sie das Gerdt vollstandig und laden Sie es danach in
einem ununterbrochenen Ladevorgang wieder vollstdndig auf.

Kapazitatsanzeige leuchtet nicht

Ursache: Gerit ist nicht richtig im Ladesténder positioniert.
> Stellen Sie sicher, dass das Gerat richtig im Ladestander positioniert
ist.

Ursache: Gerdtebuchse ist verschmutzt.
> Reinigen Sie die Geratebuchse.

Ursache: Defekte Stromversorgung.

> Uberzeugen Sie sich von der einwandfreien Kontaktierung zwischen
Steckerschaltnetzteil und Steckdose.

»  Uberpriifen Sie das Stromkabel auf eventuelle Beschadigungen.

Wenn Sie das Problem mit diesen Hinweisen nicht beheben kénnen,
wenden Sie sich an unsere Servicecenter. Versuchen Sie keinesfalls das
Gerdt selbst zu reparieren!

Entsorgung

Vorsicht! Umweltschaden bei falscher Entsorgung.
' > Akkus vor der Entsorgung entladen!
> Die ordnungsgemaBe Entsorgung dient dem Umwelt-
schutz und verhindert mdgliche schadliche Auswirkun-
gen auf Mensch und Umwelt.

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Gerdéts die jeweiligen gesetz-
lichen Vorschriften.

Information zur Entsorgung von elektrischen und elektronischen
Geraten in der Europdischen Union:

Innerhalb der Européischen Union wird fiir elektrisch betrie-

E bene Geréte die Entsorgung durch nationale Regelungen

s VOrgegeben, die auf der EU-Richtlinie 2012/19/EU Giber Elek-
tronik-Altgeréte (WEEE) basieren. Danach darf das Gerat
nicht mehr mit dem kommunalen Miill oder Hausmiill ent-
sorgt werden. Das Gerat wird bei den kommunalen Sammel-
stellen bzw. Wertstoffhofen kostenlos entgegengenommen.
Die Produktverpackung besteht aus recyclingféhigen Materi-
alien. Entsorgen Sie diese umweltgerecht und fiihren diese
der Wiederverwertung zu.
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Operating manual (translation)
Cord/cordless hair clipper type 1884

General user information

Information about using the safety instructions and the oper-
ating manual

> In addition to this operating manual, please also pay attention to
the separate operating manual, safety instructions and all other
instruction sheets supplied.

> Before using the appliance for the first time, you must read and
understand the safety instructions and the operating manual
completely.

> Consider the safety instructions and the operating manual as part

of the product and store them in a safe and accessible place.

The safety instructions and the operating manual are also available

in PDF format from our service centres. The EC declaration of con-

formity can also be requested in other official EU languages from

our service centres.

Include the safety instructions and the operating manual if passing

the appliance to a third party.

v
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Explanation of symbols and notes

The following symbols and signal words are used in this operating
manual, on the appliance or on the packaging.

DANGER
Danger of electric shock which may result in serious physical
injury or death.

DANGER

Danger of explosion which may result in serious physical
injury or death.

DANGER
Danger due to the use of flammable materials. Danger of

fire development which may result in serious physical injury
or death.

WARNING
Warning of possible physical injury or a health risk.

CAUTION
Information about danger of material damage.

Note with useful information and tips.

> Action to be taken by owner.

1. Carry out these actions in the sequence described.

Product description
Description of parts (Fig. 1)

Blade set

On/off switch with LED display

Battery power indicator

Oil and cleaning indicator

Appliance socket

Charging stand

Cutting length adjustment

Charging stand socket

Cable compartment

Attachment comb, cutting length 3 mm*
Attachment comb, cutting length 6 mm*
Attachment comb, cutting length 9 mm*
Attachment comb, cutting length 12 mm*
Attachment comb, cutting length 18 mm*
Attachment comb, cutting length 25 mm*
Plug-in transformer

Appliance plug

Cleaning brush

Oil for blade set

Attachment combs are optional accessories and can vary from
model to model.

UMD OWOZETrX-"TIomMmmoN >

Technical data
Hand-held appliance

Drive:
Battery:
Battery charging time:

Battery operating time:
Dimensions (L x W x H):

Weight:

Emission sound pressure level:

Vibration:

Charging stand
Dimensions

with accessories (L x W x H):

Weight:

Plug-in transformer
Type

Power consumption:
Operating voltage:

Operating conditions
Ambient temperature:

The appliance is safety insulated and radio screened. It meets the
requirements of EU Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU

DC motor

Li-ION battery

approx. 60 minutes

up to 120 minutes
180 x 47 x 42 mm
approx. 265 g

max. 63 dB(A) @ 25 cm
<2.5m/s?

120 x 96 x 75 mm
approx. 100 g

Adapter 6000
max. 12W
100 - 240V / 50/60 Hz

0°C - +40°C

and Machinery Directive 2006/42/EC.



Operation
Preparation

Keep the packaging material for safe storage or transport
later.

> Check that the contents are complete.
> Check all the parts for possible transport damage.

Safety

Caution! Damage due to incorrect power supply.
! > Only operate the appliance with the voltage stated on
the nameplate.

Charging the battery

1. Connect the appliance plug on the plug-in transformer to the
charging stand socket (Fig. 4®).

The appliance can also be connected directly to the
plug-in transformer for charging (Fig. 2@/®).
Battery overcharging is prevented thanks to intelligent
charge management.

2. Connect the plug-in transformer to the mains socket (Fig. 4®).

Switch off the appliance using the on/off switch (Fig. 3).

4. Place the appliance in the charging stand (Fig. 4) or connect
directly to the plug-in transformer (Fig. 2@/®). The charging
process starts.

w

During the charging operation, the LED display on the
on/off switch flashes green. The charge status of the bat-
tery is displayed by corresponding bars on the battery
power indicator. When the battery is fully charged, all
bars on the battery power indicator and LED display on
the on/off switch are illuminated.

After the appliance has been removed from the charging
stand, the display goes out after approx. 15 seconds
(power saving mode).

The accuracy of the battery power indicator can be
increased by fully discharging the battery from time

to time and then recharging it in one uninterrupted
charging process.

5. Assoon as the battery is fully charged, all bars on the battery power
indicator and LED display on the on/off switch are illuminated.

Battery operation

1. Switch on the appliance using the on/off switch and switch off after
use (Fig. 3).

After the appliance has been switched off, the display
goes out about 15 seconds later (power saving mode).
The charge status of the battery is displayed by the bat-
tery power indicator.

In case of insufficient maintenance of the blade set, the
operating time can be reduced considerably.

ENGLISH

Mains operation

Caution! Damage due to use of the appliance with the
! plug-in transformer permanently plugged in (mains

operation)

The appliance is not designed to be used with the plug-in

transformer permanently plugged in (mains operation). The

plug-in transformer connecting cable is not designed for

mechanical stress in continuous operation.

> Mains operation is only recommended for short periods

of use, in the event of an empty battery.

1. Connect the appliance plug on the plug-in transformer to the appli-
ance socket (Fig. 2®).

2. Connect the plug-in transformer to the mains socket (Fig. 2®).

3. Switch on the appliance using the on/off switch and switch off after
use (Fig. 3).

Operation
Setting the cutting length

The cutting length can be adjusted to between 0.7 mm and 3 mm
(5 possible positions) using the cutting-length adjustment integrated
into the blade set (Fig. 5).

Cutting with the attachment comb

The appliance can also be operated with attachment combs.
> In order to achieve the indicated cutting length, the cutting length
adjustment lever should be set to position 1 (Fig. 5).

Depending on the model, the following attachment combs
are included as standard:

3 mm, 6 mm, 9 mm and 12 mm, 18 mm and 25 mm cutting
lengths.

Attaching/removing the attachment comb

1. Slide the attachment comb on to the blade set in the direction of
the arrow until it reaches the limit stop (Fig. 6@).

2. The attachment comb can be removed by pushing it in the direc-
tion of the arrow (Fig. 6®).

Maintenance

Warning! Injuries and material damage due to incorrect
A handling.
> Switch off the appliance before cleaning it or performing
any maintenance and disconnect it from the mains.

Cleaning and care

Danger! Electric shock due to penetration of liquid.
» Do not immerse the appliance in water!

— > Do not allow any liquid to get inside the appliance.

Caution! Danger from aggressive chemicals.
! Aggressive chemicals could damage the appliance and
accessories.
> Never use solvents or scouring agents.
> Only use cleaning agents and blade set oil recom-
mended by the manufacturer.
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@ - Accessories and spare parts are available from your
had dealer or our service centre.

0Oil and cleaning indicator

When the oil and cleaning indicator lights up, the blade
set urgently needs to be cleaned and oiled to prevent
premature wear to the appliance.

> Remove the attachment comb (Fig. 6®) and lift the blade set out
of the housing (Fig. 7®). Use the cleaning brush to remove any
cut hairs from the housing opening and from the blade set (Fig. 8).
The cleaning lever can also be pressed. This allows the cut hairs that
accumulate between the bottom blade and the top blade to be eas-
ily removed using the cleaning brush(EASY CLEANING).

> Only wipe the appliance with a soft, slightly damp cloth.

» Qil the blade set with the blade set oil (Fig. 9).

@ - Foragood and long-lasting cutting performance, it is
o important to oil the blade set frequently.

If the cutting performance deteriorates after long use
despite regular cleaning and oiling, the blade set should
be replaced.

Changing the blade set

1. Slide the blade set off the housing in the direction of the arrow
(Fig. 7@). Remove the blade set.

2. Replace the blade set by hooking it into the housing and pressing it
down until it clicks into position (Fig. 7®).

Problem solving
Blade set is cutting badly or pulling hair out.

Cause: Blade set is dirty or worn out.
> Clean and oil the blade set. If this does not resolve the problem,
replace the blade set.

Skin injury
Cause: Too much pressure on the skin.
> Reduce pressure when cutting close to skin.

Cause: Damaged blade set.
» Check whether the blade edges were damaged during use and
replace the blade set if necessary.

Battery operating time is too short

Cause: A blade set that is very dirty and has not been oiled can reduce

the available battery operating time substantially!

> Carefully clean and oil the blade set. If the blade set is clean and
oiled and the battery operating time is still far too short, it is likely
that the batteries are nearing the end of their life.

Cause: Battery power indicator is imprecise.
> Fully discharge the appliance before fully recharging it in one unin-
terrupted charging process.

Battery power indicator light does not light up

Cause: Appliance has not been correctly placed on the charging stand.
> Ensure that the appliance has been correctly placed on the charg-
ing stand.

Cause: appliance socket is dirty.
> Clean the appliance socket.

Cause: Defective power supply.

> Make sure that there is a faultless contact between the plug-in
transformer and the socket.

> Check the mains cable for possible damage.

In the event that this information does not help you resolve your
problem, please contact our service centre. Never attempt to repair the
appliance yourself!

Disposal

Handle with care! Environmental damage in the event of
! incorrect disposal.
> Discharge batteries prior to disposal!
> Correct disposal will ensure environmental protection
and prevent any potentially harmful impact on people
and the environment.

Adhere to the relevant legal requirements when disposing of the
appliance.

Information on the disposal of electrical and electronic appliances
in the European Community:

Within the European Community, national regulations are

E specified for the disposal of electrical appliances, based

mmm 0N EU Waste Electrical and Electronic Equipment Directive
2012/19/EC (WEEE). In accordance with this, the appliance
can no longer be disposed of with the local or domestic
waste.The appliance will be accepted free of charge by local
collection points or recycling centres. The packaging for this
product is made from recyclable materials. Dispose of this in
an environmentally friendly manner by recycling it.



Mode d’emploi
Tondeuse a cheveux avec / sans fil, type 1884

Conseils généraux d'utilisation

Informations sur l'utilisation des consignes de sécurité et du
mode d'emploi

> Veillez, en complément du présent mode d'emploi, a observer les
consignes de sécurité séparées ainsi que toutes les notices tech-
niques livrées séparément.

> Avant la premiére mise en service de |'appareil, vous devez avoir

lu et compris intégralement le mode d'emploi et les consignes de

sécurité.

Vous devez considérer le mode d'emploi et les consignes de sécu-

rité comme partie intégrante du produit et le conserver soigneuse-

ment et a un endroit facilement accessible.

> Nos centres de SAV peuvent également vous envoyer le mode
d'emploi et les consignes de sécurité sous forme de fichier PDF sur
simple demande. La déclaration de conformité CE peut également
étre demandée a nos centres de SAV dans d'autres langues offi-
cielles de I'UE.

> Joignez le mode d'emploi et les consignes de sécurité a I'appareil
lorsque vous le remettez a un tiers.

v

Explication des symboles et consignes

Les symboles et mots-clés suivants figurent dans ce mode d’emploi, sur
I'appareil ou I'emballage.

DANGER
Risque d'électrocution pouvant entrainer des blessures
graves ou la mort.

DANGER

Risque d'explosion pouvant entrainer des blessures graves
ou la mort.

DANGER

Danger en cas d'utilisation de substances inflammables.
Risque d'incendie pouvant entrainer des blessures graves
ou la mort.

AVERTISSEMENT

Risque de blessures éventuelles ou risque pour la santé.

ATTENTION
Risque de dommages matériels.

Conseils et informations utiles.
Vous étes invité(e) a exécuter une action.

Exécutez ces actions dans 'ordre décrit.

e v @ @ u> @ % |>
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Description du produit
Désignation des éléments (Fig. 1)

Téte de coupe

Interrupteur marche / arrét avec indicateur LED
Indicateur de charge

Témoin de lubrification et de nettoyage
Prise de I'appareil

Socle chargeur

Réglage de la longueur de coupe

Prise du socle chargeur

Rangement du cable

Peigne, longueur de coupe 3 mm *
Peigne, longueur de coupe 6 mm *
Peigne, longueur de coupe 9 mm *
Peigne, longueur de coupe 12 mm *
Peigne, longueur de coupe 18 mm *
Peigne, longueur de coupe 25 mm *
Adaptateur secteur

Prise d'alimentation

Brosse de nettoyage

Huile pour la téte de coupe
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*

Les peignes sont des accessoires optionnels et peuvent varier en
fonction des modéles.

Caractéristiques techniques

Appareil portatif
Moteur : Moteur DC
Batterie : lithium-ion
Durée de chargement

de la batterie :

Durée de fonctionnement
de la batterie : jusqu'a 120 minutes
Dimensions (Lx I x h): 180 x 47 x 42 mm
Poids : env. 265 ¢

Niveau de pression
acoustique des émissions :

env. 60 minutes

max. 63 dB(A) a 25 cm

Vibrations : <2,5m/s?

Socle chargeur

Dimensions

avec accessoires (Lx I xh): 120X 96 x 75 mm
Poids : env.100 g
Adaptateur secteur

Modele : adaptateur 6000
Puissance absorbée : max. 12W

Tension de service : 100 - 240V / 50/60 Hz
Conditions de fonctionnement
Environnement : 0°C - +40°C

L'appareil est équipé d'une double isolation et d'un dispositif d'antipa-
rasitage. |l satisfait aux exigences de la directive européenne 2014/30/
UE « Compatibilité électromagnétique » et de la directive 2006/42/CE
« Machines »




FRANCALS

Fonctionnement
Préparation

Conservez I'emballage d'origine pour un rangement ou
transport ultérieur en toute sécurité.

> Contrdlez I'intégralité de la livraison.
> Vérifiez que les pieces n'aient pas été endommagées au cours du
transport.

Sécurité
en Prudence ! Risque de dommages liés a une tension d'ali-
! mentation inadaptée.
> Utilisez I'appareil exclusivement avec la tension indiquée
sur la plaque signalétique.

Charger la batterie

1. Mettez la prise d'alimentation de |'adaptateur secteur dans la prise
du socle chargeur (Fig. 4®).

L'appareil peut également étre directement branché a
I'adaptateur secteur pour étre rechargé (Fig. 2@/®).
Une surcharge de la batterie est empéchée par un sys-
téme de gestion de charge intelligent.

2. Branchez I'adaptateur secteur dans la prise secteur (Fig. 4®).

3. Fteignez I'appareil en utilisant l'interrupteur marche / arrét (Fig. 3).

4. Posez I'appareil dans le socle chargeur (Fig. 4) ou branchez-le
directement au moyen de I'adaptateur secteur (Fig. 2@/®). Le
processus de charge débute.

Le voyant LED de I'interrupteur marche / arrét clignote
en vert pendant le chargement. L'état de charge de

la batterie est indiqué par les segments respectifs du
témoin de capacité. Lorsque la batterie est entiérement
chargée, tous les segments de I'indicateur de capacité

et le voyant LED de I'interrupteur marche / arrét restent
allumés.

Lorsque I'appareil est retiré du socle chargeur, l'indica-
teur s'éteint aprés environ 15 secondes (mode d'écono-
mie d'énergie).

La précision du témoin de capacité peut étre augmentée
en déchargeant entiérement |'appareil de temps en
temps, puis en le rechargeant en un processus de charge
sans interruption.

5. Une fois la batterie entiérement chargée, tous les segments
de l'indicateur de capacité et le voyant LED de I'interrupteur
marche / arrét restent allumés.

Fonctionnement sur batterie

1. Mettez I'appareil en marche avec I'interrupteur marche / arrét et
éteignez-le apres utilisation (Fig. 3).

Lorsque I'appareil est mis hors tension, I'indicateur
s'éteint aprés environ 15 secondes (mode d'économie
d'énergie).

L'état de charge de la batterie est indiqué par le témoin
de capacité.

La durée d'utilisation peut considérablement diminuer
en cas d'entretien insuffisant de la téte de coupe.

Fonctionnement sur secteur

Prudence ! Risque de dommages en cas de branchement
! permanent de |'appareil a I'adaptateur secteur en cours

d'utilisation (fonctionnement sur secteur).

L'appareil n'est pas prévu pour étre utilisé en restant branché

en permanence a |'adaptateur secteur (fonctionnement sur

secteur). Le cble de raccordement de |'adaptateur secteur

n'est pas congu pour résister a la sollicitation mécanique

permanente en fonctionnement sur secteur.

> Le fonctionnement sur secteur n'est conseillé que de

fagon bréve, en cas de batterie déchargée.

1. Mettez la prise d'alimentation de I'adaptateur secteur dans la prise
de I'appareil (Fig. 2®@).

2. Branchez I'adaptateur secteur dans la prise secteur (Fig. 2®).

3. Mettez I'appareil en marche avec l'interrupteur marche / arrét et
éteignez-le apres utilisation (Fig. 3).

Utilisation
Réglage de la longueur de coupe

Le réglage de longueur de coupe intégré a la téte de coupe permet de
régler la longueur de coupe avec 5 positions de 0,7 mm a 3 mm (Fig. 5).

Couper avec les peignes

L'appareil peut également étre utilisé avec des peignes.
> Pour atteindre la longueur de coupe indiquée, placez le réglage de
longueur de coupe sur la position 1 (Fig. 5).

Les peignes suivants sont fournis avec I'appareil, en fonction
du modéle :

Longueur de coupe 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm et
25 mm.

Mettre en place/enlever le peigne

1. Glissez le peigne sur la téte de coupe dans le sens de la fleche,
jusqu'a la butée (Fig. 6@).

2. Le peigne peut étre retiré en tirant dans le sens de la fleche
(Fig. 6®).

Entretien

Avertissement ! Risque de blessures et dommages maté-

riels liés a une utilisation non-conforme.

> Eteignez 'appareil avant toute opération de nettoyage
et de maintenance et débranchez-le de I'alimentation
électrique.

Nettoyage et entretien

Danger ! Risque d'électrocution liée a la pénétration

de liquide.

> Ne pas plonger I'appareil dans I'eau !

> Ne laissez pas de liquides pénétrer a l'intérieur de
I'appareil.



Prudence ! Risque de dommages liés a des produits
! chimiques agressifs.
Les produits chimiques agressifs peuvent endommager I'ap-
pareil et les accessoires.
> Nutilisez pas de solvants ni d'abrasifs.
> Utilisez exclusivement les produits de nettoyage et
I'huile pour téte de coupe recommandés par le fabricant.

Vous pouvez vous procurer les accessoires ainsi que les
piéces de rechange aupres de votre revendeur ou de
notre centre de SAV.

Témoin de lubrification et de nettoyage

Au plus tard lorsque le témoin de lubrification et de
nettoyage s'allume, il est urgent de nettoyer la téte de
coupe et de la lubrifier, pour éviter une usure prématu-
rée de |'appareil.

> Retirez le peigne (Fig. 6®) et détachez la téte de coupe en
Iécartant du boitier (Fig. 7®). A 'aide de la brosse de nettoyage,
retirez le reste des cheveux dans l'ouverture du boitier et dans
la téte de coupe (Fig. 8). Appuyez sur le levier de nettoyage. Les
restes de cheveux entre le peigne de la téte de coupe et la lame
peuvent ainsi étre facilement enlevés avec la brosse de nettoyage
(EASY CLEANING).

> Essuyez 'appareil uniquement avec un chiffon doux, éventuelle-
ment légérement humide.

> Lubrifiez la téte de coupe avec I'huile pour téte de coupe (Fig. 9).

Pour une capacité de coupe performante et durable,

il est important de lubrifier réguliérement la téte de
coupe.

Si aprés une longue durée d'utilisation et malgré un
nettoyage et un huilage réguliers, la capacité de coupe
diminue, il convient de changer la téte de coupe.

Changement de la téte de coupe

1. Appuyez sur la téte de coupe dans le sens de la fleche pour la déta-
cher du boitier (Fig. 7®). Retirez la téte de coupe.

2. Pour remettre la téte de coupe en place, mettez le crochet dans
le logement du boitier et poussez jusqu'a ce qu'elle s'emboite

(Fig. 7®).

Résolution des problémes
La téte de coupe ne coupe pas correctement ou arrache les cheveux

Cause : La téte de coupe est encrassée ou usée.
> Nettoyez et lubrifiez la téte de coupe. Si le probléme persiste, rem-
placez la téte de coupe.

Blessures sur la peau

Cause : Pression trop importante sur la peau.
> Diminuez la pression lorsque vous coupez preés de la peau.

Cause : Téte de coupe endommagée.
> Vérifiez si les bouts des dents ont été endommagés lors de I'utilisa-
tion et remplacez la téte de coupe le cas échéant.
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L'autonomie de la batterie est trop courte

Cause : Une téte de coupe encrassée et non huilée réduit considérable-

ment I'autonomie disponible !

> Nettoyez et lubrifiez consciencieusement la téte de coupe. Si I'auto-
nomie est toujours insuffisante, les batteries arrivent probablement
a leur fin de vie.

Cause : L'affichage de la capacité est imprécis.
> Déchargez entiérement |'appareil, puis rechargez-le complétement
en un processus de charge sans interruption.

Le témoin de charge ne s'allume pas

Cause : L'appareil n'est pas positionné correctement dans le socle

chargeur.

> Assurez-vous que |'appareil soit correctement positionné dans le
socle chargeur.

Cause : La prise de I'appareil est encrassée.
> Nettoyez la prise de |'appareil.

Cause : Alimentation électrique défectueuse.
> Vérifiez le bon contact entre |'adaptateur secteur et la prise secteur.
> Vérifiez si le cable d'alimentation présente des endommagements.

Si le probléme persiste malgré ces conseils, adressez-vous a notre centre
de SAV. N'essayez jamais de réparer |'appareil vous-méme.

Mise au rebut

Attention ! Risque de dommages environnementaux en
! cas de mise au rebut inadaptée.
> Déchargez les batteries avant de les jeter !
> Le traitement conforme des déchets protége I'environne-
ment et empéche les impacts possibles sur I'homme et
I'environnement.

Lors de la mise au rebut de I'appareil, respectez les réglementations
1égales en vigueur.

Informations concernant la mise au rebut d’appareils électriques et
électroniques dans la Communauté Européenne :

Au sein de la Communauté Européenne, des réglementations
E nationales reposant sur la directive UE 2012/19/CE relative
mmm  2Uxappareils électroniques (WEEE) définissent la mise au
rebut des appareils électriques. Selon celle-ci, I'appareil ne
doit plus étre jeté dans les ordures communales ou ména-
géres. L'appareil peut étre remis gratuitement aux centres
de collecte communaux ou aux entreprises de traitement de
déchets. L'emballage de ce produit se compose de matériaux
recyclables. Pensez a respecter I'environnement et appor-
tez-le au recyclage.
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Istruzioni per l'uso (traduzione)
Tagliacapelli a rete / a batteria tipo 1884

Istruzioni generali per I'utente

Istruzioni sull'utilizzo delle avvertenze di sicurezza e delle
istruzioni per l'uso

Descrizione del prodotto
Denominazione dei pezzi (Fig. 1)

Testina di taglio
de > Oltre alle presenti istruzioni per |'uso, attenersi alle apposite avver- Interruttore On/Off con indicatore LED
tenze di sicurezza nonché a tutti i fogli di istruzioni. Indicatore della batteria
> Prima di mettere in funzione I'apparecchio per la prima volta, & Indicatore dell'olio e della pulizia
en necessario che le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per I'uso Presa dell'apparecchio
siano state lette per intero e comprese. Base di ricarica
fr > Considerare le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per I'uso una Regolazione della lunghezza di taglio

v

v

parte integrante del prodotto e conservarle in un posto sicuro ed
accessibile.

Le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per I'uso possono essere
richieste ai nostri centri di assistenza anche in formato PDF. La
dichiarazione di conformita CE puo essere richiesta ai nostri centri
di assistenza anche in altre lingue ufficiali dell'UE.

Allegare le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per |'uso al
momento della cessione dell'apparecchio a terzi.

Spiegazione dei simboli e degli avvisi

Presa della base di ricarica

Vano portacavo

Pettine regolacapelli, lunghezza di taglio 3 mm*
Pettine regolacapelli, lunghezza di taglio 6 mm*
Pettine regolacapelli, lunghezza di taglio 9 mm*
Pettine regolacapelli, lunghezza di taglio 12 mm*
Pettine regolacapelli, lunghezza di taglio 18 mm*
Pettine regolacapelli, lunghezza di taglio 25 mm*
Trasformatore a spina

Spina di connessione dell'apparecchio

I simboli e le avvertenze sequenti vengono impiegati nelle presenti Spazzolino per la pulizia

istruzioni per |'uso, sull'apparecchio o sullimballaggio.

RGN

PERICOLO
Pericolo di folgorazione con possibile conseguenza di gravi
lesioni corporee o morte.

PERICOLO
Pericolo di esplosione con possibile conseguenza di gravi
lesioni corporee o morte.

PERICOLO

Pericolo dovuto all'impiego di sostanze infiammabili. La
propagazione di fiamme puo provocare gravi lesioni fisiche
o morte.

AVVERTENZA

Messa in guardia da una possibile lesione corporea o da un
rischio per la salute.

CAUTELA
Indicazione del pericolo di danni materiali.

Indicazione con informazioni e consigli utili.
Viene richiesta un‘azione da parte vostra.

Eseguire queste azioni nella successione descritta.
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Olio per la testina

*

seconda del modello.

Dati tecnici

Apparecchio portatile
Azionamento:

Batteria:

Tempo di carica batteria:
Autonomia di esercizio batteria:
Dimensioni (Lx P x A):

Peso:

Livello di pressione

acustica dell'emissione:
Vibrazione:

Base di ricarica
Dimensioni

con accessori (L x P x A):
Peso:

Trasformatore a spina
Tipologia:

Potenza assorbita:
Tensione di esercizio:

Condizioni di esercizio
Ambiente:

| pettini regolacapelli sono accessori opzionali e possono differire a

Motore DC

Batteria agli ioni di litio
circa 60 minuti

fino a 120 minuti

180 x 47 x 42 mm
ca.265¢g

max 63 dB(A) @ 25 cm
<2,5m/s?

120 x 96 x 75 mm
ca. 100 g

adattatore 6000
max. 12W
100 - 240V / 50/60 Hz

0°C - +40°C

L'apparecchio & isolato e schermato. Soddisfa i requisiti della direttiva
UE in materia di compatibilita elettromagnetica 2014/30/UE e la diret-

tiva macchine 2006/42/CE.



Funzionamento
Preparazione

Conservare il materiale di imballaggio per uno stoccaggio o
un trasporto successivo.

> Controllare la completezza della fornitura.
> Verificare tutti i pezzi per escludere eventuali danni di trasporto.

Sicurezza

Attenzione! Danni causati da un'alimentazione di ten-
! sione errata.
> Usare |'apparecchio esclusivamente con la tensione indi-
cata sulla targhetta.

Carica della batteria

1. Inserire la spina di connessione dell'apparecchio del trasformatore a
spina nella presa della base di ricarica (Fig. 4®).

L'apparecchio pud anche essere collegato direttamente
al trasformatore a spina per la carica (Fig. 2@/®).
Grazie ad una gestione intelligente della carica viene
impedito un sovraccarico della batteria.

2. Inserire il trasformatore a spina nella presa di alimentazione
(Fig. 4®).

3. Spegnere I'apparecchio con l'interruttore On/Off (Fig. 3).

4. Porre I'apparecchio nella base di ricarica (Fig. 4) o collegarlo diret-
tamente con il trasformatore a spina (Fig. 2@/®). Ha inizio il
processo di carica.

Durante il processo di carica, I'indicatore LED dell'in-
terruttore On/Off lampeggia con luce verde. Lo stato di
carica della batteria viene segnalato tramite i corrispon-
denti segmenti dell'indicatore della batteria. A batteria
carica tutti i segmenti dell'indicatore della batteria e
dell'indicatore LED dell'interruttore On/Off sono accessi
in modo continuo.

Dopo 'estrazione dell'apparecchio dalla base di ricarica,
l'indicatore si spegne dopo ca. 15 secondi (modalita di
risparmio energetico).

La precisione dell'indicatore della batteria puo essere
aumentata, lasciando di tanto in tanto scaricare comple-
tamente I'apparecchio e ricaricandolo in seguito con un
processo di carica ininterrotto.

5. Quando la ricarica della batteria é terminata, tutti i segmenti
dell'indicatore della batteria e dell'indicatore LED dell'interruttore
On/Off sono accessi in modo continuo.

Funzionamento a batteria

1. Accendere I'apparecchio con l'interruttore On/Off e spegnerlo con
lo stesso interruttore dopo I'uso (Fig. 3).

Dopo lo spegnimento dell'apparecchio, l'indicatore si
spegne dopo circa 15°secondi (modalita di risparmio
energetico).

Lo stato di carica della batteria verra visualizzato tramite
l'indicatore della batteria.

In caso di insufficiente cura della testina, I'autonomia
puo ridursi notevolmente.
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Funzionamento a rete

Attenzione! Danni causati dall'utilizzo dell'apparecchio
! con il trasformatore a spina collegato in modo perma-

nente (funzionamento a rete).

L'utilizzo dell'apparecchio con il trasformatore a spina col-

legato in modo permanente (funzionamento a rete) non &

previsto. Il cavo di collegamento del trasformatore a spina

non & concepito per la sollecitazione meccanica nel funzio-

namento continuo.

» Il funzionamento a rete é consigliato solo a breve ter-

mine, in caso di batteria vuota.

1. Inserire la spina di connessione dell'apparecchio del trasformatore a
spina nella presa dell'apparecchio (Fig. 2@).

2. Inserire il trasformatore a spina nella presa di alimentazione
(Fig. 2®).

3. Accendere I'apparecchio con l'interruttore On/Off e spegnerlo con
lo stesso interruttore dopo I'uso (Fig. 3).

Uso
Impostazione della lunghezza di taglio

Tramite la regolazione della lunghezza di taglio integrata nella testina, &
possibile impostare la lunghezza di taglio scegliendo tra 5 posizioni da
0,7 mm fino a 3 mm (fig. 5).

Taglio con pettini regolacapelli

L'apparecchio puo essere fatto funzionare anche con pettini

regolacapelli.

> Impostare la regolazione della lunghezza di taglio alla posizione 1
(fig. 5) per raggiungere la lunghezza di taglio indicata.

A seconda del modello, nella confezione di vendita sono
contenuti i sequenti pettini regolacapelli:

lunghezza di taglio di 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm
e25mm.

Inserimento / rimozione del pettine regolacapelli

1. Spingere il pettine regolacapelli sulla testina in direzione della frec-
cia fino all'arresto (Fig. 6@).

2. Il pettine regolacapelli pud essere tolto spingendolo in direzione
della freccia (Fig. 6®).

Manutenzione

Avvertenza! Lesioni e danni materiali causati da un uso

improprio.

> Prima di ogni operazione di pulizia e manutenzione si
raccomanda di spegnere I'apparecchio e di staccarlo
dall'alimentazione elettrica.

Pulizia e manutenzione

Pericolo! Folgorazione causata dall'infiltrazione di
liquido.

> Non immergere |'apparecchio in acqua!

> Non far penetrare liquidi all'interno dell'apparecchio.
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Attenzione! Danni causati da sostanze chimiche
! aggressive.
Le sostanze chimiche aggressive possono danneggiare I'ap-
parecchio e gli accessori.
> Non utilizzare solventi o detersivi abrasivi.
> Utilizzare esclusivamente detergenti e olio per testine
consigliati dal produttore.

Potete acquistare gli accessori e i pezzi di ricambio
tramite il vostro commerciante o i nostri centri di
assistenza.

Indicatore dell'olio e della pulizia

All'accensione dell‘indicatore dell'olio e della pulizia, la
testina dovra essere pulita e oliata urgentemente per
evitare un usuramento prematuro dell'apparecchio.

> Togliere il pettine regolacapelli (Fig. 6®) e ribaltare la testina per
toglierla dall'alloggiamento (Fig. 7®). Eliminare con lo spazzolino
i resti di capelli dall'apertura dell'alloggiamento e dalla testina
(Fig. 8). Premere inoltre la leva di pulizia. In questo modo é possi-
bile rimuovere i resti di capelli tra il pettine di taglio e la lama con
lo spazzolino (EASY CLEANING).

> Pulire I'apparecchio solo con un panno morbido, eventualmente un
po’ inumidito.

> Oliare la testina con I'olio per testine (Fig. 9).

Per una buona e durevole prestazione di taglio & impor-
tante oliare spesso la testina.

Se in sequito ad un utilizzo prolungato la prestazione di
taglio diminuisce pur avendo pulito ed oliato regolar-
mente, si consiglia di cambiare la testina.

Sostituzione della testina

1. Estrarre la testina dall'alloggiamento spingendola in direzione della
freccia (Fig. 7®). Rimuovere la testina.

2. Perrimetterla in sede, poggiare la testina con il gancio nell'attacco
presente sull'alloggiamento e spingerla verso 'alloggiamento fino
allincastro (Fig. 7®).

Risoluzione dei problemi
La testina taglia male o strappa i peli

Causa: la testina & sporca o usurata.
> Pulire e oliare a testina. Se cio non dovesse eliminare il problema,
sostituire la testina.

Lesione cutanea

Causa: pressione troppo elevata sulla pelle.
> Ridurre la pressione mentre si effettuano tagli radenti.

Causa: testina danneggiata.
> Controllare se durante I'uso sono state danneggiate delle punte dei
denti e, all'occorrenza, sostituire la testina.

L'autonomia della batteria é troppo breve

Causa: Una testina sporca o non oliata riduce notevolmente I'autonomia

a disposizione della batteria!

> Pulire e oliare la testina procedendo con scrupolo. Se, cionono-
stante, I'autonomia della batteria dovesse essere troppo breve,
probabilmente le batterie stanno per raggiungere il termine della
loro durata utile.

Causa: I'indicatore della batteria non é preciso
> Scaricare completamente |'apparecchio e in seguito ricaricarlo inte-
gralmente con un processo di carica ininterrotto.

Lindicatore della batteria non si illumina

Causa: I'apparecchio non & posizionato correttamente nella base di

ricarica.

> Assicurarsi che I'apparecchio sia posizionato correttamente nella
base di ricarica.

Causa: la presa dell'apparecchio é sporca.
> Pulire a presa dell'apparecchio.

Causa: alimentazione elettrica difettosa.
> Accertare il contatto perfetto tra il trasformatore a spina e la presa.
> Verificare il cavo elettrico per escludere eventuali danneggiamenti.

Se il problema non si risolve sequendo queste istruzioni, rivolgetevi al
nostro centro di assistenza. Non cercare mai di riparare I'apparecchio
per conto proprio!

Smaltimento

Cautela! Danni ambientali in caso di smaltimento errato.
! > Scaricare le batterie prima dello smaltimento!
> Uno smaltimento conforme alle prescrizioni di legge
garantisce la tutela dell'ambiente ed impedisce possibili
effetti dannosi sull'uvomo e sull'ambiente medesimo.

In caso di smaltimento dell'apparecchio, osservare le rispettive norme
di legge.

Informazioni sullo smaltimento di apparecchi elettrici ed elettro-
nici nella Comunita Europea:

All'interno della Comunita Europea, lo smaltimento di appa-
recchi elettrici é prescritto da regolamenti nazionali che si
—-—

basano sulla direttiva UE 2012/19/CE sui rifiuti di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche (WEEE). Questa vieta di
smaltire I'apparecchio insieme ai rifiuti comunali o domestici.
L'apparecchio viene smaltito gratuitamente presso i punti di
raccolta previsti dal comune nonché nei centri di riciclaggio.
L'imballo del prodotto & composto da materiali riciclabili.
Smaltirli nel rispetto dell'ambiente e riciclarli.



Manual de uso (Traduccion)

Méquina de corte de pelo con alimentacion de red/por bateria 1884

Indicaciones generales de uso

Informacion sobre la utilizacion de las advertencias de seguri-
dad y del manual de uso

> Ademds de este manual, lea y siga el manual especifico de las
advertencias de seguridad y todas las hojas de indicaciones que
se adjuntan.

> Antes de poner en marcha por primera vez el aparato debe leer y
comprender por completo las advertencias de seguridad y las ins-
trucciones contenidas en el manual de uso.

> El manual de uso y las advertencias de seguridad son un com-
ponente més del producto y debe guardarlos de forma sequra y
accesible.

> Las advertencias de seguridad y el manual de uso estan disponibles

como archivo Pdf previa solicitud a nuestro Departamento de aten-

cion al cliente. La Declaracion de Conformidad CE esta disponible

en otros idiomas oficiales de la UE previa solicitud a nuestro Depar-

tamento de atencion al cliente.

Si entrega el aparato a otra persona, entréguele también el manual

de uso y las advertencias de seguridad.

v

Significado de los simbolos y advertencias

Los simbolos y las palabras de advertencia siguientes se utilizan en este
manual, en el aparato o en el envase.

PELIGRO
Peligro de electrocucion; puede provocar lesiones personales
" graves o incluso la muerte.

PELIGRO
Peligro de explosion; puede provocar lesiones personales
graves o incluso la muerte.

PELIGRO
Peligro por el uso de sustancias inflamables. Un pusible

incendio puede puede provocar lesiones personales graves o
incluso la muerte.

ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones personales o riesgos para la salud.

ATENCION
Riesgo de dafios materiales.

Informacion y consejos de utilidad.

4 Se le pide que haga algo.

1. Se le pide que haga algo en el orden indicado.

Descripcion del producto
Componentes (fig. 1)

Cabezal de corte

Interruptor de conexion/desconexion con indicador LED
Indicador de capacidad

Indicador de lubricacion y de limpieza
Conexidn del aparato

Cargador

Ajuste de la longitud de corte
Conexion del cargador

Guardacables

Peine, longitud de corte de 3 mm*
Peine, longitud de corte de 6 mm*
Peine, longitud de corte de 9 mm*
Peine, longitud de corte de 12 mm*
Peine, longitud de corte de 18 mm*
Peine, longitud de corte de 25 mm*
Fuente de alimentacion conmutada
Conector de alimentacién

Cepillo de limpieza

Aceite para el cabezal de corte

VIOV OZETZrX-"TIommonNnw>

*

Los peines son accesorios opcionales y pueden variar en funcion
del modelo.

Datos técnicos

Aparato
Accionamiento: Motor DC
Baterfa: Bateria de iones de litio

Tiempo de carga de la bateria: 60 minutos aproximadamente
Autonomia de la bateria: hasta 120 minutos

Dimensiones (L x An x Al): 180 x 47 x 42 mm
Peso: aprox. 265 g

Nivel de presion actstica: max. 63 dB(A) @ 25 cm
Vibracion: <2,5m/s?

Cargador

Dimensiones

con accesorios (L x An x Al): 120x 96 x 75 mm
Peso: aprox. 100 g

Fuente de alimentacion conmutada

Modelo: Adaptador 6000
Consumo de potencia: max. 12W

Tension de servicio: 100 - 240V / 50/60 Hz

Requisitos operativos
Temperatura ambiente: 0°C - +40°C

El aparato estd dotado de aislamiento de proteccion y sistema de elimi-
nacién de pardsitos. Cumple con las disposiciones de la directiva de la
UE 2014/30/UE sobre compatibilidad electromagnética y de la directiva
de maquinas 2006/42/CE.




Funcionamiento
Preparacion

Conserve el material de embalaje por si desea guardar o
transportar el aparato de forma segura més adelante.

» Compruebe que el suministro esta completo.
» Compruebe todos los elementos para detectar posibles dafios por
el transporte.

Seguridad

iPrecaucion! Dafios por alimentacion incorrecta.
! > Para la alimentacion del aparato utilice sélo la tension
especificada en el mismo.

Carga de la bateria

1. Conecte el conector de la fuente de alimentacién conmutada a la
conexion del cargador (fig. 4®).

El aparato también puede cargarse conectandolo
directamente a la fuente de alimentacion conmutada
(fig. 2@/®).

Una gestion inteligente de la carga evita la sobrecarga
de la bateria.

2. Enchufe la fuente de alimentacion conmutada a la toma de
corriente (fig. 4®).

3. Apague el aparato con el interruptor de conexion/desconexion
(fig. 3).

4. Coloque el aparato en el cargador (fig. 4) o conéctelo directamente
con la fuente de alimentacion conmutada (fig. 2@/®). Se inicia
la carga.

Durante el proceso de carga el LED del interruptor de
conexién/desconexion parpadea en verde. El indicador
de capacidad informa del estado de carga de la bateria
mediante los segmentos. Cuando la bateria estd comple-
tamente cargada estan encendidos todos los segmentos
del indicador de capacidad y el LED del interruptor de
conexién/desconexion.

Una vez retirado el aparato del cargador, el indicador se
apaga transcurridos aprox. 15 segundos (modo ahorro).
Se puede mejorar la exactitud del indicador de capa-
cidad si el aparato se descarga por completo de vez

en cuando y luego se carga por completo de forma
ininterrumpida.

5. Cuando la bateria esta completamente cargada se encienden todos
los segmentos del indicador de capacidad y el LED del interruptor
de conexion/desconexion.

Funcionamiento con bateria

1. Encienda y apague el aparato después del uso con el interruptor de
conexion/desconexion (fig. 3).

Una vez desconectado el aparato, el indicador se apaga
transcurridos aprox. 15 segundos (modo ahorro).

El indicador de capacidad informa del estado de carga
de la bateria.

Si el mantenimiento del cabezal de corte es insuficiente,
es posible que la autonomia se reduzca notablemente.

Funcionamiento con alimentacion de red

iPrecaucion! Usar el aparato con la fuente de alimenta-

! cion conmutada conectada permanentemente (alimenta-
cion de red) puede provocar dafios.
No esté previsto que el aparato se utilice con la fuente de
alimentacion conmutada conectada permanentemente
(alimentacion de red). El cable de conexion de la fuente de
alimentacién conmutada no ha sido disefado para soportar
el esfuerzo mecénico que supone el uso permanente.
» Laalimentacion de red se recomienda solo para un breve

espacio de tiempo, cuando la bateria esté descargada.

1. Conecte el conector de la fuente de alimentacién conmutada a la
conexion del aparato (C) (fig. 2®).

2. Enchufe la fuente de alimentacion conmutada a la toma de
corriente (fig. 2®).

3. Encienday apague el aparato después del uso con el interruptor de
conexion/desconexion (fig. 3).

Manejo
Ajuste de la longitud de corte

Mediante el ajuste de la longitud de corte integrado en el cabezal
puede ajustar la longitud de corte en 5 posiciones distintas, que van
desde 0,7 mm a 3 mm (fig. 5).

Corte con peine

El aparato se puede utilizar también con peines.
> Para conseguir la longitud de corte indicada, ponga el ajuste de la
longitud de corte en la posicion 1 (fig. 5).

El producto incluye los siguientes peines en funcién del
modelo:

longitudes de corte de 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm
y 25 mm.

Colocacion y extraccion del peine

1. Deslice el peine sobre el cabezal de corte en el sentido de la flecha
hasta el tope (fig. 6®).

2. El peine puede retirarse facilmente empujandolo en el sentido de
la flecha (fig. 6®).

Mantenimiento

iAdvertencia! Lesiones y dafios materiales por manejo

indebido.

> Antes de iniciar cualquier operacion de limpieza y man-
tenimiento apague el aparato y desconéctelo de la red.

Limpieza y conservacion
iPeligro! Electrocucion por penetracion de liquido.
> No sumerja el aparato en agua.
> Debe evitar en todo momento que penetren liquidos en
el interior del aparato.



iPrecaucion! Daios por productos quimicos agresivos.
! Los productos quimicos agresivos pueden dafiar el aparato
y los accesorios.
> No utilice disolventes ni productos de limpieza
abrasivos.
> Utilice Ginicamente el producto de limpieza y el aceite
para cabezales de corte recomendados por el fabricante.

Puede solicitar los accesorios y los recambios a su pro-
veedor habitual 0 a nuestro Departamento de atencion
al cliente.

Indicador de lubricacion y de limpieza

Si el indicador de lubricacion y de limpieza se ilumina,
deberd limpiar y lubricar el cabezal de corte de inme-
diato para evitar el desgaste prematuro del aparato.

> Desmonte el peine (fig. 6®) y abra el cabezal de corte separandolo
de la carcasa (fig. 7@). Elimine los restos de pelo de la abertura
de la carcasa y del cabezal de corte con el cepillo (fig. 8). Accione
ademas la palanca de limpieza. De este modo pueden eliminarse
facilmente los restos de pelo que hayan quedado entre el peine de
corte y la cuchilla con el cepillo de limpieza (EASY CLEANING).

> Limpie el aparato Unicamente con un pafio suave y, en caso necesa-
rio, ligeramente humedecido.

> Lubrique el cabezal de corte con el aceite para cabezales de corte
(fig. 9).

Recomendamos lubricar el cabezal de corte con regu-
laridad para garantizar una optima calidad de corte de
forma duradera.

En el caso de que, a pesar de limpiar y lubricar el cabezal
regularmente, su capacidad de corte disminuya después
de un uso prolongado, éste debera cambiarse.

Cambio del cabezal de corte

1. Retire el cabezal de corte de la carcasa presionando en el sentido
de la flecha (fig. 7@). Extraiga el cabezal de corte.

2. Para volver a colocar el cabezal de corte, introduzcalo en la carcasa
con el gancho en el alojamiento y presiénelo contra la carcasa hasta
que encaje (fig. 7®).

Resolucion de problemas
El cabezal corta mal o da tirones.

Causa: el cabezal esté sucio o desgastado.
> Limpie y lubrique el cabezal. Si el problema no soluciona, cambie
el cabezal.

Lesiones cutdneas

Causa: se ha ejercido demasiada presion sobre la piel.
» Reduzca la presion en el apurado.

Causa: cabezal de corte dafiado.
> Verifique si se han danado algunos dientes durante el uso y, en su
caso, sustituya el cabezal.

La bateria dura muy poco

Causa: Si el cabezal estd sucio y le falta aceite, la autonomia de la bate-

ria se reduce a la mitad.

> Limpie y lubrique el cabezal minuciosamente. Si de todos modos la
autonomia es muy corta es posible que la bateria haya llegado al
final de su vida til.

Causa: El indicador de capacidad no es exacto
> Descargue el aparato por completo y vuelva a cargarlo totalmente
de forma ininterrumpida.

Elindicador de capacidad no se ilumina

Causa: el aparato no esta correctamente posicionado en el cargador.
> Asegurese de que el aparato estd correctamente posicionado en
el cargador.

Causa: la conexion del aparato esta sucia.
> Limpie la conexién.

Causa: Suministro eléctrico defectuoso.

> Asegurese de que la fuente de alimentacion conmutada hace buen
contacto en la toma de corriente.

> Compruebe que el cable eléctrico no esté dafado.

Si no ha podido solucionar el problema con estas indicaciones, dirijase a
nuestro Departamento de atencion al cliente. No intente nunca reparar
el aparato por su cuenta.

Eliminacion de residuos

iAtencion! Dafios medioambientales en caso de elimina-
! cion indebida.
> Descargar las baterias antes de eliminarlas.
> Con una eliminacion de residuos adecuada se protege el
medio ambiente y se evitan posibles efectos perjudicia-
les para la salud y el entorno.

Deseche el aparato de conformidad con las disposiciones legales
aplicables.

Informacion sobre la eliminacion de aparatos eléctricos y electré-
nicos en la Comunidad Europea:

Dentro de la Comunidad Europea la eliminacion de apara-
E tos eléctricos y electrénicos se encuentra regulada por las
mmm  disposiciones legales de cada pais, basadas todas ellas en
la directiva de la UE 2012/19/CE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electronicos (RAEE). El aparato no se puede, por
tanto, desechar junto con la basura doméstica. El aparato se
puede depositar sin coste alguno en un punto de recogida o
de reciclaje municipal. El envase del producto esta fabricado
con materiales reciclables. Eliminelo de forma respetuosa
con el medio ambiente en un punto de reciclaje.




PORTUGUES

Manual de instrugoes (traducao)
Maquina de corte de cabelo com bateria e ligagdo a rede elétrica tipo 1884

Indicagdes gerais para o utilizador

Informagdes sobre a utilizacao das indicagées de seguranca e o
manual de instrugdes

4

Para além deste manual de instrugdes, observe o manual de instru-
coes separado, as indicagdes de seguranga, assim como, todas as
folhas informativas fornecidas.

Antes de efectuar a primeira colocagdo em funcionamento do apa-
relho, as indicagdes de seguranca e o manual de utilizagao devem
ser lidos e compreendidos por completo.

Considerar as indicagoes de seguranca e 0 manual de utilizacdo
como parte integrante do produto e guarde-os bem num local de
facil acesso.

As indicagdes de seguranca e o manual de utilizacao também
podem ser solicitados como ficheiro PDF junto dos nossos centros
de servico. A declaracdo CE de conformidade também pode ser
solicitada em outras linguas oficiais da UE junto dos nossos centros
de servigo.

Entregar as indicacdes de seguranca e este manual de utilizagdo na
entrega do aparelho a terceiros.

Explicagao dos simbolos e das indicagoes

0Os seguintes simbolos e palavras de sinalizacao so utilizados neste
manual de instrugdes, no aparelho ou na embalagem.
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PERIGO
Perigo devido a utilizagdo de substancias inflamaveis. Devido

PERIGO
Perigo devido a choque elétrico com possivel consequéncia
~de ferimento grave ou morte.

PERIGO

Perigo de explosdo com possivel consequéncia de ferimento
grave ou morte.

a formagao de incéndio séo possiveis ferimentos graves ou a
morte como consequéncia.

AVISO
Aviso de um possivel ferimento ou risco para a satde.

ATENGAO
Indicagdo para o perigo de danos materiais.

Indicagdo com informagdes (teis e sugestoes.

»  Elhesolicitada uma acdo.

Efetuar essas agdes na sequéncia descrita.

Descri¢ao do produto
Designacao das pegas (fig. 1)

Conjunto de ldminas

Interruptor com indicador LED

Indicador de capacidade

Indicador de lubrificagdo e limpeza

Tomada do aparelho

Carregador

Regulagdo do comprimento do corte

Tomada do carregador

Compartimento para o cabo

Pente encaixavel, 3 mm comprimento do corte*
Pente encaixavel, 6 mm comprimento do corte*
Pente encaixavel, 9 mm comprimento do corte*
Pente encaixavel, 12 mm comprimento do corte*
Pente encaixavel, 18 mm comprimento do corte*
Pente encaixavel, 25 mm comprimento do corte*
Transformador de ficha

Ficha de ligagdo do aparelho

Escova de limpeza

Oleo para o conjunto de laminas
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*

Pentes encaixaveis sdo acessorios opcionais e podem divergir
dependendo do modelo.

Dados técnicos

Aparelho manual
Acionamento:

Bateria:

Tempo de carga da bateria:
Tempo de funcionamento

Motor DC
Bataria Li-ION
aprox. 60 minutos

da bateria: até 120 minutos
Dimensdes (Cx L x A): 180 x 47 x 42 mm
Peso: aprox. 265 g
Nivel de emissao sonora: max. 63 dB(A) @ 25 cm
Vibragao: <2,5m/s?
Carregador

Dimensoes

com acessorios (Cx L x A): 120X 96 x 75 mm
Peso: aprox. 100 g
Transformador de ficha

Tipo: Adaptador 6000
Consumo de energia: méx. 12W

Tenséo de servico: 100 - 240V / 50/60 Hz
Condigdes de funcionamento
Ambiente: 0°C - +40°C

0 aparelho estd isolado e protegido contra interferéncias. Este cum-
pre os requisitos da diretiva UE de compatibilidade eletromagnética
2014/30/UE e a diretiva de maquinas 2006/42/CE.



Operagao
Preparagao

Guarde o material da embalagem para um armazenamento
ou transporte posterior seguro.

> Verifique a integridade do volume de fornecimento.
> Verifique todos as pecas quanto a possiveis danos de transporte.

Seguranga

Cuidado! Danos causados por alimentacao de tensao
! errada.
> Utilize o aparelho exclusivamente com a tensao indicada
na placa de identificagao.

Carregar a bateria

1. Insira a ficha de ligacao do aparelho do transformador de ficha na
tomada do carregador (Fig. 4®).

0 aparelho também pode ser ligado diretamente ao
transformador de ficha para carregar (Fig. 2@/®).
Através de uma gestdo de carga inteligente a sobrecarga
da bateria € evitada.

2. Encaixar o transformador de ficha na tomada de rede (Fig. 4®).

Desligar o aparelho com o interruptor de ligar/desligar (fig. 3).

4. Colocar o aparelho no carregador (Fig. 4) ou liga-lo diretamente
com o transformador de ficha (Fig. 2@/®). O processo do carre-
gamento inicia.

w

Durante o carregamento, a indicacao LED do inter-
ruptor de ligar/desligar pisca a verde. O indicador da
capacidade mostra o estado de carga da bateria através
dos respetivos segmentos. Quando o acumulador esta
totalmente carregado, todos os segmentos do indicador
da capacidade e a indicagdo LED do interruptor de ligar/
desligar ficam acesos.

Apds retirar o aparelho do carregador, o indicador
apaga-se apos aprox. 15 sequndos (modo de poupanca
de energia).

A precisdo do indicador de capacidade pode ser aumen-
tada, deixando descarregar, de vez em quando, o apa-
relho por completo e carregando-o depois durante um
carregamento ininterrupto.

5. Logo que o acumulador esteja totalmente carregado, todos os
segmentos do indicador da capacidade e a indicacao LED do inter-
ruptor de ligar/desligar ficam acesos.

Funcionamento com a bateria

1. Ligar o aparelho com o interruptor de ligar e desligar e depois des-
liga-lo (fig. 3) apds utilizagao.

Apds desligar o aparelho, o indicador apaga-se aprox. 15
segundos depois (modo economizagdo de energia).

0 indicador da capacidade mostra o estado de carga

da bateria.

Se 0 conjunto de laminas no tiver a manutengdo ade-
quada, poderd ver reduzida a sua vida util.

PORTUGUES

Funcionamento elétrico

Cuidado! Danos devido a utilizacao do aparelho com o
! transformador de ficha permanentemente inserido (fun-

cionamento elétrico).

0 aparelho ndo deve ser utilizado com o transformador de

ficha permanentemente inserido (funcionamento elétrico).

0 cabo de ligagdo do transformador de ficha no esta

equipado para a utilizacdo sob carga mecanica em modo

permanente.

» 0 funcionamento elétrico apenas é recomendado por
breves instantes caso a bateria esteja descarregada.

1. Inserir a ficha de ligacao do aparelho do transformador de ficha na
tomada do aparelho (Fig. 2@).

2. Encaixar o transformador de ficha na tomada de rede (Fig. 2®).

3. Ligar o aparelho com o interruptor de ligar e desligar e depois des-
liga-lo (fig. 3) apos utilizagao.

Utilizagao
Ajuste do comprimento de corte

Aregulacdo do comprimento do corte integrada no conjunto de laminas
permite ajustar, em 5 posi¢des, o comprimento de corte de 0,7 mm até
3 mm (Fig. 5).

Corte com os pentes encaixaveis

0 aparelho também pode ser utilizado com pentes encaixaveis.
> Colocar a regulagdo do comprimento do corte na posicéo 1 (fig. 5)
para atingir o comprimento de corte indicado.

0Os seguintes pentes encaixaveis estdo, dependendo do
modelo, incluidos no fornecimento:

3mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm e 25 mm comprimento
do corte.

Colocar e retirar o pente encaixavel

1. Desloque o pente encaixavel no conjunto de ldminas no sentido da
seta, até ao batente (fig. 6®).
2. 0 pente encaixavel retira-se pressionando-o no sentido da seta

(fig. 6®).

Conservagao

Aviso! Ferimentos e danos devido a um manuseio

incorreto.

> Desligar o aparelho antes de iniciar os trabalhos de
limpeza e de manutencdo e separa-lo da alimentacao
de corrente.

Limpeza e conservagao

Perigo! Choque elétrico devido a infiltragao de liquido.
> Nao mergulhe o aparelho na dgua!
> Nao deixe entrar liquidos para o interior do aparelho.

Cuidado! Danos devido a quimicos agressivos.
! Quimicos agressivos podem danificar o aparelho e os
acessorios.
> Nao utilize dissolventes ou produtos de limpeza
agressivos.
> Utilize exclusivamente 6leos do conjunto de laminas e
produtos de limpeza recomendados pelo fabricante.
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PORTUGUES

@ - Osacessorios e as pecas de substituicdo estdo a venda
hod N0 seu comerciante ou nos nossos centros de servico.
Indicador de lubrificagéo e limpeza
Quando o indicador de lubrificaco e limpeza se acen-
der, deve limpar e lubrificar imediatamente o conjunto
de ldminas para evitar um desgaste prematuro do
aparelho.

> Retirar o pente encaixavel (Fig. 6®) e retirar o conjunto de laminas
do cérter (Fig. 7®). Elimine com a escova de limpeza os restos
dos cabelos da abertura do carter e do conjunto de laminas (fig.
8). Pressione adicionalmente a alavanca de limpeza. Deste modo,
torna-se facil remover restos de cabelo entre o pente da tesoura e a
lamina da tesoura com a escova de limpeza (EASY CLEANING).

> Limpe o aparelho com um pano macio e eventualmente ligeira-
mente hdmido.

> Lubrificar o conjunto de laminas com o 6leo do conjunto de laminas
(fig. 9).

Para uma poténcia de corte boa e de longa duracao

é importante lubrificar o conjunto de laminas com
frequéncia.

Caso, apos um tempo de utilizagdo longo e apesar da
limpeza e lubrificagdo regular, a poténcia de corte dimi-
nuiu, o conjunto de laminas deve ser substituido.

Substituir o conjunto de laminas

1. Para retirar o conjunto de laminas pressione a carter em sentido da
seta (Fig. 7®). Remova o conjunto de laminas.

2. Para voltar a colocar o conjunto de laminas, coloca-lo com o gancho
no suporte do carter e pressiond-lo o no sentido do cdrter até
encaixar (Fig. 7®).

Resolugao do problema
Conjunto de ldminas nao corta bem ou puxa

Causa: Conjunto de ldminas estd sujo ou tem desgaste.
> Limpe e lubrifique o conjunto de laminas. Se isto ndo resolver o
problema, substitua o conjunto de ldminas.

Ferimentos na pele

Causa: Muita pressao exercida na pele.
> Reduza a pressao durante o corte junto a pele.

Causa: Conjunto de ldminas danificado.
> Verifique, se durante a utilizagdo foram danificadas as pontas dos
dentes e, se necessario, substitua o conjunto de ldminas.

Periodo de carga da bateria muito curto

Causa: Um conjunto de laminas sujo e ndo lubrificado diminui o funcio-

namento da bateria disponivel significativamente!

> Limpe e lubrifique o conjunto de ldminas cuidadosamente. Se o
funcionamento da bateria for reduzido mesmo assim, provavel-
mente as baterias chegaram ao fim da sua vida util.

Causa: Indicador de capacidade impreciso

> Descarregar o aparelho por completo e, de sequida, voltar a carre-
gar num processo de carregamento ininterrupto.
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Indicador de capacidade nao acende

Causa: 0 aparelho ndo esté posicionado corretamente no carregador.
> Certificar-se, que o aparelho esteja corretamente posicionado no
carregador.

Causa: Tomada do aparelho estd suja.
> Limpe a tomada do aparelho.

Causa: Alimentacdo de corrente com defeito.

> Certifique-se que os contactos entre o transformador de ficha e
tomada estejam impecaveis.

> Verifique o cabo elétrico quanto a possiveis danos.

Se ndo consequir resolver o problema com estas indicacdes, dirija-se ao
nosso centro de servico. Nunca tente reparar o aparelho por iniciativa
propria!

Eliminagao
Atengao! Danos ambientais em caso de uma eliminagéo
! incorrecta.
> Descarregar as baterias antes da eliminagao!
> Aeliminagdo correcta ajuda o meio ambiente e evita
possiveis efeitos prejudiciais para o ser humano e para
0 meio ambiente.

Observar as respectivas normas legais em caso de eliminacao do
aparelho.

Informagao para a eliminagao de aparelhos eléctricos e electrdni-
cos na Comunidade Europeia:

Dentro da Comunidade Europeia séo indicadas as regras

E nacionais relativas a eliminacao de aparelhos eléctricos,

mmmm  CUe se baseiam na directiva UE 2012/19/CE sobre aparelhos
fim de vida electrnicos (WEEE). O aparelho nao deve ser
eliminado juntamente com o lixo doméstico. O aparelho
pode ser entregue gratuitamente em centros de recolha ou
ecocentros. A embalagem do produto é composta por mate-
riais reciclaveis. Elimine-os ecologicamente e entregue-0s
para reciclagem.



Gebruiksaanwijzing (vertaling)
Netstroom-/accutondeuse type 1884

Algemene gebruikersinstructies

Informatie over het gebruik van de veiligheidsaanwijzingen en
de gebruiksaanwijzing

» U moet u naast deze gebruiksaanwijzing ook aan de apart mee-
geleverde gebruiksaanwijzing, de veiligheidsaanwijzingen en alle
instructies houden.

» U moet de veiligheidsaanwijzingen en de gebruiksaanwijzing vol-
ledig gelezen en begrepen hebben alvorens het apparaat de eerste
keer te gebruiken.

> Beschouw de veiligheidsaanwijzingen en de gebruiksaanwijzing

als deel van het product en bewaar ze zodanig dat u ze snel kunt

raadplegen.

De veiligheidsaanwijzingen en de gebruiksaanwijzing kunnen ook

als pdf-bestand bij onze servicecenters worden opgevraagd. De

EU-conformiteitsverklaring kan ook in andere officiéle EU-talen bij

onze servicecenters worden aangevraagd.

> Geef de veiligheidsaanwijzingen en de gebruiksaanwijzing mee als
u het apparaat aan derden doorgeeft.

v

Verklaring van symbolen en aanwijzingen

De volgende symbolen en signaalwoorden worden in deze gebruiksaan-
wijzing, op het apparaat of op de verpakking gebruikt.

GEVAAR
Gevaar door elektrische schokken met mogelijk zwaar licha-
melijk of dodelijk letsel als gevolg.

GEVAAR
Explosiegevaar met mogelijk zwaar lichamelijk of dodelijk
letsel als gevolg.

GEVAAR

Gevaar door gebruik van ontvlambare stoffen. Door bran-
dontwikkeling mogelijk zwaar lichamelijk letsel of dodelijk
letsel als gevolg.

WAARSCHUWING
Waarschuwing voor mogelijk lichamelijk letsel of een
gezondheidsrisico.

VOORZICHTIG
Let op het gevaar van materiéle schade.

Aanwijzing met nuttige informatie en tips.
U wordt gevraagd een handeling te verrichten.

Voer de desbetreffende handelingen in de beschreven volg-
orde uit.

o@D
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Productomschrijving
Benaming van de onderdelen (afb. 1)
Snijkop

Aan-/Uitschakelaar met led-indicatie
Capaciteitsweergave

Olie- en reinigingsindicatie
Apparaatbus

Oplaadstandaard
Kniplengteverstelling
Oplaadstandaardbus

Kabelvak

Opzetkam, 3 mm kniplengte*
Opzetkam, 6 mm kniplengte*
Opzetkam, 9 mm kniplengte*
Opzetkam, 12 mm kniplengte*
Opzetkam, 18 mm kniplengte*
Opzetkam, 25 mm kniplengte*
Adapter
Apparaataansluitstekker
Reinigingsborstel

Olie voor de snijkop

¥ MDMOWOZSTrX-"ITommonNnw>

Opzetkammen zijn optionele accessoires en kunnen van model tot
model afwijken.

Technische gegevens

Handapparaat

Motor: DC-motor

Accu: Lithium-ion-accu
Laadtijd accu: ca. 60 minuten

Gebruiksduur op accu: maximaal 120 minuten

Afmetingen (Ix b x h): 180 x 47 x 42 mm
Gewicht: a.265¢
Emissiegeluidsdrukniveau: max. 63 dB(A) @ 25 cm
Trillingen: <2,5m/s?
Oplaadstandaard

Afmetingen

met accessoires (I x b x h): 120X 96 x 75 mm
Gewicht: ca.100g
Adapter

Type: Adapter 6000
Vermogensopname: max. 12W

Netspanning:

Bedrijfsfactoren
Omgeving:

100 - 240V / 50/60 Hz

0°C - +40°C

Dit apparaat is dubbel geisoleerd en ontstoord. Het apparaat voldoet
aan de EU-richtlijn voor elektromagnetische compatibiliteit 2014/30/EU
en aan de machinerichtlijn 2006/42/EG.
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Gebruik
Voorbereiding

Bewaar het verpakkingsmateriaal om het apparaat later vei-
lig te kunnen opbergen en vervoeren.

> Controleer of de levering compleet is.
> Controleer alle onderdelen op eventuele transportschade.

Veiligheid
Voorzichtig! Schade door onjuiste voedingsspanning.

! > Gebruik het apparaat uitsluitend met de op het typepla-
tje aangegeven spanning.

De accu opladen

1. Steek de apparaataansluitstekker van de adapter in de oplaadstan-
daardbus (afb. 4@).

U kunt het apparaat ook direct op de adapter aansluiten
om het op te laden (afb. 2@/®).

Door intelligent oplaadmanagement wordt voorkomen
dat de accu te veel wordt opgeladen.

2. Steek de stekker van de adapter in het stopcontact (afb. 4®).

3. Schakel het apparaat uit met de aan-/uitschakelaar (afb. 3).

4. Plaats het apparaat in de lader (afb. 4) of sluit het direct aan op de
adapter (afb. 2@/®). Het laadproces begint.

Tijdens het opladen knippert de led-indicatie van de
aan-/uitschakelaar groen. De laadtoestand van de

accu wordt aan gegeven door de segmenten van de
capaciteitsweergave. Als de accu volledig is opgeladen,
branden alle segmenten van de capaciteitsweergave en
de led-indicatie van de aan-/uitschakelaar.

Nadat het apparaat uit de oplaadstandaard is genomen,
gaat de weergave na ca. 15 seconden uit (energiezuinige
modus).

De nauwkeurigheid van de capaciteitsweergave kan wor-

den verhoogd door het apparaat van tijd tot tijd volledig
te ontladen en daarna in een ononderbroken laadproces
weer volledig op te laden.

5. Als de accu volledig opgeladen is, branden alle segmenten van de
capaciteitsweergave en de led-indicatie van de aan-/uitschakelaar.

Accubedrijf

1. Gebruik de aan-/uitschakelaar om het apparaat in te schakelen en
na het gebruik weer uit te schakelen (afb. 3).

Ca. 15 seconden nadat het apparaat is uitgeschakeld,
gaat de weergave uit (energiezuinige modus).

De capaciteitsweergave geeft aan hoe vol de accu
geladen is.

Bij onvoldoende onderhoud aan de snijkop kan de
gebruiksduur van de accu aanzienlijk afnemen.
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Gebruik op netvoeding

Voorzichtig! Schade door gebruik van het apparaat met
! per t aang (netvoeding).
Het apparaat is niet bedoeld voor gebruik met een perma-
nent aangesloten adapter (netvoeding). De aansluitkabel
van de adapter is niet berekend op continue mechanische
belasting.
> Alleen kort gebruik op netvoeding wordt aangeraden in
het geval van een lege accu.

Int, dant

1. Steek de apparaataansluitstekker van de adapter in de apparaatbus
(afb. 2@).

2. Steek de stekker van de adapter in het stopcontact (afb. 2®).

3. Gebruik de aan-/uitschakelaar om het apparaat in te schakelen en
na het gebruik weer uit te schakelen (afb. 3).

Bediening

De kniplengte instellen

Met de in de snijkop geintegreerde kniplengteverstelling kunt u de kni-
plengte via 5 posities van 0,7 mm tot 3 mm instellen (afb. 5)

Kni| met nlr_npr'u

PP

Het apparaat kan ook met opzetkammen worden gebruikt.
> Stel de kniplengteverstelling in op stand 1 (afb. 5) om de aangege-
ven kniplengte te realiseren.

De volgende opzetkammen worden afhankelijk van het
model meegeleverd:
3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm en 25 mm kniplengte.

Opzetkam monteren / demonteren

1. Schuif de opzetkam in de richting van de pijl tot aan de aanslag op
de snijkop (afb. 6@).

2. De opzetkam kan worden verwijderd door deze in pijlrichting te
verschuiven (afb. 6®).

Onderhoud

Waarschuwing! Letsel en materiéle schade door ondes-
A kundige omgang.
> Schakel het apparaat voor aanvang van alle reinigings-
en onderhoudswerkzaamheden uit en scheid het van de
stroomvoorziening.

Reiniging en onderhoud

Gevaar! Elektrische schok door binnendringend vocht.

A > Het apparaat mag niet in water worden
ondergedompeld!

> Laat geen vloeistof in het apparaat binnendringen.

Voorzichtig! Schade door agressieve chemicalién.
! Agressieve chemicalién kunnen schade toebrengen aan het
apparaat en de accessoires.
> Gebruik geen oplos- of schuurmiddelen.
> Gebruik alleen het reinigingsmiddel en de snijkopolie
zoals door de fabrikant geadviseerd wordt.



Toebehoren en onderdelen kunt u via uw dealer of bij
ons servicecenter bestellen.

Smeer- en reinigingsindicatie

Bij het oplichten van de olie- en reinigingsindicatie (C5)
zou de snijkop dringend gereinigd en geolied moeten
worden om voortijdige slijtage van het apparaat te
vermijden.

> Verwijder de opzetkam (afb. 6®) en klap de snijkop van de behui-
zing af (afb. 7®). Verwijder de haarresten met de reinigingsborstel
uit de opening van de behuizing en van de snijkop (afb. 8). Druk
bovendien op de reinigingshendel. Zo kunt u de haarresten tussen
de scheerkam en het scheermes gemakkelijk met de reinigingsbor-
stel verwijderen (EASY CLEANING).

> Neem het apparaat alleen met een zachte, eventueel licht vochtige
doek af.

> Smeer de snijkop met de snijkopolie (afb. 9).

AP Voor een optimale knipprestatie over langere tijd is het
van belang om de snijkop veelvuldig te smeren.
Wanneer na langere gebruiksduur ondanks regelmatige
reiniging en smering de knipprestaties afnemen, moet
de snijkop worden vervangen.

De snijkop vervangen

1. Druk de snijkop in de richting van de pijl van de behuizing af
(afh. 7®@). Verwijder de snijkop.

2. Om de snijkop opnieuw aan te brengen, moet deze met de haak in
de houder aan de behuizing worden geplaatst en in de behuizing
worden gedrukt, totdat hij vastklikt (afb. 7®).

Problemen oplossen
De snijkop knipt slecht of loopt met horten en stoten

Oorzaak: de snijkop is vuil of versleten.
> Reinig en smeer de snijkop. Blijft het probleem zich voordoen,
vervang de snijkop dan.

Huidletsel

Oorzaak: te veel druk op de huid.
> Verminder de druk als u dicht op de huid knipt.

Oorzaak: beschadigde snijkop.
> Controleer of punten van de tanden tijdens het gebruik beschadigd
zijn en vervang de snijkop zo nodig.

De accuduur is te kort

Oorzaak: Door een vervuilde en niet geoliede snijkop wordt de beschik-

bare accuduur aanzienlijk verminderd!

> Reinig en smeer de snijkop zorgvuldig. Als de accuduur nog altijd
veel te kort is, dan hebben de accu’s waarschijnlijk bijna het einde
van hun levensduur bereikt.

Oorzaak: Capaciteitsweergave onnauwkeurig
» Ontlaad het apparaat volledig en laad het volgens weer volledig op
in een ononderbroken laadproces.

NEDERLANDS

Capaciteitsweergave brandt niet

Oorzaak: het apparaat is niet op de juiste wijze in de oplaadstandaard

geplaatst.

> Controleer of het apparaat op de juiste wijze in de lader geplaatst
is.

Oorzaak: de apparaatbus is vuil.
> Reinig de apparaatbus.

Oorzaak: Defecte voeding.
> Controleer of de adapter goed contact maakt met het stopcontact.
> Controleer het netsnoer op eventuele beschadiging.

Wanneer u het probleem met deze aanwijzingen niet kunt opheffen,
kunt u contact opnemen met ons servicecenter. Probeer nooit zelf het
apparaat te repareren!

Afdanken

Voorzichtig! Milieuschade door onjuiste manier van
! afdanken.
> Ontlaad accu’s voordat u ze afdankt!
> Door het apparaat volgens de voorschriften af te voeren
voorkomt u schadelijke gevolgen voor mens en milieu.

Volg de wettelijke voorschriften op, als u het apparaat aan het einde
van de levensduur afdankt.

Informatie over het afdanken van elektrische en elektronische
apparaten in de EU:

Binnen de EU gelden er landelijke regels voor het afdanken
van elektrische apparaten. Deze regels zijn gebaseerd op

mmm  EU-richtlijn 2012/19/EG betreffende afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur (AEEA) Het apparaat mag
daarom niet meer met de gemeentelijke vuilophaaldienst
worden meegegeven of als huisvuil worden afgedankt. U
kunt het apparaat kosteloos bij de desbetreffende gemeen-
telijke inzamelpunten of recyclecentra inleveren. De pro-
ductverpakking bestaat uit recyclebare materialen. Voer deze
volgens de milievoorschriften af voor verdere verwerking
en recycling.
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Betjeningsvejledning (oversattelse)
Net-/akku-harklipper type 1884

Generelle brugeranvisninger

Informationer til brug af sikkerhedsanvisningerne og
brugsanvisningen

> Las ogsa sikkerhedsanvisningerne i den separate brugsanvisning
samt alle medfalgende informationsark som supplement til denne
brugsanvisning.

> For produktet bruges forste gang, skal sikkerhedsanvisningerne og
brugsanvisningen laeses og forstas fuldstendigt.

> Betragt sikkerhedsanvisningerne og brugsanvisningen som en del
af produktet, og opbevar den sikkert og inden for raekkevidde.

> Sikkerhedsanvisningerne og brugsanvisningen kan ogsa bestilles
som PDF-fil hos vores servicecenter. EF-overensstemmelseserkla-

> Vedleg sikkerhedsanvisningerne og brugsanvisningen, hvis pro-
duktet gives videre il andre.

Symbol- og infoerklaering

De falgende symboler og signalord anvendes i denne betjeningsvejled-
ning pa produktet eller pa emballagen.

FARE
Fare for stromstad med mulige alvorlige kvaestelser af krop-
~ pen eller med deden som folge.

FARE
Eksplosionsfare med mulige alvorlige kvaestelser af kroppen

ringen kan bestilles pa flere andre EU-sprog hos vores servicecenter.

Produktbeskrivelse
Delenes betegnelse (fig. 1)

eller med daden som folge.

FARE
@ Fare pa grund af anvendelse af antaendelige stoffer. Mulige

alvorlige kvaestelser af kroppen eller med dgden som falge
pa grund af brand.

ADVARSEL
Advarsel mod mulige kvaestelser af kroppen eller sundheds-
maessig risiko.

FORSIGTIG
Henvisning til fare for materielle skader.

Henvisning til nyttige informationer og tips.

> Du opfordres til at udfere en handling.

1. Udfer disse handlinger i den beskrevne raekkefalge.

A Skaresat

B Tend-/slukknap med LED-visning

C  Kapacitetsindikator

D Olie- og rengeringsdisplay

E  Maskinstik

F Ladestativ

G Indstilling af skarelengden

H Ladestativindgang

I Rum til ledning

J Afstandskam, 3 mm skeerelengde*

K Afstandskam, 6 mm skaerel®ngde*

L Afstandskam, 9 mm skaerelengde*

M Afstandskam, 12 mm skaerelengde*

N Afstandskam, 18 mm skaerelengde*

0 Afstandskam, 25 mm skarelengde*

P Stikstremforsyning

Q Tilslutningsstik

R Rengoringsborste

S Olie til skeeresttet

¥ Afstandskamme er valgfrit tilbehor og kan veere forskellige fra
model til model.

Tekniske data

Motordel

Drev: DC-motor

Akku: Li-ION-akku

Opladningstid for akku: ca. 60 minutter

Driftstid akku: op til 120 minutter

Mal (L x B x H): 180 x 47 x 42 mm

Vagt: a.265¢

Emissionslydtryksniveau: maks. 63 dB(A) @ 25 cm

Vibration: <2,5m/s?

Ladestativ

Mal

med tilbehor (L x B x H): 120 x 96 x 75 mm

Vaegt: ca.100g

Stikstromforsyning

Type: Adapter 6000

Stromforbrug: maks. 12W

Driftsspaending: 100 - 240V / 50/60 Hz

Driftsbetingelser
Omgivelser:

0°C - +40°C

Maskinen er beskyttelsesisoleret og radiostejdempet. Det opfylder
kravene i EU-direktivet elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU og
maskindirektivet 2006/42/EF.
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Brug
Forberedelse

Opbevar emballagematerialet, sa maskinen kan opbevares
eller transporteres korrekt.

» Kontrollér, at alle dele er leveret med.
> Kontrollér delene for eventuelle transportskader.

Sikkerhed

Forsigtig! Skader pa grund af forkert
! spandingsforsyning.
»  Brug udelukkende maskinen med spandingen, som er
angivet pa typeskiltet.

Opladning af akku

1. Seet tilslutningsstikket pa stikstramforsyningen ind i ladestativets
indgang (fig. 4®).

Maskinen kan ogsa sluttes direkte til stikstramforsynin-
gen til opladning (fig. 2@/®).

Det intelligente lademanagement forhindrer overoplad-
ning af akkuen.

2. Sat stikstramforsyningen ind i stikkontakten (fig. 4®).

Sluk for maskinen pa tend-/slukknappen (fig. 3).

4. Stil maskinen i ladestativet (fig. 4), eller forbind den direkte med
stikstramforsyningen (fig. 2@/®). Opladningen begynder.

w

Under opladningen blinker tend-/slukknappens LED-dis-
play grent. Ladetilstanden for akkuen vises med kapaci-
tetsindikatorens segmenter. Nar akkuen er opladet helt,
lyser alle kapacitetsindikatorens segmenter og teend-/
slukknappens LED-display.

Nér maskinen er taget ud af ladestativet, slukkes visnin-
gen efter ca. 15 sekunder (stromsparemodus).
Kapacitetsindikatorens ngjagtighed kan sges, ved at
maskinen af og til aflades helt og derefter lades helt op i
en uafbrudt opladning.

5. Nar akkuen er ladet helt op, lyser alle kapacitetsindikatorens seg-
menter og teend-/slukknappens LED-display.

Akku-drift
1. Sluk for maskinen med taend-/slukknappen og efter brug (fig. 3).

Nér maskinen slukkes, forsvinder visningen efter ca. 15
sekunder (stramsparemodus).

Akkuens ladetilstand vises med kapacitetsindikatoren.
Hvis skaeresattet ikke vedligeholdes korrekt, kan driftsti-
den reduceres betydeligt.

DANSK

Netdrift

Forsigtig! Skader pa grund af anvendelse af maskinen
! med permanent indsat stikstromforsyning (netdrift).

Maskinen er ikke beregnet til anvendelse med permanent

indsat stikstromforsyning (netdrift). Stikstromforsyningens

tilslutningsledning er ikke beregnet til mekanisk belastning

i permanent drift.

> Netdrift anbefales kun til kortvarig anvendelse, hvis

akkuen er tom.

1. Seet tilslutningsstikket pd maskinens stikstremforsyning ind i ind-
gangen pa maskinen (fig. 2@).

2. Set stikstromforsyningen ind i stikkontakten (fig. 2®).

3. Sluk for maskinen med tzend-/slukknappen og efter brug (fig. 3).

Betjening
Indstilling af skaerelngden

Med indstillingen af skaerelengden, som er integreret i skaeresattet,
kan skaerelaengden indstilles pa 5 positioner fra 0,7 mm til 3 mm (fig. 5).

Klipning med afstandskam

Maskinen kan ogsa anvendes med afstandskamme.

> Stilindstillingen af skaerelengden pa position 1 (fig. 5) for at fa den
angivne skaerelengde.

Folgende afstandskamme leveres med afhangigt af
modellen:
3mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm og 25 mm skeerelengde.

Pasatning / aftagning af afstandskamme

1. St afstandskammen pa skaeresattet i pilens retning indtil stop
(fig. 6®).

2. Afstandskammen kan fjernes, ved at den skubbes i pilens retning
(fig. 6®).

Vedligeholdelse

Advarsel! Personskader og materielle skader pa grund af

forkert handtering.

> Sluk for maskinen, for rengerings- eller vedligeholdelses-
arbejdet startes, og afbryd det fra stromforsyningen.

Rengoring og pleje

Fare! Str d péa grund af ind
> Lxg ikke maskinen ned i vand!

— > Lad ikke vaeske komme ind i det indvendige af maskinen.

de vaesker.

Forsigtig! Skader pa grund af aggressive kemikalier.
! Aggressive kemikalier kan beskadige maskinen og tilbehoret.
> Brug ikke oplasnings- eller skuremidler.
> Brug udelukkende rengeringsmidler og skaresztolie,
som anbefales af producenten.

Tilbeher og reservedele kan bestilles hos forhandleren
eller hos vores servicecenter.

Olie- og rengaringsdisplay

Nér olie- og rengeringsdisplayet lyser, skal skaeresattet
rengeres og smores, sa maskinen ikke slides for hurtigt.
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DANSK

> Tag afstandskammen af (fig. 6®) og klap skaresattet vk fra
kabinettet (fig. 7@). Fjern harene fra kabinettets abning og fra
skaresattet (fig. 8) med rengeringsbarsten. Tryk endvidere pa ren-
goringsarmen. S& kan hérresterne mellem skaerekammen og skaere-
kniven fjernes med rengeringsbersten (EASY CLEANING).

> Tor kun maskinen af med en blad, eventuelt let fugtet klud.

> Smor skaeresattet med olien til skaereset (fig. 9).

Det er vigtigt, at skeereszttet ofte smores med olie, for
at skaereeffekten er god og varer lenge.

Hvis skereeffekten aftager efter lengere brugstid trods
regelmaessig rengoring og smering, skal skaeresattet
udskiftes.

Udskiftning af skaeresattet

1. Tryk skeeresattet vk fra kabinettet i pilens retning (fig. 7®). Tag
skaeresattet af.

2. Set skaeresattet med krogen ind i holderen pa kabinettet, og tryk
mod kabinettet, indtil den gar i indgreb for at satte skeeresattet
péigen (fig. 7®).

Problemafhjaelpning
Skaeresattet skaerer darligt eller rykker

Arsag: Skaereszettet er snavset eller slidt.
> Renger, og smer skereszttet med olie. Hvis problemet ikke kan
afhjaelpes, skal skaeresattet udskiftes.

Kvaestelse af huden

Arsag: For voldsomt pres mod huden.
> Tryk ikke for hérdt, nér du Klipper teet pa huden.

Arsag: Beskadiget skareszet.
> Kontrollér, om tandspidserne er blevet beskadigede ved brug, og
udskift i s& fald skeereszettet.

Akkuens driftstid er for kort

Arsag: His skaereszettet er meget snavset og ikke er smurt med olie,

kan akkuens driftstid halveres!

> Renger, og smer skaresettet med olie. Hvis akkuens driftstid allige-
vel er alt for kort, skal akkuerne formodentlig udskiftes.

Arsag: Kapacitetsindikator upraecis
> Aflad produktet helt, og oplad det fuldstendigt igen i et uafbrudt
ladeforlgh.

Kapacitetsindikatoren lyser ikke

Arsag: Produktet er ikke sat rigtigt i ladestativet.
> Serg for, at produktet er sat rigtigt i ladestativet.

Arsag: Produktets indgangsstik er snavset.
> Renger produktets indgangsstik.

Arsag: Defekt stromforsyning.

> Kontrollér, at kontakten mellem stikstremforsyningen og stikkon-
takten er i orden.

> Kontrollér stromledningen for eventuelle skader.
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Hvis du ikke kan afhjaelpe problemet med disse anvisninger, bedes du
henvende dig til vores servicecenter. Prov aldrig selv pa at reparere
produktet!

Bortskaffelse

Forsigtig! Miljoskader ved forkert bortskaffelse.
! > Aflad genopladelige batterier for bortskaffelse!
> Bortskaffelse efter reglerne gavner miljget og forhindrer
eventuelle skadelige falger for mennesker og miljg.

Overhold altid de gaeldende forskrifter i loven ved bortskaffelse af
maskinen.
Informationer til bortskaffelse af elektriske og elektroniske maski-
ner i det europariske faellesskab:

Inden for det Europaeiske Faellesskab fastsattes bortskaf-
E felsen af elektrisk drevne maskiner af nationale love, som
mmmm  ©F baseret pd EU-direktivet 2012/19/EU om kasserede
elektroniske maskiner (WEEE). Ifolge disse love ma maskinen
ikke bortskaffes sammen med det kommunale affald eller
husholdningsaffaldet. Maskinen modtages gratis pa de kom-
munale indsamlingssteder eller genbrugspladser. Produktets
emballage bestar af genbrugsmaterialer. Bortskaf dem kor-
rekt efter lovene og aflever det til genanvendelse.



SVENSKA

Bruksanvisning (oversattning)
El-/batteridriven harklippningsmaskin typ 1884

Allménna rad till anvéndaren

Information for anvandning av siakerhetsanvisning och
bruksanvisning

> Observera som komplement till denna bruksanvisning den separata
bruksanvisningen for sakerhetsinformation samt alla medfoljande
informationsblad.

> Innan du tar apparaten i bruk forsta gangen, maste du ldsa igenom
och forsta sakerhetsanvisningen och bruksanvisningen till fullo.

> Sékerhetsanvisning och bruksanvisning ska betraktas som en del av

produkten och forvaras pa en skyddad och tillgénglig plats.

P& begdran kan sakerhetsanvisningen och bruksanvisningen &ven

erhallas som PDF-fil frén vart servicecenter. EG-forklaringen om

overensstimmelse pd andra officiella EU-sprak kan erhallas fran

vart servicecenter.

> Sékerhetsanvisningen och bruksanvisningen ska medfdlja appara-
ten om den dverlats till en ny dgare.

v

Forklaring av symboler och anvisningar

Féljande symboler och signalord anvénds i denna bruksanvisning, pa
apparaten eller pa forpackningen.

FARA
Fara for elektrisk stot som kan resultera i allvarliga person-
~ skador eller dodsfall.

FARA
Explosionsrisk som kan resultera i allvarliga personskador
eller dodsfall.

FARA
Fara till f6ljd av anvéndning av brandfarliga &mnen. Eldsvada
som kan resultera i allvarliga personskador eller dodsfall.

VARNING
Varning for en fara som kan medféra personskador eller en
hélsorisk.

FORSIKTIGHET
Informerar om risk for materiella skador.

Anvisning som innehaller nyttig information och tips.

4 Innehaller en uppmaning att utfora en handling.

1. Genomfor dessa handlingar i den turordning som anges.
2.

3.

Produktbeskrivning

Beskrivning av delarna (fig. 1)

A Klippsats

B Strombrytare med LED-indikator

C  Kapacitetsindikator

D Olje- och rengdringsindikator

E Apparatens uttag

F  Laddningsstall

G Instéllning av klippléngden

H Laddningsstallets uttag

| Kabelfack

J Kam, 3 mm Klipplangd*

K Kam, 6 mm klipplangd*

L Kam, 9 mm klippldngd*

M Kam, 12 mm klipplangd*

N Kam, 18 mm klipplangd*

0 Kam, 25 mm Klipplangd*

P Kontaktkopplingsnétdel

Q Apparatkontakt

R Rengdringsborste

S Olja till klippsatsen

* Kammar ér valfria tillbehor och kan variera beroende pa modell.
Tekniska uppgifter

Handhéllen apparat

Drivning: DC-motor
Batteri: Li-ION-batteri
Batteriets laddningstid: ca. 60 minuter
Batteriets driftslangd: upp till 120 minuter
Matt (L x B x H): 180 x 47 x 42 mm
Vikt: a.265¢
Ljudtrycksniva: max. 63 dB(A) vid 25 cm
Vibration: <2,5m/s?
Laddningsstall

Matt

med tillbehor (L x B x H): 120 x 96 x 75 mm
Vikt: ca.100g
Kontaktkopplingsnatdel

Typ: Adapter 6000
Effektforbrukning: max 12W
Driftsspanning: 100 - 240V / 50/60 Hz
Driftvillkor

Omgivning: 0°C - +40°C

Apparaten ér skyddsisolerad och radioavstord. Uppfyller kraven i
EU-direktivet Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) 2014/30/EU och i
maskindirektivet 2006/42/EG.
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Drift
Forberedelse

Spara forpackningsmaterialet for eventuell senare forvaring
eller transport.

> Kontrollera att alla delar medfdljer enheten vid leverans.
> Kontrollera delarna for att upptacka eventuella transportskador.

Sakerhet

Forsiktighet! Skador till foljd av felaktig
! spanningsforsorjning.
> Apparaten far endast anvandas med den spanning som
anges pa typskylten.

Laddning av batterier

1. Satt kontaktkopplingsnatdelens apparatkontakt i laddningsstallets
uttag (fig. 4@).

Apparaten kan ocksa kopplas direkt med kontaktkopp-
lingsnétdelen for uppladdning (fig. 2@/®).

Med hjélp av en intelligent laddningsstyrming forhindras
att batteriet overladdas.

2. Sétti kontaktkopplingsnétdelen i ndtuttaget (fig. 4®).

3. Sl av apparaten med strombrytaren (fig. 3).

4. Placera apparaten i laddningsstationen (fig. 4) eller anslut den
direkt med kontaktkopplingsnétdelen (fig. 2@/®). Laddningen
startas.

Under laddningen blinkar LED-indikatorn pa strémbry-
taren gront. Batteriets laddningstillstand visas med de
olika segmenten pa kapacitetsindikatorn. Om batteriet
ar fullt lyser alla segment i kapacitetsindikatorn och
LED-indikatorn pa strombrytaren hela tiden.

Nar apparaten har tagits ut ur laddningsstallet slocknar
indikatorn efter ca 15 sekunder (stromsparldge).
Kapacitetsindikatorns exakthet kan forbattras, genom att
apparaten dé och da laddas ur helt och dérefter aterigen
laddas upp fullstandigt utan avbrott.

5. Nar batteriet ar fulladdat lyser alla segment i kapacitetsindikatorn
och LED-indikatorn pa strombrytaren hela tiden.

Batteridrift

1. Anvand strombrytaren for att s pa apparaten och sla av apparaten
efter anvandning (fig. 3).

Nér apparaten varit avstangd i ca. 15 sekunder slocknar
indikatorn (stromsparldge).

Batteriets laddningstillstind visas med
kapacitetsindikatorn.

Om klippsatsen inte skots pa rétt satt kan dess livslangd
reduceras avsevart.
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Anvandning med natstrom

Forsiktighet! Apparaten kan skadas om kontaktkopp-

! lingsndtdelen ar kopplad permanent (nétdrift).
Kontaktkopplingsnatdelen ar inte avsedd for att anvéndas
inkopplad permanent (natdrift) Kontaktkopplingsnétdelens
anslutningskabel &r inte konstruerad for mekanisk belastning
om den anvénds hela tiden.
> Natdrift rekommenderas endast kortvarigt om batteriet

ar urladdat.

1. Sétt kontaktkopplingsnétdelens apparatkontakt i apparatens uttag
(fig. 2®).

2. Sétti kontaktkopplingsnatdelen i natuttaget (fig. 2®).

3. Anvénd strombrytaren for att sla pa apparaten och sla av apparaten
efter anvandning (fig. 3).

Anvéndning
Instéllning av klippldngd

Fran den integrerade klipplangdsinstéliningen i klippsatsen kan klipp-
ldngden stéllas in i 5 olika lagen, fran 0,7 mm till 3 mm (fig. 5).

Klippning med olika k

Apparaten kan aven forses med olika kammar.
> Stall in klipplangden till position 1 (fig. 5) for att uppna den
angivna klipplangden.

Féljande kammar ingar i leveransen beroende pa modell:
3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm och 25 mm klipplédngd.

Sétt pa / ta av kammen

1. Skjut kammen i pilens riktning &@nda till anslaget pa klippsatsen
(fig. 6®).
2. Kammen tas av genom att den skjuts i pilens riktning (fig. 6®).

Underhall

Varning! Personskador och materiella skador till foljd av

olampligt handhavande.

> Sténg av apparaten innan rengdrings- och underhallsar-
beten pabérjas och koppla fran strémforsérjningen.

Rengdring och skotsel

Fara! Elektriska stotar pa grund av intrangande vatska.
A > Sénk inte ned apparaten i vatten!

— > Létingen vétska trdnga in i apparatens inre.
Forsiktighet! Skador pa grund av aggressiva kemikalier.
! Aggressiva kemikalier kan skada apparaten och tillbehdren.

> Anvénd inga l6sningsmedel eller slipmedel.
» Anvénd endast de rengdringsmedel och den klippsats-
olja som tillverkaren rekommenderar.

Tillbehor och utbytesdelar kan du kopa hos din aterfor-
saljare eller frén vart servicecenter.

Olje- och rengéringsindikator

Nar olje- och rengdringsindikatorn tands bor klippsatsen
rengdras och oljas sa snart som mojligt for att forhindra
att apparaten slits ut i fortid.



> Taav kammen (fig. 6®) och ta av klippsatsen fran huset (fig. 7@).
Ta bort har fran klippsatsen och fran Gppningen i huset med rengo-
ringsborsten (fig. 8). Tryck sedan pa rengéringsspaken. Dérefter kan
man med rengdringsborsten pa ett enkelt satt avidgsna harrester
mellan kammen och knivarna (EASY CLEANING).

> Rengor apparaten med en mjuk, eventuellt latt fuktig trasa.

> Olja klippsatsen med klippsatsoljan (fig. 9).

For en god och langvarig klippférmaga ér det viktigt att
smorja klippsatsen ofta.

Om klippformagan forsamras efter en lang tids anvénd-
ning, trots regelbunden rengéring och smérjning, maste
klippsatsen bytas ut.

Byte av klippsatsen

1. Tryck bort klippsatsen fran huset, i pilens riktning (fig. 7®). Ta av
klippsatsen.

2. Satt tillbaka klippsatsen med kroken i urtaget pa huset och tryck
fast den i riktning mot huset (fig. 7®).

Felsokning
Klippsatsen klipper daligt eller rycker bort har

Orsak: Klippsatsen &r smutsig eller sliten.
> Rengdr och olja in klippsatsen. Om det inte avhjélper problemet
byt ut klippsatsen.

Hudskador

Orsak: For hagt tryck mot huden.
> Minska trycket ndr du klipper ndra huden.

Orsak: Skadad klippsats.
> Kontrollera om spetsar pa tandningen ar skadade och byt i sé fall
ut klippsatsen.

Batteriet laddas ur for snabbt

Orsak: En smutsig klippsats som inte @r insmord reducerar tillgéngliga

batteritiden avsevért!

> Rengdr och olja in klippsatsen noggrant. Om batteritiden &nda
skulle vara for kort bérjar det antagligen bli dags att byta ut
batterierna.

Orsak: Inexakt kapacitetsindikering
> Lat apparaten laddas ur helt och ladda sedan upp den fullsténdigt
utan avbrott.

Kapacitetsindikatorn lyser inte

Orsak: Apparaten sitter inte ordentligt i laddningsstallet.
> Kontrollera att apparaten sitter ordentligt i laddningsstallet.

Orsak: Apparatens uttag ar smutsigt.
> Rengdr apparatens uttag.

Orsak: Fel i stromférsorjningen.

> Forsakra att kontakten mellan kontaktkopplingsnétdelen och
eluttaget &r god.

> Kontrollera att stromkabeln inte &r skadad.

SVENSKA

Om det inte gar att avhjalpa problemet med hjélp av denna infor-
mation, kontakta vart servicecenter. Forsok aldrig att sjlv reparera
apparaten.

Kassering

Varning! Risk for miljoskador vid felaktig kassering.
! > Ladda ur batteriet innan det kastas!
> En korrekt avfallshantering ér viktig for miljon och
forhindrar eventuella skadliga effekter pa manniska
och milj.

Félj de géllande lagstiftade foreskrifterna vid kassering av apparaten.
Information for kassering av elektriska och elektroniska apparater
i den Europeiska gemenskapen:

| den Europeiska gemenskapen regleras villkoren for kas-
E sering av elektrisk utrustning i nationella regelverk, som
mmm  DYgger pa EU-direktiv 2012/19/EG om elektronisk utrustning
(WEEE). Enligt dessa far apparaten inte langre kasseras
som hushallssopor. Apparaten omhéndertas kostnadsfritt
vid kommunala uppsamlingsstationer eller miljdstationer.
Produktforpackningen bestér av atervinningsbara material.
Kassera dessa pa ett miljovénligt satt och lamna in dem for
atervinning.
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Bruksanvisning (oversettelse)
Nett-/batteridrevet harklippemaskin type 1884

Generelle instrukser for brukeren

Informasjon om bruken av sikkerhetsinstruksene og
bruksanvisningen

> Itillegg til denne bruksanvisningen ma du felge den separate
bruksanvisningen Sikkerhetsinstrukser og alle merkeblader som
fulgte med i leveringen.

> For du tar maskinen i bruk for forste gang, ma du ha lest gjennom
og forstatt hele bruksanvisningen.

> Anse bruksanvisningen for & vaere en del av produktet, og oppbevar
den pa et trygt og lett tilgjengelig sted.

> Sikkerhetsinstruksene og bruksanvisningen kan ogsé fas som PDF-

fil fra vare servicesenter. EF-samsvarserklaeringen kan pa foresporsel

0gsa leveres av vare servicesenter pa andre offisielle EU-sprak.

Legg ved sikkerhetsinstruksene og bruksanvisningen dersom du gir

apparatet videre til en annen person.

v

Forklaring av symboler og merknader

Folgende symboler og signalord brukes i denne bruksanvisningen, pa
maskinen eller pa emballasjen.

FARE
Fare pa grunn av elektrisk stot, med mulig alvorlig person-
skade eller deden som falge.

FARE

Produktbeskrivelse
Betegnelse pa delene (fig. 1)

Knivsett

PA-/AV-bryter med LED-indikator
Kapasitetsindikator

Olje- og rengjeringsindikator
Apparatkontakt

Ladestativ

Justering av klippelengden
Ladestativkontakt

Kabelbrgnn

Distansekam, 3 mm klippelengde*
Distansekam, 6 mm klippelengde*
Distansekam, 9 mm klippelengde*
Distansekam, 12 mm klippelengde*
Distansekam, 18 mm klippelengde*
Distansekam, 25 mm klippelengde*
Nettdel

Apparattilkoplingsplugg
Rengjoringsborste

Olje for knivsettet

UMD OWOZETrX-"TIomMmmoN >

Distansekammer er valgfritt tilbehar og kan avvike alt etter modell.

Tekniske data
Handenhet
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Eksplosjonsfare, med mulig alvorlig personskade eller deden
som folge.

FARE
Fare ved bruk av brannfarlige stoffer. Brann kan fare til alvor-
lig personskade eller ded.

ADVARSEL
Advarsel mot mulige personskader eller helserisiko.

FORSIKTIG
Henvisning til risiko for materielle skader.

Merknad med nyttige opplysninger og tips.
Du oppfordres til en handling.

Utfor disse handlingene i beskrevet rekkefalge.

Drivenhet:
Batteri:

Ladetid batteri:
Brukstid batteri:
Mal (L x B x H):
Vekt:
Lydtrykkniva:
Vibrasjoner:

Ladestativ

Mal

med tilbehor (L x B x H):
Vekt:

Nettdel

Type:

Opptatt effekt:
Driftsspenning:

Driftshetingelser
Omgivelse:

Apparatet er verneisolert og radiostaydempet. Det oppfyller kravene i
EU-direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU og mas-

kindirektivet 2006/42/EF.

DC-motor
Li-ION-batteri

ca. 60 minutter

inntil 120 minutter

180 x 47 x 42 mm
ca.265¢

maks. 63 dB(A) @ 25 cm
<2,5m/s?

120X 96 x 75 mm
. 100g

Adapter 6000
maks. 12W
100 - 240V / 50/60 Hz

0°C - +40°C



Bruk
Forberedelser

Ta vare pa emballeringsmaterialet med tanke pa senere sik-
ker oppbevaring eller transport.

> Kontroller at leveringen er komplett.
> Kontroller alle delene med tanke pa eventuelle transportskader.

Sikkerhet

Forsiktig! Skader pa grunn av feil spenningsforsyning.
! > Du ma bare bruke apparatet med den spenning som er
angitt pa merkeplaten.

Lade batteriet

1. Stikk nettdelens apparattilkoplingsplugg inn i ladestativkontakten
(fig. 4®).

Apparatet kan ogsa koples direkte til nettdelen for opp-
lading (fig. 2@/®).

Ved hjelp av en intelligent ladestyring forhindres det at
batteriet lades opp for mye.

2. Plugg nettdelen inn i nettets stikkontakt (fig. 4®).

Sla apparatet av med PA/AV-bryteren (fig. 3).

4. Sett apparatet i ladestativet (fig. 4), eller kople det direkte til nett-
delen (fig. 2@/®). Ladeprosessen begynner.

w

Under ladingen blinker LED-indikatoren i PA/AV-bryteren
gront. Batteriets ladestatus indikeres av kapasitetsindi-

katorens respektive segmenter. Nar batteriet er fullt opp-

ladet, lyser alle segmentene pa kapasitetsindikatoren og
PA/AV-bryterens LED-display konstant.

Nér apparatet er tatt ut av ladestativet, slukkes indikato-
ren etter ca. 15 sekunder (stramsparemodus).
Kapasitetsindikatorens noyaktighet kan okes, ved at
apparatet fra tid til annen utlades helt og lades helt opp
igjen i en ubrutt ladeprosess.

5. Straks batteriet er fullt oppladet, lyser alle segmentene pa kapasi-
tetsindikatoren og PA/AV-bryterens LED-display konstant.

Batteridrift

1. Sla apparatet pa og av etter bruk med apparatets PA/AV-bryter
(fig. 3).

Nér apparatet slatt av, slukkes indikatoren etter ca. 15
sekunder (stramsparemodus).

Batteriets ladestatus indikeres av kapasitetsindikatoren.
Ved utilstrekkelig stell av knivsettet kan brukstiden bli
betraktelig redusert.

NORSK

Nettdrift

Forsiktig! Det kan oppsta skader nar apparatet brukes
! med permanent tilkoplet nettdel (nettdrift).
Apparatet er ikke beregnet pa bruk med permanent tilkoblet
nettdel (nettdrift). Nettdelens stromkabel der ikke dimen-
sjonert for den mekaniske belastningen permanent bruk
innebzerer.
> Nettdrift anbefales kun i kortere perioder, nér batteriet
er tomt.

1. Stikk nettdelens apparattilkoplingsplugg inn i apparatkontakten
(fig. 2®@).

2. Plugg nettdelen inn i nettets stikkontakt (fig. 2®).

3. Sla apparatet pa og av etter bruk med apparatets PA/AV-bryter
(fig. 3).

Betjening
Innstilling av klippelengden

Ved hjelp av den klippelengdejusteringen som er integrert i knivsettet
kan klippelengden innstilles over 5 posisjoner fra 0,7 mm til 3 mm
(fig. 5).

Klippe med distansekammer

Maskinen kan ogsa brukes med distansekammer.
> For a oppna angitt klippelengde, ma du stille inn justeringen av
klippelengden pa posisjon 1 (fig. 5).

Folgende distansekammer er med i leveringen, alt etter
modell:
3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm og 25 mm klippelengde.

Sette pa / ta av distansekam

1. Skyv distansekammen inn pa knivsettet til stopp den vei pilen viser
(fig. 6®).

2. Distansekammen kan tas av igjen ved at den skyves den vei pilen
viser (fig. 6®).

Vedlikehold

Advarsel! Fare for personskader og materielle skader

ved ukorrekt handtering.

> Sla av apparatet for du begynner med rengjerings- og
vedlikeholdsarbeid og koble fra stramforsyningen.

Rengjoring og stell
Fare! Elektrisk stot dersom det trenger veeske inn i
apparatet.
> Ikke dypp apparatet i vann!

> La ikke noen form for vaeske trenge inn i apparatet.

Forsiktig! Skader ved bruk av aggressive kjemikalier.
! Aggressive kjemikalier kan medfere skader pa apparatet og
tilbeharet.
> Du ma ikke bruke losemidler eller skuremidler.
> Du ma kun bruke det rengjeringsmidlet og den knivsett-
oljen som produsenten har anbefalt.
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Tilbehar og reservedeler kan kjopes hos vére forhandlere
eller pé vare servicesenter.

Olje- og rengjoringsindikator

Nér olje- og rengjeringsindikatoren tennes, er det tvin-
gende nodvendig & rengjore knivsettet og smere det
med olje for & unnga en for tidlig slitasje pa apparatet.

» Taav distansekammen (fig. 6®), og vipp knivsettet bort fra huset
(fig. 7®). Fjern harrestene fra knivsettet og fra dpningen i huset
og fra knivsettet med rengjeringsbarsten (fig. 8). Press i tillegg inn
rengjeringshendelen. P& denne maten kan man enkelt og greit
fierne harrestene mellom klippekammen og klippekniven med ren-
gjoringsborstene (EASY CLEANING).

> Tork bare av apparatet med en myk, eventuelt litt fuktig klut.

> Sett knivsettet inn med knivsettolje (fig. 9).

Det er viktig & smere knivsettet ofte med olje for & opp-
rettholde en god og langvarig klippeytelse.

Hvis klippeytelsen avtar etter at apparatet har vaert i
bruk i lang tid, pa tross av regelmessig rengjering og
smoring med olje, bar man skifte ut knivsettet.

Utskiftning av knivsettet

1. Press knivsettet bort fra huset den vei pilen viser (fig. 7®). Ta ut
knivsettet.

2. Nar knivsettet skal monteres igjen, settes det med haken inn i festet
pa huset og presses inn til det smekker i las i huset (fig. 7®).

Utbedring av feil
Knivsettet skjeerer dérlig eller lugger

Arsak: Knivsettet er tilsmusset eller slitt.
> Rengjor knivsettet og sett det inn med olje. Hvis det ikke er mulig &
utbedre problemet, ma du skifte ut knivsettet.

Skader pa hud

Arsak: For sterkt press mot huden.
> Reduser trykket ndr du skjaerer nar huden.

Arsak: Skadet knivsett.
> Kontroller om tannspissene ble skadet ved bruk og bytt knivsettet
ved behov.

Batteriets brukstid er for kort

Arsak: Et knivsett som er sterkt tilsmusset og ikke er oljet medforer at

den tilgjengelige batteriladetiden reduseres betydelig!

> Rengjor knivsettet ngye og sett det inn med olje. Hvis batteriladeti-
den likevel er for kort, sa er batteriene nar enden av sin levetid.

Arsak: Kapasitetsindikatoren er unoyaktig
> Lamaskinen lades helt ut og lade det helt opp igjen med en uav-
brutt ladeprosess.

Kapasitetsindikatoren lyser ikke

Arsak: Apparatet er ikke riktig posisjonert i ladestativet.
> Forsikre deg om at apparatet star riktig i ladestativet.

Arsak: Apparatkontakten er tilsmusset.
> Rengjor apparatkontakten.
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Arsak: Defekt stromforsyning.

> Kontroller at det er forskriftsmessig kontakt mellom nettdelen og
stikkontakten.

> Kontroller stromkabelen med tanke pa eventuelle skader.

Hvis du ikke kan lgse problemet med disse instruksene, ber vi det kon-
takte Servicesenteret. Forsok aldri @ reparere apparatet pa egenhand!

Avfallsbehandling

Forsiktig! Miljoskader ved feil av dling.
! > Sorg for at akkumulatorene er utladet for de deponeres!
> Forskriftsmessig avhendig bidrar il & avlaste miljoet
og forhindrer mulige skadevirkninger pa mennesker
og milje.

fallchoh

Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nar du skal sende apparatet
inn til avfallsbehandling.

Informasjon om avfallsbehandling av elektrisk og elektronisk
utstyr i Det europeiske fellesskap:

Innenfor Det europeiske fellesskap regulerer nasjonale
E forskrifter pd grunnlag av EU-direktiv 2012/19/EF og utbrukt
mm  clektrisk og elektronisk utstyr (WEEE) hvordan elektrisk
drevne apparater skal avfallsbehandles. | henhold til dette
er det ikke lenger tillatt d kaste apparatet i kommunalt avfall
eller husholdningsavfall. Apparatet kan leveres inn gratis
til kommunale deponier eller anlegg for gjenvinning av
materialer. Produktemballasjen bestar av materialer som kan
gjenvinnes. Kast disse pa miljovennlig mate og tilbakefor
dem til gjenbruksstasjonen.



Kayttoohje (kdannos)

Tyyppi 1884 verkko-/akkukayttoinen hiustenleikkuukone

Yleisid kdyttoohjeita
Tietoja turvallisuusohjeiden ja kdyttoohjeen kdyttamiseen

> Noudata tdydentdvasti tatd kayttoohjetta, erillisid turvallisuusohjei-

4

v

den kéyttoohjeita sekd kaikkia mukanatoimitettuja ohjelehtia.
Ennen kuin otat laitteen kdyttoon ensimmaistd kertaa, sinun taytyy
lukea turvallisuusohjeet ja kéyttohje kokonaan seka ymmartaa ne.
Pida turvallisuusohjeita ja kdyttoohjetta osana tuotetta ja sailytd ne
hyvin ja saatavilla.

Turvallisuusohjeet ja kdyttoohje voidaan pyytéa myos PDF-tie-
dostona huoltokeskuksestamme. EY-yhdenmukaisuusvakuutus
voidaan pyytdd my6s muina EU:n virastokielisind versioina
palvelukeskuksestamme.

Liita turvallisuusohjeet ja kayttoohje mukaan, kun luovutat laitteen
kolmansille osapuolille.

Symbolien ja ohjeiden selitys

Tuotteen kuvaus
Osien merkinté (Kuva 1)

Leikkuusarja

Péalle-/Pois-kytkin LED-néytolla
Kapasiteettindyttd

Oljy- ja puhdistusnayttd

Laitteen pistorasia

Latausalusta

Leikkuupituuden sdéto

Latausalustan pistorasia

Johtolokero

Kiinnityskampa, 3 mm leikkuupituus*

Kiinnityskampa, 9 mm leikkuupituus*

Kiinnityskampa, 12 mm leikkuupituus*
Kiinnityskampa, 18 mm leikkuupituus*
Kiinnityskampa, 25 mm leikkuupituus*

Seuraavia symboleja ja merkkisanoja kéytetaan tassd kdyttoohjeessa,
laitteessa tai pakkauksessa.

VAARA
Sahkoiskun vaara, jonka seurauksena voi olla vakava ruu-
miinvamma tai kuolema.

VAARA
Rajahdysvaara, jonka seurauksena voi olla vakava ruumiin-
vamma tai kuolema.

VAARA

Vaara tulenarkojen aineiden kdytostd. Tulipalon syttymis-
vaara, jonka seurauksena voi olla vakava ruumiinvamma tai
kuolema.

VAROITUS

VARO
Viittaa haitallisista aineista aiheutuvaan vaaraan.

Ohje hyddyllisten tietojen ja vinkkien kanssa.

> Sinua kehotetaan suorittamaan jokin toimenpide.

1. Suorita ndma toimenpiteet kuvatussa jarjestyksessa.

Varoitus mahdollisesta ruumiinvammasta tai terveysriskista.

Pistokekytkentaverkko-osa

Laiteliiténtapistoke
Puhdistusharja
Leikkuusarjan dljy

A
B
C
D
E
F
G
H
|
J
K Kiinnityskampa, 6 mm leikkuupituus*
L
M
N
0
P
Q
R
S
*

Kiinnityskammat ovat valinnaisia lisévarusteita ja voivat poiketa

mallista riippuen.

Tekniset tiedot

Késin pidettava laite
Kéyttolaite:

Akku:

Latausaika akku:
Kéyttokesto akku:
Mitat (P x L x K):
Paino:
Padstodanitaso:
Térin:

Latausalusta
Mitat

varusteiden kanssa (P x L x K):

Paino:

Pistokekytkentéverkko-osa
Tyyppi:

Ottoteho:

Kéyttojannite:

Kayttoolosuhteet
Ympéristo:

Tasavirtamoottori
Li-ION-akku

n. 60 minuuttia

120 minuuttiin saakka
180 x 47 x 42 mm
n.265¢

maks. 63 dB(A) @ 25 cm
<2,5m/s?

120x 96 x 75 mm
n.100g

Adapteri 6000
maks. 12W
100 - 240V / 50/60 Hz

0°C-+40°C

Laite on suojaeristetty ja siitd on poistettu radiohdirict. Laite téyttdd

EU:n séhkomagneettisen yhteensopivuuden direktiivin 2014/30/EU ja

konedirektiivin 2006/42/EY vaatimukset.
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SUOMI

Kaytto
Valmistelu

Sailytd pakkausmateriaali myohempda turvallista sdilytystd
tai kuljetusta varten.

> Tarkasta toimituksen taydellisyys.
> Tarkasta kaikki osat mahdollisten kuljetusvaurioiden varalta.

Turvallisuus

Varo! Vaarésta jannitesyotostd aiheutuvat vauriot.
! > Kayta laitetta vain vaihtovirralla ja tyyppikilvessa ilmoi-
tetulla jannitteelld.

Akun lataaminen

1. Kytke pistokekytkentdosan laiteliitdntépistoke lataustelineen pisto-
rasiaan (Kuva 4@).

Laite voidaan kytked myds suoraan
pistokekytkentéverkko-osalla ladatta-
vaksi (Kuva 28/®).

Alykkaalla latauksen hallinnalla estetéén akun
ylilatautuminen.

2. Kytke pistokekytkentdosa verkkopistorasiaan (Kuva 4®).
3. Kytke laite pois paélté Paalle-/Pois -kytkimelld (Kuva 3).

4. Aseta laite lataustelineeseen (Kuva 4) tai liitd se suoraan pistokekyt-

kentéosalla (Kuva 2@/®). Lataustapahtuma alkaa.

Latauksen aikana Péalle-Pois-kytkimen LED-ndyttd
vilkkuu vihrednd. Akun lataustila ndytetdén kapasiteet-
tindyton kullakin segmenteilld. Akun ollessa tayteen
ladattuna kaikki kapasiteettindyton segmentit ja Péél-
le-Pois-kytkimen LED-nayttd palavat.

Kun laite on otettu pois latausalustasta, ndyttd sammuu
n. 15 sekunnin kuluttua (virransadstatila).
Kapasiteettindyton tarkkuutta voidaan korottaa, jolloin
laite ajoittain puretaan téysin, ja sen jalkeen ladataan
tdyteen keskeytymattomassa lataustapahtumassa.

5. Akun ollessa tayteen ladattuna kaikki kapasiteettindyton segmentit
ja Paalle-Pois-kytkimen LED-ndyttd palavat koko ajan.

Akkukaytto

1. Kytke laite paalle ja sammuta se kaytn jalkeen Péalle-/Pois -kytki-
mestd (Kuva 3).

Laitteen irtikytkemisen jalkeen ndytté sammuu n. 15
sekunnin kuluttua (virransadstotila).

Akun lataustila ndytetaan kapasiteettindytlla.
Leikkuusarjan hoidon ollessa riittdmatdntd kayttoika voi
huomattavasti pienentyd.
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Verkkokaytto

Varo! Vauriot laitteen kaytosta pysyvasti sisaanlaitetun
! pistokekytkentéverkko-osan kanssa (verkkokaytto).

Laitteen kayttod pysyvasti sisadnlaitetun pistokekytkentd-
verkko-osan kanssa (verkkokéyttd) ei ole suunniteltu. Pis-
tokekytkentaverkko-osan liitantdkaapelia ei ole suunniteltu
mekaaniselle kuormitukselle kestokaytdssa.

> Verkkokayttoa suositellaan vain lyhytaikaiseksi tyhjén

akun tapauksessa.

1. Pistd pistokekytkentaverkko-osan laiteliiténtapistoke laitteen pis-
tukkaan (Kuva 2@).

2. Kytke pistokekytkentdosa verkkopistorasiaan (Kuva 2®).

3. Kytke laite paalle ja sammuta se kayton jalkeen Padlle-/Pois -kytki-
mestd (Kuva 3).

Kaytto
Leikkuupituuden asetus

Leikkuupdéhén sisallytetylld leikkuupituuden s&&dolla leikkuupituus
voidaan asettaa 5 asennolla 0,7 mm:sta 3 mm saakka (Kuva 5).

Leikkaaminen kiinnityskampojen kanssa

Laitetta voidaan kayttdd myds kiinnityskampojen kanssa.
> Aseta leikkuupituuden asetus asentoon 1 (Kuva 5) annetun leikkuu-
pituuden saavuttamiseksi.

Seuraavat kiinnityskammat siséltyvét toimitukseen kulloises-
takin mallista riippuen:
3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm ja 25 mm leikkuupituus.

Kiinnityskamman asentaminen / poistaminen

1. Tydnnd kiinnityskampaa nuolen suuntaan leikkuusarjan vasteeseen
saakka (Kuva 6@®).

2. Kiinnityskampa on helppo poistaa tyontamallé nuolen suuntaisesti
(Kuva 6®).

Kunnossapito

Varoitus! Epdasianmukaisesta kasittelysta aiheutuvat

loukkaantumiset ja esinevahingot.

> Kytke laite pois paaltéd ennen kaikkien puhdistus- ja
huoltotdiden aloittamista, ja erota se virransytosta.

Puhdistus ja hoito

Vaara! Sisddn tunkeutuvasta nesteesté aiheutuva
A sahkoisku,

> Al§ upota laitetta veteen!
> Al3 padstd nesteit laitteen siséan.

Varo! Sydvyttavista kemikaaleista aiheutuvat vauriot.
! Syovyttavat kemikaalit voivat vaurioittaa laitetta ja
lisétarvikkeita.
> Ala kéyta liuotin- tai puhdistusaineita.
> Kaytd ainoastaan valmistajan suosittelemia puhdistusai-
neita ja leikkuusarjadljya.



Lisélaitteita ja varaosia voit tilata myyjéltasi tai
huoltokeskuksestamme.

Gljy- ja puhdistusnayton

syttyessa leikkuusarja tulee puhdistaa ja oljytd
mita pikimmin laitteen ennenaikaisen kulumisen
valttamiseksi.

> Ota kiinnityskampa pois (Kuva 6®) ja kdanné leikkuusarja pois
kotelosta (Kuva 7@). Poista hiusjétteet puhdistusharjalla kotelon
aukosta ja leikkuusarjasta (Kuva 8). Paina liséksi puhdistusvipua.
Néin yksinkertaisesti hiusjatteet voidaan poistaa puhdistusharjalla
leikkuukamman ja leikkuuteran valiltd (EASY CLEANING).

> Pyyhilaitetta vain pehmealld, mahdollisesti hieman kostealla
liinalla.

> Oljyé leikkuusarja leikkuusarjadljylla (Kuva 9).

Hyvén ja pitkaan kestavan leikkuutehon séilyttamiseksi
on térkedd, ettd leikkuusarja oljytaan usein (Kuva 6).
Jos pidemman kayton keston jélkeen saannéllisestd
puhdistuksesta ja 6ljyamisestd huolimatta leikkuuteho
heikkenee, leikkuusarja tulee vaihtaa.

Leikkuusarjan vaihto

1. Paina leikkuusarjaa nuolen suuntaan pois kotelosta (Kuva 7@).
Irrota leikkuusarja.

2. Leikkuusarjan uudelleenasettaminen tapahtuu laittamalla salpa
kotelossa olevaan kiinnityskohtaan ja painamalla koteloon lukituk-
seen saakka (Kuva 7®).

Ongelmien korjaus
Leikkuusarja leikkaa huonosti tai nyppii

Syy: Leikkuusarja on likaantunut tai kulunut.
> Puhdista ja 6ljya leikkuusarja. Jos ongelma ei poistu, vaihda
leikkuusarja.

lhovauriot

Syy: Liian voimakas ihoon kohdistuva paine.
» Vahennd painetta ihon |&helld tapahtuvassa leikkaamisessa.

Syy: Vaurioitunut leikkuusarja.
> Tarkasta, ovatko hampaankérjet kdytdssd vaurioituneet ja vaihda
leikkuusarja tarvittaessa uuteen.

Akun toiminta-aika on liian lyhyt

Syy: Likaantunut ja oljyaméton leikkuusarja lyhentda akun toiminta-ai-

kaa merkittavastil

> Puhdista ja 6ljya leikkuusarja tunnontarkasti. Jos akun kéyntiaika
on kuitenkin aivan liian lyhyt, niin todenndkdisesti akut ovat lahelld
kestoikansd loppua.

Syy: Kapasiteettindytto epéatarkka
> Pura laite kokonaan, ja lataa sen jalkeen keskeytyméttoméssa
lataustapahtumassa jélleen taydellisesti.

Kapasiteettindytto ei pala

Syy: Laite ei ole oikein paikoitettuna lataustelineessé.
> Varmista, ettd laite on oikein paikoitettuna lataustelineessd.

Syy: Pistorasia on likaantunut.
> Puhdista laitepistukka.

Syy: Puutteellinen virransydtto.
> Varmista pistokekytkentdosan ja pistorasian moitteeton kosketus.
> Tarkasta virtakaapeli mahdollisten vaurioiden varalta.

Jos sinulla on ndiden ohjeiden kanssa ongelma, jota et voi poistaa,
kéénny huoltokeskuksemme puoleen. Ald misséén tapauksessa yritd itse
korjata laitetta!

Havittaminen

Varo! Ympéristovahingot vaaranlaisen havittamisen
! yhteydessa.
> Pura akut ennen havittamista!
> Asianmukainen havittdminen suojelee ympéristda ja
estad mahdollisia vahingollisia vaikutuksia ihmisille ja
ympéristolle.

Noudata laitteen hévittamisessa kulloisiakin lakisaateisia maarayksia.
Tietoja séhko- ja elektroniikkalaitteiden hévittamisesta Euroopan
yhteisossa:

Euroopan yhteison sisélld sahkokdyttdisten laitteiden havi-

E tyksen mdarittavét kansalliset saddokset, jotka pohjautuvat

s Vanhoja elektroniikkalaitteita (WEEE) koskevaan EU-direktii-
viin 2012/19/EY. Sen mukaisesti laitetta ei saa endd havittad
kunnallis- tai talousjétteiden kanssa. Laite otetaan maksutta
vastaan kunnallisissa kerdyspisteissa tai hyotyjatteen kera-
yspisteissd. Tuotepakkaus muodostuu kierrétyskelpoisista
materiaaleista. Havitd tama ymparistoystavallisesti ja toimita
tama uudelleenkayttoon.
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Kullanim kilavuzu (ceviri)
Elektrikli / bataryali sa¢ kesme makinesi tip 1884

Genel kullanici bilgileri

Giivenlik uyarilarinin ve kullanim kilavuzunun kullanimina
iligkin bilgiler
> Bu kullanim kilavuzuna ilave olarak, ayn giivenlik uyarilan kullanim
kilavuzunu ve birlikte teslim edilen giivenlik sayfalarini dikkate alin.
» Cihazi ilk kez calistirmadan once, giivenlik uyarilari ve kullanim
kilavuzu bastan sona okunmali ve anlasiimalidir.
> Giivenlik uyanlarini ve kullanim kilavuzunu riiniin bir parcasi ola-
rak degerlendirin ve iyi ve kolay erisilebilir sekilde saklayin.
Giivenlik uyarilan ve kullanim kilavuzu, servis merkezlerimizden
PDF dosyasi olarak da talep edilebilir. AT uygunluk beyani, servis
merkezlerimizden AB'nin diger resmi dillerinde de talep edilebilir.
Cihaz: tiglinci sahislara devrederken, giivenlik uyarilarini ve kulla-
nim kilavuzunu da birlikte verin.

v

v

Sembol ve bilgi agiklamasi

Bu kullanma kilavuzunda, cihazda veya ambalajda asagidaki semboller
ve sinyal kelimeleri kullanilmaktadir.

TEHLIKE
Olasi adir bedensel yaralanma veya 6liimle sonuglanabilecek
elektrik carpmasi nedeniyle tehlike.

TEHLIKE
Olasi agir bedensel yaralanma veya 6liimle sonuclanabilecek
patlama tehlikesi.

Uriin agiklamasi
Parcalarin tanimi (Sekil 1)

Kesme takimi

LED gdstergeli agma/kapama diigmesi
Kapasite gdstergesi

Yag ve temizlik gostergesi

Cihaz duyu

Sarj bloku

Kesme uzunlugu ayari

Sarj bloku duyu

Kablo bdlmesi

Tarak adaptdrii, 3 mm kesme uzunlugu*
Tarak adaptorii, 6 mm kesme uzunlugu*
Tarak adaptdrii, 9 mm kesme uzunlugu*
Tarak adaptdrdi, 12 mm kesme uzunlugu*
Tarak adaptdrii, 18 mm kesme uzunlugu*
Tarak adaptdrdi, 25 mm kesme uzunlugu*
Fisli besleme bloku

Cihaz baglanti fisi

Temizleme firgasi

Kesme takimi icin yag

UMD OWOZETrX-"TIomMmmoN >

Tarak adaptorleri opsiyonel aksesuarlardir ve modele gére farklilik
gosterebilir.

Teknik bilgiler
El cihazi

TEHLIKE
Tutusabilir maddelerin kullanimi nedeniyle tehlike. Yangin

olusumu nedeniyle olasi agir yaralanmalar veya olim mey-
dana gelebilir.

UYARI
Olasi bedensel yaralanma veya saglik riskine karsi uyari.

DIKKAT
Maddi hasar riskinin gostergesi.

Faydali bilgiler ve dnerilerle birlikte not.

> Bir islem yapmaniz talep edilir.

1. Bu islemleri agiklanan sirada yapin.

Tahrik:

Batarya:

Batarya sarj siresi:
Bataryanin calisma siiresi:
Olgiiler (Ux G xY):
Agirlik:

Emisyon ses basinci seviyesi:

Titregim:

Sarj bloku
Aksesuarlar ile birlikte
olciler (UxGxY):
Agirlik:

Figli besleme bloku
Tip:

Gilig tiiketimi:
Calisma gerilimi:

Calisma kogullari
Ortam:

DC motoru

Li-iyon batarya

yakl. 60 dakika

120 dakikaya kadar
180 x 47 x 42 mm

yakl. 265 g

maks. 63 dB(A) @ 25 cm
< 2,5 m/sn?

120 x 96 x 75 mm
yakl. 100 g

Adaptdr 6000
maks. 12W
100 - 240V / 50/60 Hz

0°C - +40°C
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Cihaz, koruyucu izolasyon ve parazit giderici tertibata sahiptir. Cihaz,
2014/30/AB sayili elektromanyetik uyumluluk AB yonetmeliginin ve
2006/42/AT sayili makine yonetmeliginin taleplerini karsilar



Calisma
Hazirlik

Daha sonra depolama veya tagima islemleri icin ambalaj
malzemesini saklayin.

> Teslimat kapsaminin eksiksiz olup olmadigini kontrol edin.
> Tiim parcalari olasi nakliye hasarlari agisindan kontrol edin.

Giivenlik

Dikkat! Yanlis gerilim beslemesi nedeniyle hasarlar.
! > (Cihazi sadece model etiketinde belirtilen gerilimle
calistirin.

Bataryanin sarji

1. Figli besleme blokunun cihaz baglanti fisini sarj bloku duyuna takin
(Sekil 4@).

Cihaz, fili besleme bloku ile sarj amacli olarak dogrudan
da baglanabilir (Sekil 2@/®).

Akillr sarj yonetimi sayesinde bataryanin asiri sarj edil-
mesi onlenir.

2. Fisli besleme blokunu elektrik prizine takin (Sekil 4®).

Acma/kapama diigmesiyle cihazi kapatin (Sekil 3).

4. Cihazi sarj blokuna (Sekil 4) yerlestirin veya direkt olarak fisli bes-
leme blokuna baglayin (Sekil 2@/®). Sarj islemi baslar.

w

Sarj islemi sirasinda, agma/kapama diigmesinin LED'i
yesil yanip soner. Bataryalarin sarj durumu, kapasite
gostergesinin ilgili segmentleriyle gosterilir. Batarya tam
sarjliyken kapasite gostergesinin tiim segmentleri ve
acma/kapama diigmesinin LED'i yanar.

Cihaz sarj blokundan alindiktan yaklasik 15 saniye sonra
isiklar séner (enerji tasarruf modu).

Cihaz belirli araliklarla tamamen desarj edildikten sonra
kesintisiz bir sarj islemiyle tam sarj edilerek kapasite
gostergesinin hassasiyeti arttinilabilir.

5. Batarya tamamen sarj edilince kapasite gostergesinin tim segment-
leri ve agma/kapama diigmesinin LED'i yanar.

Bataryali igletim

1. A¢ma/kapama salteriyle cihazi agin ve kullandiktan sonra kapatin
(Sekil 3).

Cihaz kapatildiktan yaklagik 15 saniye sonra gosterge
soner (enerji tasarruf modu).

Bataryanin sarj durumu, kapasite gostergesi ile gosterilir.
Kesme takimina yetersiz bakim yapilirsa, calisma siiresi
ciddi oranda kisalabilir.

TORKCE

Kablolu igletim

Dikkat! Cihazin siirekli takil figli besleme bloku (kablolu
! igletim) ile kullanimi nedeniyle hasarlar.

Cihazin stirekli takili fisli besleme bloku (kablolu isletim)

ile kullanilmasi 6ngériilmemistir. Fisli besleme blokunun

baglanti kablosu, siirekli isletimde mekanik zorlanma icin

tasarlanmamistir.

> Kablolu isletim sadece batarya bos oldugunda kisa bir

siire icin onerilir.

1. Figli besleme blokunun cihaz baglanti fisini cihazin duyuna takin
(Sekil 2®).

2. Figli besleme blokunu elektrik prizine takin (Sekil 2®).

3. A¢ma/kapama diigmesiyle cihazi agin ve kullandiktan sonra kapatin
(Sekil 3).

Kullanim
Kesme Uzunlugunun Ayarlanmasi

Kesme takimina entegre edilmis olan kesme uzunlugu ayar mekanizma-
styla kesme uzunlugunu 5 farkli pozisyon tizerinden 0,7 mm ile 3 mm
arasinda ayarlayabilirsiniz (Sekil 5).

Tarak Adaptorleri ile Kesme

Cihaz tarak adaptdrleri ile de calistirilabilir.
> Belirtilen kesme uzunluguna ulasmak icin, kesme uzunlugu ayar
mekanizmasini 1. pozisyona getirin (Sekil 5).

Modele bagli olarak teslimat kapsamina dahil olan tarak
adaptorleri::

3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm 18 mm ve 25 mm kesme
uzunlugu.

Tarak Adaptoriiniin Takilmasi / Cikariimasi

1. Tarak adaptoriinii ok isareti yoniinde yerine oturana kadar kesme
takimi Gizerine siirerek takin (Sekil 6@).
2. Okisaretine dogru sirerek tarak adaptoriinii ¢ikartabilirsiniz

(Sekil 6®).

Bakim

Uyani! Hatali kullanim nedeniyle yaralanma ve maddi

hasarlar.

> Tiim temizlik ve bakim calismalarindan dnce cihazi kapa-
tin ve gii¢ kaynagindan ayirin.

Temizleme ve bakim

Tehlike! ceri giren sivilar nedeniyle elektrik carpmasi.
A > Cihazi suya batirmayin!
— » Cihazinigine sivi girmemesini saglayin!
Dikkat! Agindirici kimyasal maddeler nedeniyle hasarlar.
! Asindirici kimyasal maddeler cihaza ve aksesuarlara zarar
verebilir.
> (oziicii ve asindinici maddeler kullanmayin.
> Sadece ireticinin 6nerdidi temizlik maddelerini ve
kesme takimi yagini kullanin.
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Aksesuarlari ve yedek parcalar yetkili saticinizdan veya
servis merkezimizden temin edebilirsiniz.

Yag ve temizlik gostergesi

Yag ve temizlik gostergesinin yanmasi durumunda,
cihazin zamanindan once aginmasini 6nlemek icin kesme
takimi acil sekilde temizlenmeli ve yaglanmalidir.

> Tarak adaptériind ikartin (Sekil 6®) ve kesme takimini govdeden
disari dogru katlayin (Sekil 7@). Temizlik fircasini kullanarak sag
artiklarini gdvde deliginden ve kesme takimindan temizleyin (Sekil
8). Ek olarak temizleme koluna basin. Bu sekilde, kesme taragi ile
bicak arasinda kalan saclari temizleme fircasiyla kolaylikla temizle-
yebilirsiniz (EASY CLEANING).

» Cihazi sadece yumusak, gerekirse hafif nemli bir bezle silin.

> Kesme takimini kesme takimi yagiyla yaglayin (Sekil 9).

Cihazin kesme performansinin iyi ve kalici olmasi igin
kesme takiminin sik sik yaglanmasi gerekir.

Cihaz, uzun siire kullanildiktan sonra diizenli olarak
temizlenmesi ve yaglanmasina ragmen kesme giictinii
kaybederse, kesme takiminin dedistirilmesi gerekir.

Kesme takiminin degistirilmesi

1. Kesme takimini ok yoniinde gévdeden disari dogru bastirin
(Sekil 7@). Kesme takimini gikartin.

2. Yeniden takmak icin, kesme takimini cengelle birlikte cihazin
kafasina dayayin ve yerine oturana kadar govdeye dogru bastirin

(Sekil 7®).

Sorun giderme
Kesme takimi kotii kesiyor veya saglari yoluyor
Nedeni: Kesme takimi kirlenmis veya asinmis.

> Kesme takimini temizleyin ve yaglayin. Bu, sorunu gidermezse
kesme takimini degistirin.

Cilt yaralanmasi

Nedeni: Cilt tizerine ¢ok fazla baski.
> Cilde yakin kesim sirasinda basinci azaltin.

Nedeni: Kesme takimi hasarli.
> Kullanim sirasinda dis uglarinin zarar gérmis olup olmadigini kont-
rol edin ve gerekirse kesme takimini degistirin.

Bataryanin ¢aligma siiresi ¢ok kisa

Nedeni: Kirlenmis ve yaglanmamis bir kesme takimi, mevcut batarya

calisma siiresini oldukga dusiiriir!

> Kesme takimini dikkatli sekilde temizleyin ve yaglayin. Batarya
calisma siiresi buna ragmen ¢ok kisaysa, bataryalar muhtemelen
kullanim émiirlerinin sonuna gelmistir.

Nedeni: Kapasite gostergesi dogru degil

> (Cihazi tamamen desarj edin ve kesintisiz bir sarj islemiyle tamamen
sarj edin.

Kapasite gdstergesi yanmiyor

Nedeni: Cihaz, sarj blokuna dogru yerlestiriimemis.
> Cihazin sarj blokuna dogru yerlestirildiginden emin olun.
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Nedeni: Cihaz duyu kirlenmis.
> Cihaz duyunu temizleyin.

Nedeni: Arizali giic kaynagr.

> Sarjli besleme bloku ve piriz arasinda kusursuz bir temas oldugun-
dan emin olun.

> Elektrik kablosunu olasi hasarlar agisindan kontrol edin.

Bu bilgilerle sorunu gideremezseniz, servis merkezimize basvurun.
Cihazi kesinlikle kendi basiniza onarmayi denemeyin!

Tasfiye

Dikkat! Hatali tasfiye durumunda gevreye zarar verebilir.
! > Tasfiye etmeden dnce bataryalan bosaltin!
> Cihazin usuliine uygun tasfiye edilmesi gevrenin korun-
masina katkida bulunur ve gerek insan gerekse cevre icin
olasi tehlikeli etkileri onler.

Cihaz tasfiye ederken gegerli yasal yonetmeliklere dikkat edin.
Avrupa Birligi'nde elektrikli ve elektronik cihazlarin tasfiyesi
hakkinda bilgi:

Avrupa Birligi dahilinde, elektrikle calistinlan cihazlarin tas-

E fiyesi, elektronik eski cihazlar hakkindaki 2012/19/AB sayili

s ABY0netmeligi'i (WEEE) temel alan ulusal diizenlemelerle
belirlenmistir. Buna gére, cihaz belediye atiklari veya evsel
atiklarla birlikte bir daha tasfiye edilemez. Cihaz, belediyenin
toplama merkezlerinde veya degerli madde geri doniisim
merkezinde iicretsiz olarak teslim alinir. Uriin ambalaji geri
donistirilebilir malzemelerden olusmaktadir. Ambalaji cev-
reye uyumlu sekilde tasfiye edin ve yeniden degerlendirme
merkezine gonderin.
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Instrukcja obstugi (ttumaczenie)

Maszynka do strzyzenia wlosow z zasilaniem sieciowym/akumulatorowym Typ 1884

0godlne wskazowki dla uzytkownika

Informacje dotyczace korzystania ze wskazéwek bezpieczen-
stwa i instrukcji obstugi

> Uzupetniajaco do niniejszej instrukgji obstugi nalezy stosowac sie
do zapiséw oddzielnych wskazowek bezpieczenistwa oraz wszyst-
kich dostarczonych informacji.

> Przed pierwszym zastosowaniem urzadzenia nalezy przeczyta¢ w
catosci wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje obstugi i zrozumiec
jej tresc.

> Nalezy traktowac wskazowki bezpieczeristwa i instrukcje obstugi jak
cze$¢ produktu i przechowywac ja starannie w dostepnym miejscu.

> Wskazowki dotyczace bezpieczenistwa i instrukcje obstugi mozna

uzyskac takze w formacie PDF. W tym celu nalezy skontaktowac sie

z naszym centrum serwisowym. Deklaracji zgodnosci WE mozna
zazadac od naszego centrum serwisowego rdwniez w innych jezy-
kach urzedowych UE.

> W razie przekazania urzadzenia osobie trzeciej nalezy udostepni¢
takze wskazowki bezpieczeristwa i instrukcje obstugi.

A Lo
r‘l 7 1

Nastepujace symbole i hasta sygnalizacyjne sa uzywane w niniejszej
instrukgji obstugi oraz umieszczone na urzadzeniu lub opakowaniu.

NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczeristwo porazenia przez prad elektryczny skutku-

" jace powaznym obrazeniem ciata lub $miercia.

NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczeristwo wybuchu skutkujace powaznym obraze-

niem ciata lub $miercig.

obrazenia ciata lub $mierc.

OSTRZEZENIE
Ostrzezenie przed mozliwoscig doznania obrazen ciata lub
zagrozeniem dla zdrowia.

OSTROZNIE
Informacja dotyczaca zagrozenia zaistnienia szkod
materialnych.

Wskazéwka wraz z przydatnymi informacjami i poradami.

> Wezwanie do podjecia dziatania.

1. Wykonywac czynnosci w opisanej kolejnosci.

NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczeristwo w przypadku uzywania substancji tatwo-
palnych. Powstanie pozaru moze spowodowac powazne

Opis produktu

Nazwy elementow (rys. 1)

A Noz

B Wicznik/wytacznik ze wskaznikiem LED

C  Wskaznik natadowania akumulatora

D Wskaznik oleju i czyszczenia

E  Gniazdo urzadzenia

F Bazatadujaca

G Regulacja diugosci ciecia

H  Gniazdo bazy fadujacej

I Pojemnik na kabel

J Nasadka, diugosc ciecia 3 mm*

K Nasadka, dtugos¢ ciecia 6 mm*

L Nasadka, dtugosc ciecia 9 mm*

M Nasadka, dtugosc ciecia 12 mm*

N Nasadka, dtugosc ciecia 18 mm*

0 Nasadka, diugosc ciecia 25 mm*

P Zasilacz sieciowy

Q Wtyczka do podtaczenia urzadzenia

R Szczoteczka do czyszczenia

S Olej donoza

* Nasadki s akcesoriami opcjonalnymi i moga rozni¢ sie w zaleznosci
od modelu.

Dane techniczne

Narzedzie reczne

Naped: Silnik DC

Akumulator: Akumulator litowo-jonowy

(zas fadowania akumulatora:  ok. 60 minut

Czas pracy akumulatora: do 120 minut

Wymiary (dt. x szer. x wys.): 180 x 47 x 42 mm
Waga: ok. 265 g

Poziom ci$nienia

akustycznego emisji: maks. 63 dB(A) @ 25 cm
Drgania: <2,5m/s?

Baza tadujaca
Wymiary z akcesoriami

(dt. x szer. x wys.): 120 x 96 x 75 mm
Waga: ok.100 g

Zasilacz sieciowy

Typ: adapter 6000

Pobér mocy: maks. 12W

Napiecie robocze: 100-240V / 50/60 Hz

Warunki uzytkowania
Temperatura otoczenia: od 0°C do +40°C

Urzadzenie jest izolowane i nie emituje zaktocen. Urzadzenie spetnia
wymagania dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady o kompaty-
bilnosci elektromagnetycznej 2014/30/UE oraz dyrektywy w sprawie
maszyn 2006/42/WE.
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Eksploatacja
Przygotowanie

Zachowac opakowanie celem pézniejszego bezpiecznego
przechowywania lub transportowania.

> Sprawdzi¢ kompletnos¢ dostawy.
> Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem ewentualnych uszkodzen
transportowych.

Bezpieczenistwo

Zachowac ostroznosc! Uszkodzenia wynikajace z niepra-
! widtowego napiecia zasilajacego.
» Urzadzenie mozna podiacza¢ wytacznie do gniazdka o
napieciu podanym na tabliczce znamionowej.

tadowanie akumulatora

1. Podtaczy¢ wtyczke do podtaczania urzadzenia zasilacza sieciowego
do gniazda bazy fadujacej (rys. 4@).

W celu natadowania urzadzenie moze zostac takze
pofaczone bezposrednio z zasilaczem sieciowym
(rys. 2@®/®).

Inteligentny system zarzadzania procesem fadowa-
nia pozwala zapobiec nadmiernemu natadowaniu
akumulatora.

2. Podtaczyc zasilacz sieciowy do gniazda sieciowego (rys. 4®).

3. Wylaczyc¢ urzadzenie za pomoca whacznika/wytacznika (rys. 3).

4. Ustawic urzadzenie w bazie tadujacej (rys. 4) lub podtaczyc¢ je
bezposrednio do zasilacza sieciowego (rys. 2@/®). Zaczyna sie
proces fadowania.

Podczas tadowania wskaznik LED wiacznika/wytacz-
nika miga na zielono. Stan natadowania akumulatora
prezentowany jest poprzez poszczegolne segmenty na
wskazniku natadowania. Przy catkowicie natadowanym
akumulatorze $wiecq wszystkie segmenty wskaznika
natadowania i wskaznik LED wiacznika/wytacznika.

Po zdjeciu urzadzenia z bazy tadujacej wskaznik wytacza
sie po ok. 15 sekundach (tryb oszczedny).

Doktadnos¢ wskaznika natadowania mozna zwiekszy¢
poprzez catkowite roztadowanie urzadzenia od czasu do
czasu, a nastepnie catkowite natadowanie go w ciagu
jednego nieprzerwanego procesu fadowania.

5. Przy catkowicie natadowanym akumulatorze Swieca sie wszystkie
segmenty wskaznika natadowania i wskaznik LED wiacznika/
wylacznika.

Praca z zasilaniem akumulatorowym

1. Whaczy¢ urzadzenie za pomoca wiacznika/wytacznika i wytaczy¢ po
uzyciu (rys. 3).

Po wytaczeniu urzadzenia wskaznik gasnie po ok. 15
sekundach (tryb oszczedny).

Stan natadowania akumulatora przedstawiany jest na
wskazniku natadowania.

W razie niewystarczajacej pielegnacji noza czas dziatania
moze ulec znacznej redukcji.
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Praca z zasilaniem sieciowym

Zachowac ostroznos¢! Szkody spowodowane uzytkowa-
! niem urzadzenia z ciggle podtaczonym zasilaczem siecio-

wym (praca z zasilaniem sieciowym).

Uzytkowanie urzadzenia z ciggle podtaczonym zasilaczem

sieciowym (praca z zasilaniem sieciowym) nie jest przewi-

dziane. Kabel przytaczeniowy zasilacza sieciowego nie jest

przeznaczony do mechanicznego obciazenia w trybie pracy

ciagtej.

> Zaleca sig, aby praca z zasilaniem sieciowym odbywata
sie wytacznie przez krétki czas w razie roztadowanego
akumulatora.

1. Podfaczy¢ wtyczke przytaczeniowa zasilacza sieciowego do gniazda
urzadzenia (rys. 2@).

2. Podtaczyc zasilacz sieciowy do gniazda sieciowego (rys. 2®).

3. Whaczy¢ urzadzenie za pomoca wiacznika/wytacznika i wytaczy¢ po
uzyciu (rys. 3).

Obstuga

Regulacja dtugosci ciecia

Za pomocg systemu regulacji dtugosci ciecia, zintegrowanego z nozem,
mozna ustawi¢ dtugosc ciecia w zakresie 5 pozycji od 0,7 mm do 3 mm
(rys. 5).

Strzyzenie whosow przy uzyciu nasadek

Urzadzenie mozna réwniez stosowac z nasadkami.
> Celem uzyskania wymaganej diugosci ciecia ustawic system regula-
¢ji dhugosci cigcia w pozycji 1 (rys. 5).

W zaleznosci od modelu w komplecie znajduja sie nastepu-
jace nasadki:

dtugos¢ ciecia: 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm oraz

25 mm.

Zaktadanie/zdejmowanie nasadki

1. Wsunac do oporu nasadke na ndz w kierunku wskazywanym przez
strzatke (rys. 6@).

2. Nasadke mozna wyjac, wysuwajac ja w kierunku wskazywanym
przez strzatke (rys. 6®).

Utrzymanie

Ostrzezenie! Urazy i szkody rzeczowe powodowane przez

nieprawidtowe uzytkowanie.

> Przed czyszczeniem i pielegnacja nalezy wytaczy¢ urza-
dzenie i odfaczyc je od zasilania.

Czyszczenie i pielegnacja
Niebezpieczefistwo! Niebezpieczeristwo porazenia pra-
dem na skutek przedostania sie cieczy.
> Nie zanurzac urzadzenia w wodzie!
> Nie dopusci¢ do przedostania sie cieczy do wnetrza
urzadzenia.




Zachowac ostroznosc! Szkody powstajace na skutek
! agresywnych chemikaliow.

Agresywne chemikalia moga powodowac uszkodzenie urza-

dzenia i akcesoriow.

> Nie stosowac zadnych rozpuszczalnikéw ani srodkéw do
szorowania.

> Nalezy uzywac wylacznie Srodkow czyszczacych i oleju
do noza zalecanych przez producenta.

Akcesoria i czesci zamienne mozna uzyskac od dealera
lub przez nasze centrum serwisowe.

Wskaznik oleju i czyszczenia

Po wiaczeniu sie wskaznika oleju i czyszczenia nalezy
wyczyscic i naoliwic ostrze, aby uniknac zbyt szybkiego
zuzycia urzadzenia.

> Zdjac nasadke (rys. 6®) i odchyli¢ néz od obudowy (rys. 7®). Za
pomoca szczoteczki do czyszczenia usunac resztki whoséw z otworu
w obudowie i z noza (rys. 8). Nacisna¢ dodatkowo dzwignie do
czyszczenia. W ten sposéb za pomoca szczoteczki do czyszczenia
(EASY CLEANING) mozna tatwo usunac resztki wtosow pomiedzy
grzebieniem i nozem tnacym.

> Urzadzenie czysci¢ miekka, ewentualnie lekko zwilzong $ciereczka.

> Oliwi¢ n6z przy uzyciu oleju do noza (rys. 9).

W celu zapewnienia dobrych i trwatych wtasnosci tna-
cych wazne jest, aby czesto oliwi¢ ndz.

Jesli po diuzszym okresie uzytkowania, pomimo regular-
nego czyszczenia i oliwienia, whasciwosci tnace urzadze-
nia ulegng ostabieniu, nalezy wymieni¢ néz.

Wymiana noza

1. Wysuna¢ n6z z obudowy w kierunku wskazanym przez strzatke (rys.
7®). Usunac néz.

2. W celu ponownego zamocowania, whozy¢ néz haczykiem w
uchwyt w obudowie i wcisna¢ do obudowy az do zatrzasniecia sie

(rys. 7®).

Usuwanie usterek
N6z tnie nieprawidtowo lub wyrywa wlosy

Przyczyna: néz jest zabrudzony lub zuzyty.
> Oczyscic i naoliwi¢ néz. Jezeli problem nie zostat rozwiazany, nalezy
wymieni¢ noz.

Zranienie skory

Przyczyna: zbyt silny nacisk na skore.
> Zmniejszy¢ nacisk przy strzyzeniu blisko skory.

Przyczyna: uszkodzony noz.
> Sprawdzi¢, czy podczas uzytkowania nie zostaty uszkodzone wierz-
chotki zabkow, i w razie potrzeby wymienic noz.

Czas pracy z zasilaniem akumulatorowym jest zbyt krotki

Przyczyna: Zabrudzony i nienaoliwiony ndz znaczaco skraca dostepny

czas pracy akumulatora!

> Starannie oczysci¢ i naoliwic ndz. Jesli czas pracy z zasilaniem aku-
mulatorowym jest mimo to zbyt krétki, okres uzytkowania akumula-
tora prawdopodobnie dobiega korica.

POLSKI

Przyczyna: niedokfadne wskazanie natadowania.

> Nalezy catkowicie roztadowac urzadzenie, a nastepnie ponownie
catkowicie natadowac je w ciaggu jednego nieprzerwanego procesu
fadowania.

Wskaznik natadowania nie swieci sie

Przyczyna: Urzadzenie nie jest umieszczone prawidtowo w bazie

fadujacej.

> Nalezy upewnic sie, Ze urzadzenie zostato prawidtowo umieszczone
w bazie fadujacej.

Przyczyna: gniazdo urzadzenia jest zabrudzone.
> Nalezy oczyscic gniazdo urzadzenia.

Przyczyna: awaria zasilania.

> Nalezy sprawdzi¢ prawidtowos¢ pofaczenia miedzy zasilaczem sie-
ciowym a gniazdem sieciowym.

> Sprawdzi¢ kabel elektryczny pod katem ewentualnych uszkodzen.

Jesli wskazowki te nie prowadza do rozwiazania problemu, nalezy
zwrécic sie do naszego centrum serwisowego. W zadnym przypadku nie
probowac samodzielnie naprawiac urzadzenia!

Utylizacja
Ostroznie! Szkody dla srodowiska w razie niewtasciwej
! utylizacji.

> Przed utylizacj akumulator nalezy catkowicie
roztadowac!

> Prawidtowa utylizacja stuzy ochronie $rodowiska i zapo-
biega potencjalnemu szkodliwemu oddziatywaniu na
cztowieka i srodowisko.

W przypadku utylizacji urzadzenia nalezy przestrzega¢ ustawowych
przepisow.
Informacja dotyczaca utylizacji urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych we Wspdlnocie Europejskiej:

Obowigzujace w obrebie Wspdlnoty Europejskiej wytyczne
E dotyczace utylizacji urzadzen zasilanych elektrycznie opisane
mmmm  20staly w przepisach krajowych, ktdre oparte sq na dyrekty-
wie UE 2012/19/WE o zuzytych urzadzeniach elektronicznych
(WEEE). Zgodnie z nimi nie wolno wyrzucac tego typu
urzadzen razem z odpadkami komunalnymi lub domowymi.
Urzadzenie jest bezptatnie odbierane w komunalnych punk-
tach zbirki lub przez specjalistyczne zaktady. Opakowanie
produktu skfada sie z materiatow, ktore mozna poddac
recyklingowi. Materiaty te nalezy zutylizowac w ekologiczny
sposob i oddac do odpowiedniego punktu zbiérki.
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Navod k pouziti (pieklad)

Zastiihovac vlasii s napajenim ze sité/akumulatoru typ 1884

Obecné pokyny pro uzivatele

Informace o pouzivani bezpe¢nostnich pokynii a navodu k

pouziti

> Kromé tohoto navodu k poufiti dbejte i na samostatny navod k
pouziti, bezpecnostni pokyny a také viechny dodané informacni
letaky.

> Drive nez vyrobek poprvé pouzijete, musite si precist kompletni
ndvod k poutiti a bezpecnostni pokyny a porozumét jejich obsahu.

> Povazujte bezpecnostni pokyny a navod k poufiti za soucast
vyrobku a dobfe je uschovejte na dostupném misté.

> Bezpecnostni pokyny a navod k poufiti si miizete vyzadat v nasich
servisnich centrech i ve formé pdf-souboru. Na pozadani mizete v
nasich servisnich centrech ziskat ES-prohlaseni o shodé i v jinych
(irednich jazycich EU.

> Pokud budete vyrobek pfedavat dalSimu uZivateli, pfedejte mu také
navod k pouziti a bezpe¢nostni pokyny.

Vysvétleni symbolii a pokyni

V tomto névodu k poutiti, na piistroji nebo na obalu se vyuzivaji nasle-
dujici symboly a signalni slova.

NEBEZPECI
Nebezpeci trazu elektrickym proudem s nasledkem vazného
nebo smrtelného drazu.

NEBEZPECI
Nebezpeci exploze s nasledkem vazného nebo smrtelného
Urazu.

Popis vyrobku
Oznaceni soucasti (obr. 1)

Stiihaci blok

Tlacitko pro zapnuti/vypnuti s kontrolkou LED
Kontrolka kapacity

Kontrolka oleje a cisténi

Zdifka pistroje

Nabijeci stojanek

Nastaveni délky stfihani

Zdifka nabijeciho stojanku

Prihrédka na kabely

Hrebenovy nastavec, délka stithani 3 mm*
Hiebenovy nastavec, délka stithani 6 mm*
Hrebenovy ndstavec, délka stithani 9 mm*
Hrebenovy nastavec, délka stithani 12 mm*
Hiebenovy nastavec, délka stithani 18 mm*
Hrebenovy ndstavec, délka stithani 25 mm*
Sitovy zdroj se zastrckou

Pripojna zéstrcka pfistroje

Cistici kartacek

Olej na stfihaci blok

UMD OWOZETrX-"TIomMmmoN >

Hrebenové nastavce patfi k volitelnému pfislusenstvi a mohou se
liSit podle daného modelu.

Technické udaje
Rugni pistroj

Pohon: Stejnosmérny motor
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NEBEZPECI

Hrozi nebezpeci pii pouziti hoflavych latek. Pri vzniku pozaru
hrozi tézké Skody na zdravi nebo poskozeni s nasledkem
smrti.

VYSTRAHA
Vystraha pied moznym nebezpecim Urazu nebo zdravotnim
rizikem.

OPATRNE
Upozornéni na nebezpeci vzniku hmotnych skod.

Upozornéni s uzite¢nymi informacemi a tipy.

> Vyzva k provedeni urcitych krok.

1. Kroky provadéjte v popsaném pofadi.

Akumulator:

Doba nabijeni akumulatoru:
Provozni doba akumuldtoru:
Rozméry (D x S x H)
Hmotnost:

Hladina emise

akustického tlaku:

Vibrace:

Nabijeci stojanek
Rozméry

s piislusenstvim (D x $ x H):
Hmotnost:

Napajeci zdroj se zastrckou
Typ:

Prikon:

Provozni napéti:

Provozni podminky
Prostredi:

Li-ION akumulétor
piiblizné 60 minut
maximélné 120 minut
180 x 47 x 42 mm
€ca265g

max. 63 dB(A) @ 25 cm
<2,5m/s?

120 x 96 x 75 mm
ccal00g

Adaptér 6000
max. 12W
100 - 240V / 50/60 Hz

0°C - +40°C

Pristroj je izolovan a odrusen. Spliuje pozadavky smérnice EU tykajici
se elektromagnetické kompatibility 2014/30/EU a smérnici o strojnich

zafizenich 2006/42/ES.



Provoz
Pfiprava

Uschovejte obalovy material z divodu pozdéjsiho bezped-
ného skladovani nebo prepravy.

> Zkontrolujte Gplnost dodévky.
> Zkontrolujte viechny soucdsti, zda nedolo béhem prepravy k jejich
poskozenti.

Bezpecnost

Pozor! Poskozeni nasledkem poutZiti nespravného zdroje
! napéti.
> Piistroj pouzivejte pouze na napéti uvedené na typovém
Stitku.

Nabijeni akumulatoru

1. Zapojte zastrcku sitového zdroje do zditky nabijeciho stojanku
(obr. 4@).

Pristroj mlzete pii nabijeni také pfipojit pfimo k napéje-
cimu zdroji (obr. 2@/®).

Inteligentni spravce nabijeni zabraiuje nadmérnému
nabiti akumultoru.

2. Zapojte napdjeci zdroj do zasuvky (obr. 4®).

3. Vypnéte pfistroj tlacitkem k zapnuti/vypnuti (obr. 3).

4. Vlozte zafizeni do nabijecky (obr. 4) nebo jej zapojte pfimo sitovym
zdrojem (obr. 2@/®). Zacne proces nabijeni.

Béhem nabijeni blika zelené ukazatel LED tlacitka

pro zapnuti/vypnuti. Stav nabiti akumultoru se zob-
razuje na kontrolce kapacity daného segmentu. Po
UpIném nabiti akumulatoru stale sviti viechny segmenty
kontrolky kapacity a ukazatele LED tlacitka pro zapnuti/
vypnuti.

Po vyjmuti pfistroje z nabijeciho stojanku kontrolka asi
po 15 vtefindch zhasne (rezim Uspory energie).

Pesnost kontrolky kapacity je mozné zvysit tim, ze se
pristroj obcas zcela vybije a poté nabije do pIného stavu
pii nepfetrzitém nabijeni.

5. Po Uplném nabiti akumulatoru stéle sviti viechny segmenty kont-
rolky kapacity a ukazatele LED tlacitka pro zapnuti/vypnuti.

Provoz s akumulatorem

1. Tlacitkem k zapnuti/vypnuti pfistroj zapnéte a po pouZiti jej
vypnéte (obr. 3).

Po vypnuti pfistroje kontrolka asi po 15 sekundach
zhasne (rezim Uspory energie).

Stav nabiti akumuldtoru se zobrazuje na kontrolce
kapacity.

Pii nedostate¢né péci o stiihaci blok se miize vyrazné
zkratit doba béhu.

CESTINA

Provoz/napajeni ze sité
Pozor! Pfistroj se nici, pokud je pfi pouziti neustile
! zapojen do zasuvky (napajeni ze sité).
Pfistroj neni konstruovan na pouziti pfi stalém zapojeni
do zasuvky (napdjeni ze sité). Spojovaci kabel napéjeciho
zdroje neni konstruovan pro mechanickou zatéz pfi trvalém
provozu.
> Sitovy provoz se doporucuje pouze krétkodobé, v pfi-
padé prazdného akumuldtoru.

1. Zapojte pfipojnou zastrcku sitového zdroje do zditky nabijeciho
stojanku (obr. 2@).

2. Zapojte napajeci zdroj do zasuvky (obr. 2®).

3. Tlacitkem k zapnuti/vypnuti pfistroj zapnéte a po pouziti jej
vypnéte (obr. 3).

Obsluha
Nastaveni délky stfihani

Packou k nastaveni délky stfihu, integrovanou ve stfihacim bloku,
miZzete nastavit 5 poloh délky stfihu od 0,7 mm do 3 mm (obr. 5).

Stfihani s hfebenovymi nastavci

Pfistroj mlzete také pouzivat s hiebenovymi nastavci.
> K dosazeni uvedené délky stiihu pfestavte packu k nastaveni délky
stfihu do polohy 1 (obr. 5).

Nésledujici hiebenové nastavce jsou soucasti dodavky v
zévislosti na modelu:
3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm a 25 mm délky stfihu.

N feai ok sh.

jmuti hi nastavce
1. Hfebenovy ndstavec nasuiite na stfihaci blok ve sméru Sipky az na
doraz (obr. 6®).
2. Hiebenovy nastavec miizete sejmout posunutim ve sméru Sipky
(obr. 6®).

Udrzba
Varovani! Nebezpedi irazu a p
nespravné manipulace.
> Pred zahdjenim viech isticich a Gdrzbovych praci pfi-
stroj vypnéte a odpojte ho od napéjeni.

1L fnzcladl

Cisténi a péce
Nebezpegi! Zasazeni elektrickym proudem z diivodu
vniklé kapaliny.

> Nenamacejte pfistroj do vody!

> Zabraiite vniknuti kapaliny dovnitf pfistroje.

Pozor! Poskozeni agresivnimi chemikaliemi.
! Agresivni chemikélie mohou poskodit pfistroj a pfislusenstvi.
> Nepouzivejte zadna rozpoustédla ani Cistici pisky.
> Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené Cistici pro-
stredky a olej na stiihaci blok.
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@ - Prisluenstvi a ndhradni dily objednévejte u svého pro-
had dejce nebo v nasem servisnim stiedisku.

Kontrolka oleje a ¢isténi

Pfi rozsviceni kontrolky oleje a ¢isténi by se mél stfihaci
blok ihned vycistit a naolejovat, aby se zabranilo ped-
casnému opotebeni pfistroje.

> Vyjméte hiebenovy nastavec (obr. 6®) a stfihaci blok odklopte
od télesa (obr. 7®). Cisticim karta¢em odstrarite zbytky vlas
z otvoru krytu a ze stfihaciho nastavce (obr. 8). Navic stisknéte
Cistici packu. Zbytky vlasd mezi stfihacim hfebenem a stfihacim
nozem mizete jednoduse odstranit ¢isticim kartackem (EASY
CLEANING).

> Piistroj otirejte jen mékkym, pfipadné lehce navihcenym hadiikem.

> Stiihaci blok namazte olejem na stfihaci blok (obr. 9).

@ - Prodobry adlouhodoby stiihaci vykon je dilezité stfi-
w haci blok ¢asto olejovat.

Pokud po delsim pouzivani i pres pravidelné cisténi a
olejovani stiihaci vykon klesne, méli byste stfihaci blok
vyménit.

Vymeéna stfihaciho bloku

1. Stiihaci blok odstrarite z krytu zatlacenim ve sméru Sipky (obr.
7@®). Odstranite stfihaci blok.

2. Pfi opétovném pouziti stfihaci blok nasadte hakem do tchytu na
pouzdru a zatlacte jej k pouzdru, az zaklapne (obr. 7®).

Odstranéni problémi

Stfihaci blok stfiha Spatné nebo vlasy trha

Pricina: Stfihaci blok je znecistény nebo opotiebeny.

> Stiihaci blok vycistéte a namazte. Pokud by se tim problém nevyre-
$il, vyménite stfihaci nastavec.

Poranéni pokozky
Pricina: Prilis silny tlak na pokozku.
> Snite tlak pfi stithani blizko pokozky.

Pricina: Poskozeny stiihaci blok.
> Zkontrolujte, zda se pii pouzivani neposkodily hroty zubi a také
vyméiite stihaci blok.

Akumulator vydrzi p¥ilis kratkou dobu

Pricina: Znecistény stfihaci blok, ktery neni namazany olejem, podstatné

snizuje dobu provozu akumultoru!

> Stiihaci blok vycistéte a namazte olejem. Pokud je vsak provozni
doba akumulatoru mnohem kratsi, pak uz jsou pravdépodobné
akumulétory na konci své Zivotnosti.

Pricina: Kontrolka kapacity ukazuje nepfesné

> Vybijte zcela pfistroj a nasledné jej opét nabijte do pIného stavu pfi
nepfetrzitém nabijeni.

Kontrolka kapacity akumulatoru nesviti

Pricina: Pristroj neni spravné umistén v nabijecim stojanku.

> Ujistéte se, zda je pfistroj spravné umistén v nabijecim stojénku.
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Pficina: Znecisténa zditka pfistroje.
> Zditku vycistéte.

Pricina: Vadné napéjeni.

> Zkontrolujte, zda je kontakt mezi napajecim zdrojem a zésuvkou
spravny.

> Zkontrolujte, zda nedoslo k pfipadnému poskozeni pfivodniho
kabelu.

Pokud nedokézete problém odstranit podle téchto pokynd, obratte se
na nase servisni stfedisko. V zédném pfipadé se nepokousejte opravit
pristroj samil

Odstranéni a likvidace

Pozor! Poskozeni zivotniho prostiedi pfi nespravné
! likvidaci.
> Akumulatory pred likvidaci vybit!
> Rédn4 likvidace slouzi k ochrané Zivotniho prostiedi a
bréni moznym $kodlivym Gcinkim na ¢lovéka a Zivotni
prostiedi.

Pri likvidaci dodrzujte pfislusné legislativni pfedpisy.
Informace o likvidaci elektrickych a elektronickych pfistroji v ES:

V rdmci Evropského spolecenstvi se u elektricky pohdnénych

E piistroji fidi likvidace narodnimi ustanovenimi, ktera jsou

s 22l0Zena na smérnici EU 2012/19/EC o pouZitych elektronic-
kych pfistrojich (WEEE). Podle tohoto ustanoveni nesmite
piistroj likvidovat spolu s komunélnim nebo domovnim
odpadem. Pfistroj zdarma odevzdejte do komundlni sbérny
odpadu nebo do shérného dvora. Baleni produktu se sklada
z recyklovatelnych materiald. Likvidujte je ekologicky a
recyklujte je.



Navod na obsluhu (preklad)
Sietovy/akumulatorovy strihac vlasov typ 1884

Vseobecné pokyny pre pouzivatela

Informécie na pouZivanie bezpeénostnych pokynov a navodu
na obsluhu

> Dopliiujtc k tomuto navodu na obsluhu dodrziavajte samostatny
navod na obsluhu, bezpe¢nostné pokyny, ako aj dodané listy s
pokynmi.

> Pred prvym uvedenim pristroja do prevadzky sa musia tplne preci-
tat a pochopit bezpecnostné pokyny a navod na obsluhu.

> Bezpecnostné pokyny a ndvod na obsluhu vnimajte ako stucast

vyrobku a dobre ich uschovajte na dostupnom mieste.

Bezpecnostné pokyny a navod na obsluhu mézete vyziadat z

nasich servisnych stredisk aj ako PDF stbor. ES-vyhlasenie o zhode

mozete z nasich servisnych stredisk vyziadat aj v dalsich iradnych

jazykoch EU.

> Pri posttipeni tohto pristroja inym osobam odovzdajte aj bezpec-
nostné pokyny a navod na obsluhu.

v

Vysvetlivky symbolov a upozorneni

V tomto ndvode na obsluhu, na pristroji alebo na obale sa pouzivaju
nasledovné symboly a signélne slova.

NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo v dosledku zasahu elektrickym pradom s
moznym nasledkom tazkého zranenia alebo smrti.

NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo vybuchu s moznym nasledkom tazkého
zranenia alebo smrti.

Nebezpecenstvo v dosledku pouzivania zapalnych latok.
Nebezpecenstvo poziaru s moznym nasledkom tazkého
zranenia alebo smrti.

VYSTRAHA
Vystraha pre moznym zranenim alebo zdravotnym rizikom.

POZOR
Upozornenie na nebezpecenstvo vecnych skod.

A
A
@ NEBEZPECENSTVO
A
!

Upozornenie na uzito¢né informacie a tipy.

4 Poukazuje na vyzvu na konanie.

1. Vykonajte tieto ¢innosti v uvedenom poradi.

SLOVENCINA

Opis vyrobku
Nazvy dielov (obr. 1)

Strihaci blok

Zapina¢/vypinac s indikétorom LED

Indikator kapacity

Indikator oleja a Cistenia

Zdierka pristroja

Nabijaci stojan

Prestavovanie dlzky strihania

Zdierka nabijacieho stojana

Priehradka na kabel

Hrebefovy nadstavec, dizka strihania 3 mm*
Hrebenovy nadstavec, dizka strihania 6 mm*
Hreberovy nadstavec, dizka strihania 9 mm*
Hrebefovy nadstavec, dlzka strihania 12 mm*
Hrebenovy nadstavec, dizka strihania 18 mm*
Hrebefovy nadstavec, dizka strihania 25 mm*
Sietovy adaptér

Pripojovacia zastrcka pristroja

Cistiaca kefka

Olej pre strihaci blok

¥ MDMOWOZSTrX-"ITommonNnw>

Hreberiové nadstavce st volitelné prislusenstvo a mézu sa odlisovat
podfa modelu.

Technické udaje
Rucny pristroj

Pohon: DC motor
Akumulétor: Akumulétor Li-ION
Doba nabijania akumulatora:  cca 60 mindt
Prevddzkova doba akumultora: az do 120 mindt
Rozmery (D x SxV): 180 x 47 x 42 mm
Hmotnost: ca265g

Emisna hladina

akustického tlaku: max. 63 dB(A) @ 25 cm

Vibracie: <2,5m/s?
Nabijaci stojan

Rozmery

s prislusenstvom (Dx SxV): 120X 96 x 75 mm
Hmotnost: ccal00g
Sietovy adaptér

Typ: adaptér 6000
Prikon: max. 12W

Prevddzkové napétie: 100 - 240V / 50/60 Hz

Prevadzkové podmienky
Okolie: 0°C - +40°C

Pristroj je ochranne izolovany a odruseny. Splfia poziadavky smemice

Eurdpskej tinie 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite a smer-
nice 2006/42/ES o strojovych zariadeniach.
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SLOVENCINA

Prevadzka
Priprava

Uschovajte obalovy materidl na neskorsie bezpecné usklad-
nenie alebo prepravu.

> Skontrolujte Gplnost rozsahu dodavky.
> Skontrolujte vietky diely na pripadné poskodenie pri preprave.

Bezpecnost

Pozor! Poskodenie v dosledku nespréavneho napatového
! napéjania.
> Pristroj pouzivajte vylucne s naptim uvedenym na
typovom Stitku.

Nabijanie akumulatora

1. Pripojovaciu zéstrcku sietového adaptéra pristroja zastrcte do
zdierky nabijacieho stojana (obr. 4®).

Sietovy adaptér mozete tiez pripojit priamo na pristroj a
nabijat ho tymto spdsobom (obr. 2@/®).

Vdaka inteligentnému systému riadenia nabijania sa
zabrani nadmernému nabijaniu.

2. Zastrekovd sietovd Cast zastréte do zasuvky (obr. 4®).

3. Vypnite pristrojom pomocou zapinaca/vypinaca (obr. 3).

4. Pristroj postavte do nabijacieho stojana (obr. 4) alebo ho napojte
priamo na sietovy adaptér (obr. 2@/®). Proces nabijania zacina.

Pocas procesu nabijania blika LED indikétor zapinaca/
vypinaca nazeleno. Stav nabitia akumulétora sa zobra-
zuje prostrednictvom prislusnych segmentov kapacit-
ného indikatora. Pri plne nabitom akumulétore svietia
trvalo vietky segmenty kapacitného indikatora a LED
indikétora zapinaca/vypinaca.

Po vybrati pristroja z nabijacieho stojana indikator
zhasne po priblizne 15 sekundéch (Gsporny rezim).
Presnost kapacitného indikatora sa moze zvysit tak, ze sa
pristroj z ¢asu na ¢as Uplne vybije a potom sa moze pine
nabit v neprerusenom procese nabijania.

5. Pokial je akumuldtor pIne nabity, svietia trvalo vietky segmenty
kapacitného indikatora a LED indikétora zapinaca/vypinaca.

Akumulatorova prevadzka

1. Zapnite pristroj pomocou zapinaca/vypinaca a po pouZiti ho vyp-
nite (obr. 3).

Po vypnuti pristroja zhasne indikator po priblizne 15
sekundéch (Usporny rezim).

Stav nabitia akumulétora sa zobrazuje prostrednictvom
kapacitného indikatora.

Pri nedostatocnej Udrzbe strihacieho bloku sa moze
znacne znizit Zivotnost.
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Sietova prevadzka

Pozor! Skody v dosledku pouzivania pristroja s perma-
! nentne zastréenou zastrckovou sietovou ¢astou (sietova

prevadzka).

Pouzivanie pristroja s permanentne zastréenou zastrckovou

sietovou Castou (siefova prevadzka) nie je planované. Pripo-

jovaci kébel zdstrckovej sietovej Casti nie je dimenzovany na

mechanické zatazenie v trvalej prevadzke.

> Sietova prevadzka sa odporica iba krétkodobo, v pri-

pade prazdneho akumulatora.

1. Pripojovaciu zastrcku sietového adaptéra pristroja zastrcte do
zdierky pristroja (obr. 2@).

2. Zastrckovi sietovi Cast zastréte do zasuvky (obr. 2®).

3. Zapnite pristroj pomocou zapinaca/vypinaca a po pouziti ho vyp-
nite (obr. 3).

Obsluha
Nastavenie dizky strihania

Cez prestavovanie dlzky strihania integrované v strihacom bloku sa
moze nastavit 5 poldh dlzky strihania od 0,7 mm do 3 mm (obr. 5).

Strihanie s hrebefiovymi nadstavcami

Pristroj sa moze prevadzkovat aj s hrebenovymi nadstavcami.
> Ak ch’cete dosiahnut uvedend dfzku strihania, nastavte prestavova-
nie dlzky strihania do polohy 1 (obr. 5).

Sucastou dodévky st podla modelu nasledujtice hreberové
nadstavce:
dlzka strihania 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm a 25 mm.

Nasadenie/odobratie hreberiového nadstavca

1. Hrebenlovy nadstavec nasurite v smere $ipky az na doraz na strihaci
blok (obr. 6®).
2. Hrebenovy nadstavec sa da vybrat posunutim v smere Sipky

(obr. 6®).

Udriba
Vystraha! Poranenia a vecné Skody v désledku neodbor-
nej manipulacie.
> Pred zaciatkom vetkych cistiacich a tdrzbovych prac
pristroj vypnite a odpojte ho od napéjania.

Cistenie a starostlivost

Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym pridom v désledku
vniknutej kvapaliny.

> Pristroj nepondrajte do vody!

> Nenechajte do pristroja vniknit Ziadne kvapaliny.

Pozor! Poskodenie v dosledku agresivnych chemikalii.
! Agresivne chemikélie mozu poskodit pristroj a prislusenstvo.
» Nepouzivajte Ziadne rozpustadla ani drhnice
prostriedky.
> Pouzivajte vyluéne vyrobcom odporticané ¢istiace pro-
striedky a olej na strihaci blok.



Prislusenstvo a nahradné diely si mozete zakupit pro-
strednictvom svojho predajcu alebo v nasom servisnom
stredisku.

Indikator oleja a cistenia

Pri rozsvieteni indikétora oleja a Cistenia by sa mal
strihaci blok bezodkladne vycistit a naolejovat, aby sa
zabranilo pred¢asnému opotrebeniu pristroja.

> Odoberte hrebefiovy nadstavec (obr. 6®) a vyklopte strihaci blok
z telesa (obr. 7®). Pomocou Cistiacej kefky odstrafite zvysky vlasov
z otvoru telesa a strihacieho bloku (obr. 8). Zatlacte Cistiacu péku.
Takto mozete jednoducho odstranit zvy3ky vlasov medszi striha-
cim hreberiom a strihacim nozom pomocou Cistiacej kefy (EASY
CLEANING).

> Pristroj utierajte iba mékkou, pripadne mierne navih¢enou handrou.

> Naolejujte strihaci blok olejom na strihaci blok (obr. 9).

Pre dobry a dlho trvajlci strihaci vykon je dolezité stri-
haci blok casto olejovat.

Ak po dlhej dobe pouzivania napriek pravidelnému
Cisteniu a olejovaniu strihaci vykon polavuje, mal by sa
strihaci blok vymenit.

Vymena strihacieho bloku

1. Odtlacte strihaci blok od telesa v smere $ipky (obr. 7®). Odstrante
strihaci blok.

2. Na opétovné nasadenie strihacieho bloku ho nasadte s hacikom
do uchytenia na telese a zatlacte k telesu, az kym nezapadne
(obr. 7®).

Odstranovanie poruch
Strihaci blok striha zle alebo Skibe

Pricina: Strihaci blok je znecisteny alebo opotrebovany.
> Vycistite a naolejujte strihaci blok. Ak by sa problém nemal odstré-
nit, vymeiite strihaci blok.

Poranenie pokozky
Pricina: Prilis silny tlak na pokozku.
> Znizte pritlak pri strihani v blizkosti pokozky.

Pricina: Poskodeny strihaci blok.
> Skontrolujte, ¢i pouzivanim nedoslo k poskodeniu hrotov zubova v
pripade potreby vymente strihaci blok.

Doba chodu akumulatora je prilis kratka

Pricina: Silne znecisteny a nedostatocne naolejovany strihaci blok

znacne znizuje dostupnt dobu chodu akumulétora!

> Dokladne vycistite a naolejujte strihaci blok. Ak je doba chodu
akumulétora napriek tomu prikrétka, dosiahli akumulatory pravde-
podobne hranicu svojej Zivotnosti.

Pricina: Indikator kapacity je nepresny.
> Pristroj Uplne vybite a nabite ho potom Gplne v neprerusenom
procese nabijania.

SLOVENCINA

Indikator kapacity nesvieti

Pricina: Pristroj nie je spravne umiestneny v nabijacom stojane.
> Zabezpecte, aby bol rucny pristroj spravne umiestneny v nabijacom
stojane.

Pricina: Zdierka pristroja je znecistena.
> Vycistite zdierku pristroja.

Pricina: Chybné napdjanie.

> Skontrolujte bezchybny kontakt medzi sietovym adaptérom a
zasuvkou.

> Skontrolujte elektricky kébel na pripadné poskodenia.

Ak pomocou tychto pokynov nemozete odstranit problém, obrétte sa
na nase servisné stredisko. V ziadnom pripade sa nepokusajte pristroj
opravovat sami!

Likvidacia
Pozor! Poskodenie Zivotného prostredia pri nespravnej
! likvidacii.
> Akumulatory pred likvidaciou vybite!
> Riadna likviddcia slizi ochrane zivotného prostredia
a zabranuje moznym Skodlivym cinkom na ¢loveka
a zivotné prostredie.

V pripade likvidacie pristroja dodrziavajte prislusné zékonné predpisy.
Informacie o likvidacii elektrickych a elektronickych pristrojov v
Eurdpskom hospodarskom spolocenstve:

V rdmci Eurépskeho spolocenstva je likviddcia elektricky
E pohéananych pristrojov predpisana narodnymi ustanoveniami,
mmmm  Ktoré sii zalozené na EU smemici 2012/19/ES o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ). Pristroj

sa nesmie zlikvidovat do komunélneho alebo domového

odpadu. Pristroj prevezmu bezplatne komundlne zberné

miesta resp. zberne druhotnych surovin. Obal vyrobku pozo-

stéva z recyklovatelnych materidlov. Zlikvidujte ho odborne a

odovzdajte ho na recyklaciu.
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Upute za uporabu (prijevod)
Sisac za kosu na struju i baterije, tip 1884

Opce napomene za korisnike

Informacije o primjeni sigurnosnih i korisnickih uputa

» Dodatno uz ove upute za uporabu treba se pridrzavati i zasebnih
sigurnosnih i korisnickih uputa i svih ostalih prilozenih naputaka.

> Ove sigurnosne i korisnicke upute moraju se u potpunosti procitati i
razumijeti prije prvog ukljucivanja aparata.

> Sigurnosne i korisnicke upute su dio proizvoda i treba ih ¢uvati na
sigurnom i dostupnom mjestu.

> 0d nasih servisnih centara mozete zatraziti ove sigurnosne i kori-
snicke upute i u PDF formi. EZ izjava o sukladnosti moze se od nasih
servisnih centara dobiti i na drugim sluzbenim jezicima EU.

> Ako prosljedujete aparat drugima, priloZite i ove sigurnosne i
korisnicke upute.

Tumacenje simbola i uputa

Sljedeci simboli i oznake opasnosti mogu se naci u ovim uputama za
uporabu, na uredaju ili na ambalazi.

OPASNOST
Opasnost od strujnog udara uz mogucnost nanosenja teskih
~do smrtonosnih tjelesnih ozljeda.

OPASNOST
Opasnost od eksplozije uz mogucnost nanosenja teskih do
smrtonosnih tjelesnih ozljeda.

Opasnost prilikom primjene zapaljivih tvari. U slucaju pozara
postoji mogucnost nanosenja teskih do smrtonosnih tjele-
snih ozljeda.

UPOZORENJE
Upozorenje na opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda ili
" naruavanja zdravlja.

OPREZ
Upucivanje na opasnost od nanosenja materijalne Stete.

A

A

A
!

Upucivanje na korisne informacije i savjete.

> Ukazivanje na zahvate koje treba obaviti.

1. Navedene postupke izvrsite propisanim redoslijedom.

Opis proizvoda
Naziv dijelova (sl. 1)

Nosac ostrica

Prekidac s LED pokazivacem

Prikaz napunjenosti baterije
Pokazivac podmazivanja i ¢iscenja
Priklju¢nica uredaja

Stacionarni punjac

Mijenjanje rezne duljine
Priklju¢nica stacionarnog punjaca
Odjeljak za kabel

Naticni cesalj, rezne duljine* 3 mm
Naticni cesalj, rezne duljine* 6 mm
Naticni cesalj, rezne duljine* 9 mm
Naticni cesalj, rezne duljine* 12 mm
Naticni cesalj, rezne duljine* 18 mm
Naticni cesalj, rezne duljine* 25 mm
Jedinica za napajanje

Priklju¢ni utika¢

Cetkica za Ciscenje

Ulje za podmazivanje ostrica

*FMMDOWOZETZrX-"TIommoNw>

Naticni Cesljevi su opcionalni pribor i razlikuju se ovisno o modelu.

Tehnicki podaci
Rucna jedinica

Pogon: DC motor

Baterija: litij-ionska punjiva baterija
Trajanje punjenja baterije: oko 60 min

Trajanje baterije: do 120 min

Dimenzije (

duljina x Sirina x visina): 180 x 47 x 42 mm
Tezina: oko 265 g

Razina buke: maks. 63 dB(A) @ 25 cm
Vibracije: <2,5m/s?

Stacionarni punjac

Dimenzije s priborom

(duljina x irina x visina): 120 x 96 x 75 mm
Tezina: oko 100 g

Jedinica za napajanje

Tip: adapter 6000

Potrosnja energije: maks. 12W

Radni napon:

Radni uvjeti
Temperatura okoline:

100 - 240V / 50/60 Hz

0°C - +40°C
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Aparat ima zastitnu izolaciju i zasticen je od radiosmetnji. Ispunjava
zahtjeve Direktive EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU i
Direktive o strojevima 2006/42/EZ.



Rad

Priprema
Sacuvajte ambalazu radi kasnijeg sigurnijeg cuvanja ili
transporta.

> Provjerite je li isporuka potpuna.
> Provjerite da nije doslo do oStecenja dijelova pri transportu.

Sigurnost

Oprez! Postoji opasnost od o$tecenja uslijed krivog
! naponskog napajanja.
> Uredaj smije raditi samo na naponu koji je naznacen na
natpisnoj plocici.

Punjenje baterije

1. Ugurajte prikljucni utikac jedinice za napajanje u prikljucnicu staci-

onarnog punjaca (sl. 4®@).

Aparat se u svrhu punjenja moze i izravno povezati na
jedinicu za napajanje (sl. 2@/®).

Zahvaljujudi inteligentnom upravljanju postupkom
punjenja sprjecava se prekomjerno punjenje baterije.

2. Utaknite jedinicu za napajanje u uti¢nicu (sl. 4®).

Iskljucite aparat prekidacem (sl. 3).

4. Postavite uredaj u stacionarni punjac (sl. 4) ili ga izravno prikljucite
na jedinicu za napajanje (sl. 2@/®). Punjenje zapotinje.

w

Tijekom punjenja treperi LED indikator prekidaca u
zelenoj boji. Na trenutno stanje napunjenosti baterije
ukazuje broj prikazanih segmenata. Kada je baterija
napunjena, svijetle svi segmenti prikaza napunjenosti
kao i LED pokazivac prekidaca.

Indikator se gasi otprilike 15 s nakon vadenja uredaja iz
stacionarnog punjaca (energetski stedljiv nacin rada).
Preciznost prikaza napunjenosti baterije mozete povisiti
na taj nacin Sto Cete s vremena na vrijeme potpuno
isprazniti bateriju i onda je sasvim napuniti ne prekida-
juci pritom postupak punjenja.

5. Cim se baterija potpuno napuni, zasvijetle svi segmenti prikaza
napunjenosti i LED pokaziva¢ prekidaca.

Rad na bateriju
1. Ukljucite uredaj prekidacem i nakon uporabe ga iskljucite (sl. 3).

Indikator se gasi otprilike 15 s nakon isklju¢ivanja ure-
daja (energetski Stedljiv nacin rada).

Trenutno stanje napunjenosti baterije moze se ocitati
na prikazu.

Nedostatnim ciScenjem nosaca ostrica znatno se skra-
Cuje trajanje baterije.

HRVATSKI

Rad na mrezi

Oprez! Moguca ostecenja u slucaju primjene aparata

! koji je stalno prikljucen na jedinicu za napajanje (rad na
elektri¢noj mrezi).
Aparat nije predviden za rad sa stalnim prikljuckom na
jedinicu za napajanje (rad na mrezi). Prikljucni kabel jedinice
za napajanje ne moze podnijeti mehanicka opterecenja pri
stalnom radu.
> Rad na mrezi preporucuje se samo kratkotrajno, kada se

baterija isprazni.

1. Ugurajte prikljucni utika¢ jedinice za napajanje u prikljucnicu
uredaja (sl. 2®).

2. Utaknite jedinicu za napajanje u utinicu (sI. 2®).

3. Ukljucite uredaj prekidacem i nakon uporabe ga iskljucite (sl. 3).

Rukovanje
Odabir rezne duljine

Polugom za mijenjanje rezne duljine na nosacu ostrica mozete birati
izmedu 5 razlicitih duljina rezanja od 0,7 mm do 3 mm (sl. 5).

Sisanje s nati¢nim éesljevima
Aparat moze raditi i s naticnim cesljevima.
> Postavite polugu za mijenjanje rezne duljine u polozaj 1 (sl. 5)

kako bi duljina rezanja s nati¢nim cesljem odgovarala onoj koja je
naznacena na ceslju.

U isporuci su, ovisno o modelu, sadrzani nati¢ni ¢esljevi
s reznom duljinom od 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm
i25mm.

Postavljanje i skidanje naticnih cesljeva
1. Guranjem u smjeru strelice nataknite cesalj do kraja na nosac

ostrica (sl. 6@).
2. Cesalj se skida povlacenjem u smjeru strelice (sl. 6®).

Odrzavanje
Upozorenje! Moguce ozljede i ostecenja uslijed nepropi-
snog rukovanja.
> Prije ¢iScenja i podmazivanja iskljucite uredaj i odvojite
ga s napajanja.

Cis¢enje i odrzavanje
Opasnost! Opasnost od strujnog udara u slucaju prodira-
nja tekucine u uredaj.
» Nemojte uranjati uredaj u vodu!
> Pazite da u uredaj ne dospije nikakva tekucina.

Oprez! Opasnost od ostecenja agresivnim kemikalijama.
! Agresivne kemikalije mogu ostetiti uredaj i pribor.
> Nemojte koristiti nikakva otapala niti abrazivna sredstva
za Ciscenje.
> Koristite iskljucivo ona sredstva za Ciscenje i ulja za
ostrice koja preporucuje proizvodac.
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Pribor i rezervne dijelove moZete nabaviti u specijalizira-
nim trgovinama ili preko naseg servisnog centra.
Pokaziva¢ podmazivanja i ¢iS¢enja

Kada zasvijetli pokaziva¢ podmazivanja i ciscenja trebalo
bi hitno o¢istiti i podmazati nosac ostrica, kako bi se
sprijecilo prijevremeno habanje uredaja.

> Skinite naticni cesalj (sl. 6®) i otklopite nosac otrica od kucista
(sl. 7®). Prilozenom Cetkicom oistite ostatke vlasi iz otvora kuci-
§ta i s nosaca ostrica (sl. 8). Dodatno stisnite i rucku za ciscenje.
Tako cete cetkicom lakse ukloniti vlasi koje su zaostale izmedu
nazubljene plocice i ostrica (EASY CLEANING).

> Uredaj briite samo mekanom, eventualno neznatno navlazenom
krpom.

> Nauljite otrice uljem koje je predvideno u tu svrhu (sl. 9).

Za dugotrajno dobre rezultate $i3anja redovito podma-
Zujte ostrice.

Ako nakon dugotrajne primjene unatoc cestom ciscenju
i podmazivanju u¢inak uredaja pocne slabiti, potrebno je
zamijeniti nosac ostrica.

Zamjena nosaca ostrica

1. Pritisnite nosac otrica u smjeru strelice od kucista prema sebi
(sl. 7@). Skinite nosac ostrica.

2. Zaponovno vracanje na uredaj postavite nosac ostrica s kukom u
utor na kucistu pa ga zatim pritisnite prema kucistu da dosjedne

(s.7®).

Rjesavanje problema
Nosac ostrica reze lose ili cupa

Uzrok: Nosac ostrica je zaprljan ili pohaban.
> Ocistite ga i nauljite. Ako time niste rijesili problem, zamijenite
nosac ostrica.

Ozljede koze

Uzrok: Pritisak na kozu je prejak.
> Manje pritiscite pri $iSanju uz kozu.

Uzrok: Ostecen nosac ostrica.
> Provjerite jesu li zupci osteceni pri radu uredaja pa prema potrebi
zamijenite nosac ostrica novim.

Baterija traje prekratko

Uzrok: Jako zaprljan i nenauljen nosac ostrica znacajno skracuje raspo-

lozZivo trajanje baterije!

> Dobro oistite i nauljite nosac ostrica. Ako baterija bez obzira na to
traje prekratko, vjerojatno je dotrajala i mora se zamijeniti novom.

Uzrok: Neprecizan prikaz napunjenosti

> Ostavite bateriju da se potpuno isprazni pa je zatim sasvim napu-
nite, ne prekidajuci pritom postupak punjenja.

Prikaz napunjenosti baterije ne svijetli

Uzrok: Uredaj ne stoji kako treba u stacionarnom punjacu.
> Uvjerite se da je uredaj propisno postavljen u stacionarni punjac.
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Uzrok: Prikljucnica uredaja je zaprljana.
> Ocistite prikljucnicu.

Uzrok: Smetnja elektricnog napajanja.
> Provjerite kontakt izmedu jedinice za napajanje i uti¢nice.
> Provjerite je li strujni kabel oStecen.

Ako ne mozete rijesiti problem prateci ove upute, obratite se nasem
servisnom centru. Ne pokusavajte sami popraviti uredaj!

Odlaganje u otpad

Oprez! Neprimjerenim odlaganjem u otpad ugrozava
! se okolis.
> Bacajte samo ispraznjene baterije u otpad!
> Propisno odlaganje u otpad sluzi zastiti okolisa i sprje-
Cava zagadenja.

Pri odlaganju uredaja u otpad treba se pridrzavati mjerodavnih zakon-

skih propisa.

Informacije o tretmanu otpadnih elektricnih i elektronickih ure-

daja u Europskoj uniji:
unutar Europske unije tretman otpadnih elektri¢nih ure-

E daja reguliran je nacionalnim propisima koji se temelje

s Na Direktivi EU 2012/19/EU o otpadnoj elektricnoj i elek-
tronickoj opremi (WEEE). Uredaji na koje se to odnosi ne
smiju se bacati u komunalni otpad. Krajnji korisnici ih mogu
besplatno predati u nekom od komunalnih sabirnih centara
ili skupljalistu sekundarnih sirovina. Ambalaza proizvoda
izradena je od materijala koji se mogu reciklirati pa ju
shodno tome treba dati na reciklazu.



Hasznalati utasitas (forditas)

MAGYAR

1884 tipusu halozatrol miikodo/akkumulatoros hajvagé gép

Altalanos felhasznaléi tudnivalék

Tajékoztato a biztonsagi tudnivalok és az iizemeltetési itmu-
tato hasznalatarol

> Ezen iizemeltetési Gtmutatd mellett vegye figyelembe még a
biztonsagi tudnivalokat tartalmazo kiilén izemeltetési Gtmutatot,
valamint az dsszes mellékelt tajékoztatolapot.

> Mieldtt elszr tizembe helyezné a késziiléket, teljesen ét kell olvas-

nia a biztonsagi tudnivalokat és a hasznalati utasitdst, és meg kell

értenie azok tartalmat.

Tekintse a biztonsagi tudnivaldkat és a haszndlati utasitast a termék

részének, és Grizze Gket biztos, konnyen hozzaférhetd helyen.

> A biztonsagi tudnivaldk és a hasznalati utasitas PDF-fajl forma-
jaban is megigényelhetd szervizkozpontjainktl. Az EK-megfe-
lel6ségi nyilatkozat az EU tobbi hivatalos nyelvén is igényelhetd
szervizkdzpontjainktol.

> Ha tovdbbadja a késziléket, mellékelje hozza a biztonsagi tudniva-
|6kat és a hasznalati utasitast.

v

A szimbdlumok és utalasok magyarazata

A hasznélati utasitéshan, a késziiléken és a csomagoldson a kévetkezd
szimbolumokat és jelzdszavakat hasznaljak.

VESZELY
Aramiités okozta veszély, amely esetleg stlyos vagy halalos
testi sériilést okozhat.

VESZELY

Robbandsveszély, amely esetleg sulyos vagy haldlos testi
sériilést okozhat.

VESZELY
Tlizveszélyes anyagok hasznalatabol eredd veszély. A tliz
stlyos testi sériiléshez vagy haldlhoz vezethet.
VIGYAZAT
Figyelmeztetés esetleges testi sériilésre vagy egészségiigyi

" kockézatra.

FIGYELEM
Utalds anyagi kér veszélyére.

Hasznos informéciokat és otleteket tartalmazo tudnivalo.

> Felszolitas cselekvésre.

1. Hajtsa végre ezeket a |épéseket az ismertetett sorrendben.

A termék leirasa
Az alkatrészek megnevezése (1. dbra)

A Vagofej

B Be-/kikapcsold, LED kijelzvel

C  Kapacitaskijelzo

D Olaj- és tisztitasi kijelz6

E  Akészilék csatlakozohiivelye

F Tolttalp

G Vdgashossz-allitd

H Atoltétalp csatlakozoaljzata

| Kabeltarto rekesz

J Féslitoldat, 3 mm vagasi hossz*

K Fésiitoldat, 6 mm vagasi hossz*

L Fésiitoldat, 9 mm vdgasi hossz*

M Fésiitoldat, 12 mm végasi hossz*

N Fésiitoldat, 18 mm végési hossz*

0 Féslitoldat, 25 mm vdgdsi hossz*

P Dugaszolhatd tapegység

Q Atapegyséqg késziilékcsatlakoztato dugasza

R Tisztitokefe

S Olaj a vagofejhez

*  Aféstitoldatok opcioként kaphato tartozékok, amelyek a konkrét
modelltél figgden eltéréek lehetnek.

Miiszaki adatok

Kézi késziilék

Hajtés: Egyendramu motor

Akkumulator: Li-ion akkumulator

Akkumulator téltési id6: kb. 60 perc

Mikodési idé akkumuldtorral:  kb. 120 perc

Méretek (H x Sz x M): 180 x 47 x 42 mm
Saly: kb. 265 g
Hangnyomésszint: max. 63 dB(A) 25 cm-rél
Vibrécio: <2,5m/s?
Toltotalp

Méretek tartozékokkal

(HxSzxM): 120x 96 x 75 mm
Suly: kb. 100 g
Dugaszolhaté tapegység

Tipus: 6000-es adapter
Teljesitményfelvétel: max. 12W

Uzemi feszilltség: 100 - 240V / 50/60 Hz
Uzemeltetési feltételek
Kérnyezet: 0°C - +40°C

A késziilék kettds szigeteléssel és radiofrekvencias zavarvédelem-
mel rendelkezik. Kielégiti az EU elektromagneses zavarvédelemrél
52616 2014/30/EU, illetve a gépekrdl sz016 2006/42/EK irdnyelveinek
kovetelményeit.
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Hasznalat

Elokészités
(rizze meg a csomagoléanyagot, hogy késébb biztonsago-
san tudja tarolni vagy szallitani a késziléket.

> Ellendrizze a széllitmany hidnytalansdgét.
> Vizsgdlja meg az Gsszes alkatrészt az esetleges széllitsi karok
szempontjabol.

Biztonsag

Vigyazat! A helytelen dramellatas kdrosodashoz vezet.
! > A késziiléket kizdrolag az adattablan megadott feszilt-
séggel szabad lizemeltetni.

Az akkumulator feltoltése

1. Dugja a kapcsoldtizem(i dugasztapegység késziilékesatlakozo duga-
szat a toltotalp csatlakozoaljzataba (4@ abra).

Feltoltés céljabol a késziilék kozvetleniil is dsszekapcsol-
hato a dugasztapegységgel 2@/® ébra).

Az intelligens toltésvezérlo megakadalyozza az akkumu-
lator taltoltodését.

2. Dugja be a tapegységet a hélézati csatlakozoaljzatha (4® abra).

3. Kapcsolja ki a késziiléket a be-/kikapcsoldval (3. dbra).

4. Allitsa a késziiléket a toltre (4. dbra) vagy kapcsolja 6ssze azt koz-
vetleniil a kapcsolotizemi dugasztapegységgel (2@/® dbra). A
toltési folyamat kezdetét veszi.

Toltés kdzben zélden villog a be-/kikapcsol LED kijel-
z6je. Az akkumulator feltoltottségét a kapacitaskijelzd
mindenkori szegmensei jelzik. Teljesen feltéltott akku-
mulatorndl vildgit a kapacitaskijelz6 6sszes szegmense
és a be-/ kikapcsold LED kijelz6je.

Miutén kiveszik a késziiléket a toltotalphol, kb.

15 mésodperc elteltével kialszik a kijelz6 (energiataka-
rékos izemmad).

A kapacitéskijelzé pontossaga névelhetd azaltal, hogy a
késziilék akkumulatorat id6rdl iddre teljesen lemeritjiik,
majd egy megszakitas nélkili toltési folyamatban telje-
sen feltoltjiik azt.

5. Amint az akkumulator teljesen feltoltodott, vilagit a kapacitaskijelzé
Gsszes szegmense és a be-/ kikapcsold LED kijelzéje.

Akkumulatoros iizem

1. Kapcsolja be a késziiléket a be-/kikapcsolval, a haszndlat utén
pedig kapcsolja ki azt (3. bra).

A késziilék kikapcsolasat kdvetd kb. 15 masodperc eltel-
tével a kijelz6 kialszik (dramtakarékos tizemmad).

Az akkumulator feltoltottségét a kapacitaskijelzé
mutatja.

A vdgofej elégtelen karbantartasa esetén a makadési idd
jelentésen csokkenhet.
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Hasznalat halézatrol

Vigyazat! A késziilék allandéan bedugott kapc

! dugasztapegységgel torténd hasznalatabol (halézatrol
torténd hasznalatbol) eredd karok.
A késziilék nem val6 dllandéan bedugott kapcsoldiizemd
dugasztapegységgel torténd haszndlatra (halézatrol torténd
hasznélatra). A kapcsoloiizem( dugasztapegység csatlako-
z6kabelét nem a tartés lizem mechanikai igénybevételére
méretezték.
> Ahélézatrol torténd hasznalat csak rovid ideig, lres

akkumulator esetén ajanlott.

1. Dugja a kapcsoldiizem(i dugasztapegység késziilékcsatlakozo duga-
szt a késziilék aljzataba (2@ dbra).

2. Dugja be a tapegységet a halézati csatlakozéaljzatha (2® abra).

3. Kapcsolja be a készilléket a be-/kikapcsoléval, a haszndlat utan
pedig kapcsolja ki azt (3. abra).

Kezelés

A vagasi hossz beallitasa

A vagéfejbe integralt vagashossz-allitoval a vagashossz 5 allasban allit-
haté a 0,7 - 3 mm tartomanyban (5. dbra).

Hajvagas fésitoldatokkal

A késziilék hasznlhato féstitoldatokkal is.
> Allitsa a vdgashossz-allitot 1-es allasba (5. dbra) a megadott vagasi
hossz biztositasa érdekében.

A konkrét modelltdl fiiggden a készlet a kovetkezé fésiitolda-
tokat tartalmazza:
3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm 18 mm és 25 mm vdgashossz.

Fésiitoldat felhelyezése/levétele

1. Tolja titkdzésig a fésitoldatot a vagéfejre a nyil iranydba (6@ ébra).
2. Afésiitoldatot a nyil irdnyaba tolva (6® abra) lehet leszerelni.

Karbantartas

Figyelmeztetés! Szakszeriitlen kezelés okozta sériilések

és anyagi karok.

> Atisztitasi és karbantartdsi munkakat megeldzéen kap-
csolja ki a késziiléket, és vélassza le azt az dramforrsrol.

Tisztitas és apolas
ités folyadék behatolasa miatt.

Veszély! Arami 4
> Akésziléket nem szabad vizbe meriteni!

= » Ugyeljen arra, nehogy folyadék keriiljon a késziilék
belsejébe.

Vigyazat! Maro hatasu vegyszerek okozta karosodas.
! A mard hatésu vegyszerek megrongélhatjék a késziiléket és
a tartozékokat.
> Oldoszerek vagy strold hatasu tisztitoszerek hasznalata
tilos!
> Kizérdlag a gyarto éltal ajanlott tisztitoszert és vago-
fej-olajat hasznlja.



A tartozékok és a potalkatrészek beszerezhetdk a marka-
kereskeddtdl vagy szervizkozpontjainkban.

Olajozasi és tisztitasi kijelz6Legkéscbb az olajozasi

és tisztitasi kijelz6 kigyulladdsakor a véagofejet siirgdsen

meg kell tisztitani és be kell olajozni; ezéltal elkeriilhet-

jik a késziilék id6 elotti kopasét.

> Vegye le a fés(itoldatot (6® abra), és hajtsa le a vagofejet
(7@ abra). A tisztitokefével tavolitsa el a maradék hajat a burkolat
nyildsabol és a vagofejrdl (8. abra). Emellett nyomja le a tisztitokart
is. Igy kénnyen eltévolithatja a hajmaradékot a tisztitokefével a
nyiréfés(i és a nyirékés koziil (EASY CLEANING).

> Akésziiléket csak puha, esetleg enyhén nedves torlronggyal
szabad letordlni.

> Olajozza be a vagofejet vagofej-olajjal (9. dbra).

Ajo és tartos vagasi teljesitmény érdekében fontos,
hogy a vagofejet gyakran olajozzak.

Amennyiben hosszu hasznélati id6t kovetéen a vagasi
teljesitmény a rendszeres tisztitas és olajozas ellenére
romlana, Ugy a vagofejet ki kell cserélni.

A vagofej cseréje

1. Tolja el a vagdfejet a haztdl a nyil iranyaba (7@ é&bra). Vegye le a
vagofejet.

2. Avisszahelyezéshez tegye a vagofejet a horoggal a hézon taldlhatd
befogadd nyilasba, és kattanasig nyomja azt a hazhoz (7® ébra).

Hibaelhéritas
A vagofej rosszul vag vagy tépi a hajat
Ok: A vagofej bepiszkolddott vagy elkopott.

> Tisztitsa meg és olajozza be a végofejet. Ha ez nem sziinteti meg a
problémét, akkor cserélje ki a vagofejet.

Borsériilés
Ok: Tal erésen nyomja a késziiléket a bérre.
> Borkozeli vagaskor csokkentse a nyomderét.

Ok: Sériilt vagofej.
> Ellendrizze, hogy hasznélat kozben megrongalddtak-e a foghegyek
és adott esetben cserélje ki a vagofejet.

Tul rovid az akkumulator miikddési ideje

Ok: A piszkos vagy olajozatlan vagofej jelentdsen csokkentheti az akku-

muldtor rendelkezésre &ll6 mikodési idejét!

> Gondosan tisztitsa meg és olajozza be a vagofejet. Ha az akku-
mulator miikddési ideje ennek ellenére mégis tul rovid, akkor az
akkumuldtor élettartama vélhetéen hamarosan lejar.

Ok: Pontatlanul mikédik a kapacitaskijelzé.
> Teljesen meritse le a késziilék akkumuldtorat, majd egy megszakités
nélkili toltési folyamatban ismét teljesen toltse fel azt.

Nem vilagit a kapacitaskijelzo

Ok: A késziiléket rosszul helyezték a tolt6talpba.
> Gondoskodjon réla, hogy a késziiléket megfeleléen pozicionaljak
a toltGtalpban.

MAGYAR

Ok: Piszkos a késziilék csatlakozohiivelye.
> Tisztitsa meg a késziilékcsatlakozo hiivelyt.

Ok: Aramellétési hiba.

> Ellendrizze, hogy kifogastalan-e az érintkezés a dugaszolhato tap-
egység és a csatlakozoaljzat kozott.

> Vizsgdlja meg a halozati csatlakozovezetéket az esetleges sériilések
szempontjabél.

Ha nem tudja megsziintetni a problémét e tudnivalok segitségével,
akkor forduljon szervizkdzpontunkhoz. Semmiképpen ne probalja sajat
maga javitani a késziiléket!

Elszallitas hulladékként
Vigyazat! Kornyezeti karok szabalytala
! esetén.

> Ahulladékként valo elszéllitast megelézéen az akkumu-
ltorokat ki kell stitnil

> Ahulladékként valo szabalyos elszallitds a krnyezetvé-
delmet szolgalja és megakadalyozza az emberre, illetve a
kérnyezetre gyakorolt esetleges kéros hatdsokat.

hulladélkk 14

A késziilék hulladékként vald elszallitdsakor vegye figyelembe a min-
denkori torvényes elirdsokat.

Informaciok elektromos és elektronikus késziilékek eurdpai kozos-
ségen beliili hulladékként valé elszallitasara vonatkozdan:

Az eurdpai kozosségen beliil az elektromos tizemi késziilékek
E hulladékként valo elszallitasat a kiszolgalt elektronikus
mmm  Késziilékekr6l sz016 2012/19/EK sz. EU irdnyelven (WEEE)
alapulo nemzeti rendelkezések szabalyozzak. Ennek megfe-
leléen a késziiléket a tovabbiakban nem szabad kommunalis
vagy héztartasi hulladékként kezelni. A késziiléket ingyene-
sen atveszik a telepiilési gydjtohelyeken, ill. a hulladékgydjtd
udvarokban. A termék csomagoldsa Ujrahasznosithatd anya-
gokbol készilt. Ezeket az anyagokat kérnyezetbarét médon
artalmatlanitsa és szallitsa el azokat Ujrahasznositdsra.
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Navodila za uporabo (prevod)
Aparat za strizenje las na omrezni / akumulatorski pogon tip 1884

v

v

Splosni napotki za uporabnika

Informacije o uporabi varnostnih napotkov in navodil za
uporabo

Upostevajte locene varnostne napotke v navodilih za uporabo v
prilozeni dokumentaciji.

Pred prvo uporabo aparata morate v celoti prebrati in razumeti
varnostne napotke in navodila za uporabo.

Varnostne napotke in navodila za uporabo obravnavajte kot del
izdelka in jih skrbno shranite na dostopnem mestu.

V naih servisnih centrih lahko zaprosite za varnostne napotke in
navodila za uporabo v PDF obliki. Za izjavo o skladnosti ES v drugih
uradnih jezikih ES lahko zaprosite pri nasih servisnih centrih.

Pri oddaji aparata tretji osebi prilozite ta navodila za uporabo in
varnostne napotke.

Razlaga simbolov in napotkov

Naslednje simbole in oznake za nevarnost lahko v teh navodilih za upo-
rabo najdemo na napravah ali na embalazi.

NEVARNOST
Nevarnost zaradi elektricnega udara z moznostjo hudih tele-
snih poskodb ali smrti.

NEVARNOST
Nevarnost eksplozije z moznostjo hudih telesnih poskodb
ali smrti.

NEVARNOST

Tveganje, povezano z uporabo vnetljivih snovi. Nevarnost
zaradi pozara s posledicno moznimi tezkimi telesnimi
poskodbami ali celo smrtjo.

OPOZORILO
Opozorilo na moznost telesnih poskodb ali zdravstvenega
tveganja.

POZOR
Napotek na nevarnost materialne $kode.

Napotek s koristnimi informacijami in nasveti.
0d vas se pricakuje dejanje.

Ta dejanja opravite v opisanem zaporedju.

Opis izdelka
Opis delov (sl. 1)

Strizni nastavek

Stikalo za vklop / izklop z LED prikazom
Prikaz napolnjenosti

Prikaz mazanja in ciscenja

Vti¢nica na aparatu

Stojalo za polnjenje

Nastavitev dolzine strizenja

Vtinica na stojalu za polnjenje

Predal za kabel

Cesalni nastavek, dolZina strizenja 3 mm*
Cesalni nastavek, dolZina strizenja 6 mm*
Cesalni nastavek, dolzina strizenja 9 mm*
Cesalni nastavek, dolZina strizenja 12 mm*
Cesalni nastavek, dolZina strizenja 18 mm*
Cesalni nastavek, dolzina strizenja 25 mm*
Vticni napajalnik

Omrezni vti¢ aparata

Cistilna krtaca

Olje za strizni nastavek

UMD OWOZETrX-"TIomMmmoN >

Cesalni nastavki so dodatni pribor in se lahko od modela do modela
razlikujejo.

Tehnicni podatki
Rocni aparat

Pogon: enosmerni motor
Akumulator: Li-lonski akumulator
(as polnjenja akumulatorja: pribl. 60 minut
Kapaciteta akumulatorja: do 120 min

Mere (dolzina x Sirina x visina): 180 x 47 x 42 mm
Teza: pribl. 265 g
Raven oddanega

zvocnega tlaka: maks. 63 dB(A) na razdalji 25 cm

Tresljaji: <2,5m/s?
Stojalo za polnjenje

Mere s priborom

(dolzina x $irina x visina): 120x 96 x 75 mm
Teza: pribl. 100 g
Vticni napajalnik

Tip: adapter 6000
Moc: maks. 12W

Delovna napetost: 100 - 240V / 50/60 Hz
Obratovalni pogoji
Temperatura okolice: 0°C - +40°C

Aparat je opremljen z zascitno izolacijo in zas¢iten pred radijskimi mot-
njami. Izpolnjuje zahteve Direktive EU o elektromagnetni zdruZljivosti
2014/30/EU in Direktive o strojih 2006/42/ES.
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Uporaba
Priprava

Shranite embalazo zaradi varnega skladiscenja ali transporta.

> Preverite popolnost obsega dobave.
> Preverite, ali so se deli poskodovali med transportom.

Varnost

Pozor! Poskodbe zaradi napacne napajalne napetosti.
! > Aparat sme delovati izklju¢no z napetostjo, navedeno na
tipski ploscici.

Polnjenje akumulatorja

1. Vtaknite vti¢ za priklop aparata na adapterju z vticem v vticnico na
polnilnem stojalu (sl. 4®).

Aparat lahko polnite tudi tako, da ga neposredno pove-
zete s priklju¢nim kablom (s. 2@/®).

Inteligentno upravljanje polnjenja preprecuje, da bi se
akumulator prevec napolnil.

2. Omrezni vti¢ na napajalniku vtaknite v vti¢nico (sI. 4®).

S stikalom za vklop/izklop izklopite aparat (sl. 3).

4. Postavite aparat v stojalo za polnjenje (sl. 4) ali pa ga neposredno
povezite z napajalnim kablom (sl. 2@/®). Postopek polnjenja
zalne.

w

Med polnjenjem utripa zeleni LED prikaz stikala za
vklop/izklop. Stanje napolnjenosti akumulatorja prika-
zujejo posamezni segmenti prikaza napolnjenosti. Ko je
akumulator poln, svetijo vsi segmenti prikaza napolnje-
nosti in LED prikaz stikala za vklop / izklop.

Priblizno 15 sekund po odstranitvi aparata iz stojala za
polnjenje prikaz ugasne (var¢ni nacin).

Natancnost prikaza napolnjenosti se lahko zvisa, ce se
aparat od ¢asa do ¢asa popolnoma izprazni in se nato z
neprekinjenim napajanjem spet popolnoma napolni.

5. Takoj, ko je akumulator popolnoma napolnjen, svetijo vsi segmenti
prikaza napolnjenosti in LED prikaz stikala za vklop / izklop.

Akumulatorsko napajanje

1. S stikalom za vklop / izklop aparat vklopite in ga po uporabi izklo-
pite (sl. 3).

Priblizno 15 sekund po izklopu aparata za polnjenje pri-
kaz ugasne (varcni nacin).

Stanje napolnjenosti akumulatorja prikazuje prikaz
napolnjenosti.

V primeru nezadostne nege striznega nastavka se lahko
¢as delovanja bistveno skrajsa.

Omrezno napajanje

Pozor! Mozne poskodbe v primeru uporabe aparata, ki je

! trajno pritrjen na vticni napajalnik (omrezno je)
Aparat ni namenjen za delo s stalno povezavo na vticni
napajalnik (omrezno napajanje). Prikljucni kabel na vticnem
napajalniku ne more ravnati mehanske obremenitve v
tekocem delu.
> Delovanje z omreznim napajanjem se priporo¢a samo za

kratek cas, ko je baterija izpraznjena.

pajatjel.

1. Vtaknite vtic za prikljucek aparata na vticnem napajalniku v puso na
polnilni postaji (sl. 2®).

2. Omrezni vti¢ na napajalniku vtaknite v vti¢nico (sl. 2®).

3. Sstikalom za vklop / izklop aparat vklopite in ga po uporabi izklo-
pite (sl. 3).

Upravljanje
Nastavitev dolzine strizenja

S pripomockom za nastavitev dolzine strizenja, ki je vgrajen v striznem
nastavku, lahko nastavite dolzino strizenja v petih stopnjah od 0,7 mm
do 3 mm (sl. 5).

Strizenje s ¢esalnimi nastavki

Aparat lahko uporabljate tudi s ¢esalnimi nastavki.
> Pripomocek za nastavitev dolzine strizenja prestavite v polozaj 1
(SI. 5), da dosezete navedeno dolzino strizenja.

V dobavo so, glede na model, vkljuceni naslednji cesalni
nastavki:

3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm in 25 mm dolzine
rezanja.

Namestitev / odstranitev cesalnega nastavka

1. Cesalni nastavek do konca potisnite na strizni nastavek v smeri
puscice (sl. 6@).
2. Cesalni nastavek odstranite tako, da ga potisnete v smeri puscice

(sl.6®).

Vzdrzevanje

Opozorilo! Telesne poskodbe in materialna Skoda zaradi

nestrokovne uporabe.

> Izklopite aparat in izvlecite vtic iz vticnice, preden za¢-
nete s ¢iscenjem in vzdrzevanjem.

Cis¢enje in nega
Nevarnost! Elektri¢ni udar zaradi vdora tekocine.
> Ne potapljajte aparata v vodo!
— > Nedovolite vdora teko¢ine v notranjost aparata.
Pozor! Poskodbe zaradi agresivnih kemikalij.
! Agresivne kemikalije lahko poskodujejo aparat in pribor.
> Ne uporabljajte topil in abrazivnih cistil.
> Uporabljajte izkljucno Cistila in olje za strizni nastavek, ki
jih priporoca proizvajalec.
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Nadomestne dele in pribor lahko nabavite pri svojem
trgovcu ali v nasih servisnih centrih.

Prikaz mazanja in ¢is¢enja

Ko zasveti prikaz mazanja in ciS¢enja, morate nujno ocis-
titi in naoljiti strizni nastavek, da bi preprecili pred¢asno
obrabo aparata.

> Snemite Cesalni nastavek (sl. 6®) in preklopite strizni nastavek
stran od ohisja (sl. 7®). S Cistilno krtaco odstranite ostanke las iz
odprtine v ohisju in s striznega nastavka (sl. 8). Poleg tega pritisnite
rocico za Ciscenje. Tako boste lahko s Cistilno krtaco preprosto
odstranili ostanke las med glavnikom za strizenje in striznim nozem
(EASY CLEANING).

> Aparat obriite le z mehko, morda nekoliko navlazeno krpo.

> Strizni nastavek naoljite z oljem za strizni nastavek (sl. 9).

Za dobro in dolgotrajno delovanje striznega aparata je
pomembno, da pogosto naoljite strizni nastavek.

Ce se po daljsi uporabi zmogljivost striznega aparata
zman;jsa, kljub rednemu ¢is¢enju in mazanju, morate
zamenjati strizni nastavek.

Zamenjava striznega nastavka

1. Strizni nastavek lahko odstranite, ¢e ga potisnete z ohisja v smeri
puscice (sl. 7®). Snemite strizni nastavek.

2. Ponovno ga namestite tako, da nastavite kavelj na nastavek v ohisju
in ga potisnete na ohisje, da se zaskoci (sl. 7®).

Odprava tezav
Strizni nastavek slabo strize ali cuka
Vzrok: Strizni nastavek je umazan ali obrabljen.

> Ocistite in naoljite strizni nastavek. Ce to ne pomaga, zamenjajte
strizni nastavek.

Poskodbe koze

Vzrok: Prevelik pritisk na kozo.
> Zmanjsajte pritisk pri strizenju blizu koze.

Vzrok: Strizni nastavek je poskodovan.
> Preverite, ali so se konice zobnikov pri uporabi poskodovali in
strizni nastavek po potrebi zamenjajte.

Akumulator je prevec izpraznjen

Vzrok: Strizni nastavek, ki je umazan ali ni naoljen bistveno skrajsa raz-

polozljiv ¢as akumulatorjev!

> Temeljito ocistite in naoljite strizni nastavek. Ce bi razpoloZljivi ¢as
akumulatorjev vendarle bil prekratek, se akumulatorji verjetno prib-
lizujejo koncu njihove Zivljenjske dobe.

Vzrok: Prikaz napolnjenosti natancen

> Aparat popolnoma izpraznite in ga nato z neprekinjenim napaja-
njem ponovno popolnoma napolnite.

Prikaz napolnjenosti ne sveti

Vzrok: Naprava ni pravilno namescena na stojalu za polnjenje.
> Zagotovite, da je aparat pravilno namescen na stojalu za polnjenje.
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Vzrok: Vti¢nica na aparatu je umazana.
> QOcistite vticnico na aparatu.

Vzrok: Napaka na viru napetosti.
> Preverite brezhibnost stikov med vti¢em in vti¢nico.
> Preverite napajalni kabel glede morebitnih poskodb.

Ce tezave s temi napotki ne morete odpraviti, vas prosimo, da se obr-
nete na nas servisni center. Nikakor ne smete poskusati sami popraviti
aparat!

Odstranjevanje

Pozor! Okoljska $koda v primeru napacnega
! odstranjevanja.
> Pred odstranitvijo izpraznite akumulatorje!
» S pravilnim odstranjevanjem varujemo okolje in prepre-
cujemo mozne Skodljive vplive na ljudi in okolje.

Pri odstranjevanju aparata upostevajte veljavne zakonske predpise.
Informacije o odstranjevanju elektricnih in elektronskih naprav v
Evropskii skupnosti:

v Evropski skupnosti je odstranjevanje aparatov na elek-

E tricni pogon urejeno z nacionalnimi predpisi, ki temeljijo

mmmm  Na evropski Direktivi 2012/19/ES o odpadnih elektronskih
napravah (WEEE). Poslej naprav ni ve¢ dovoljeno odlagati
med komunalne ali gospodinjske odpadke. Aparat bodo
brezplacno sprejeli na komunalnih zbirnih centrih oz. v
zbiralnicah surovin. Embalaza je izdelana iz materiala, ki ga
je mogoce reciklirati. Odlagajte jo na okolju prijazen nacin
in jo reciklirajte.
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Masina de tuns parul tip 1884 cu alimentare de la priza/acumulator

Indicatii generale pentru utilizator

Informatii privind utilizarea instructiunilor de siguranta si a
celor de utilizare

> Pelangd acest manual de utilizare respectati si instructiunile de
siguranta separate precum si toate fisele indicatoarelivrate.

> inainte de a pune aparatul in functiune pentru prima oara, instruc-
tiunile de sigurantd si de folosire trebuie citite si intelese integral.

> Manualul de utilizare si instructiunile de siguranta reprezinta o

parte integrantd a produsului si trebuie sa fie pastrat cu grija si

tinut la indemana.

Instructiunile de siguranta si manualul de utilizare poate fi solicitat

si sub formaé de fisier PDF in centrul de service. Declaratia de con-

formitate CE poate fi solicitata si in alte limbi oficiale ale UE de la

service-ul nostru.

> Instructiunile de siguranta si de utilizaretrebuie sa insoteasca apa-
ratul dacd acesta se transmite mai departe la terti..

v

Clarificari simboluri si indicatii
Urmétoarele simboluri si cuvinte semnal sunt utilizate in acest manual
de utilizare, pe aparat sau pe ambalaj.

PERICOL
Pericol de electrocutare avand ca urmari raniri corporale
grave sau decesul.

PERICOL

Pericol de explozie cu posibile urméri de rdniri grave sau
moarte.

PERICOL
Pericol prin utilizarea materialelor inflamabile. In caz de

incendiu, urmarile pot fi réniri grave sau decesul.
AVERTISMENT

Avertizare in cazul unei posibile raniri sau al unui risc asupra
sandtatii.

ATENTIE
Indicatie asupra pericolului de daune materiale.

Indicatie cu informatii utile si sfaturi.

4 Veti fi solicitati s& efectuati o actiune.

1. Efectuati aceste actiuni in ordinea descrisd.

Descriere produs
Denumirea pieselor (fig. 1)

Set de cutite

Intrerupétor pornit/oprit cu indicator LED
Indicator de capacitate

Indicatorul de ungere si curatare

Mufé aparat

Suport incarcator

Reglarea lungimii de taiere

Mufé suport incércator

Locas cablu

Bloc piepteni, lungime de taiere 3 mm*
Bloc piepteni, lungime de taiere 6 mm*
Bloc piepteni, lungime de tdiere 9 mm*
Bloc piepteni, lungime de taiere 12 mm*
Bloc piepteni, lungime de taiere 18 mm*
Bloc piepteni, lungime de taiere 25 mm*
Alimentator retea cu stecar

Fisa de conectare la aparat

Periutd de curatat

Ulei pentru setul de cutite

VIOV OZETZrX-"TIommonNnw>

*

Blocurile pieptene sunt accesorii optionale si pot diferi de la un
model la altul.

Date tehnice

Aparat portabil

Mecanism: Motor DC
Acumulatori: Acumulator Li-lon
Timp de

incdrcare acumulator: cca 60 de minute
Durata de

functionare acumulator: pana la 120 de minute

Dimensiuni (Lx L x1): 180 x 47 x 42 mm
Greutate: cca. 2659

Nivel de presiune acustica: max. 63 dB(A) @ 25 cm
Vibrare: <2,5m/s?

Suport incarcator
Dimensiuni cu accesorii

(LxLxI): 120x 96 x 75 mm
Greutate: cca. 1009
Alimentator retea cu stecar

Model: Adaptor 6000
Putere: max. 12W

Tensiune de functionare: 100 - 240V / 50/60 Hz

Conditii de functionare
Ambient:

0°C - +40°C
Aparatul este prevazut cu izolatie de protectie si antiparazitare. indepli-

neste cerintele Directivei UE cu privire la compatibilitatea electromag-
neticd 2014/30/UE si Directiva privind utilaje 2006/42/CE.

59




ROMANA

Functionare

Pregatire
Péstrati ambalajul original pentru o depozitare ulterioard in
siguranta sau pentru transport.

> Verificati ca livrarea sa fie completa.
> Controlati fiecare piesa sa nu aibd daune de transport.

Siguranta
Atentie! Daune din cauza alimentarii cu tensiune
! necorespunzétoare.
> Alimentati aparatul doar cu tensiunea indicata pe pla-
cuta de tip a aparatului.

Incircarea acumulatorului

1. Introduceti in mufa suportului de incércare (fig. 4@) conectorul de
aparat al sursei de alimentare de la retea cu conector.

Aparatul se poate conecta in vederea incarcarii i
direct cu sursa de alimentare de la retea cu conector
(fig.2@/®).

Prin intermediul unui management de incércare inteli-
gent, se evitd supraincarcarea acumulatorului.

2. Introduceti alimentatorul cu stecher in priza de alimentare de la
retea (fig. 4®).

3. Deconectati aparatul folosind intrerupétorul pornit/oprit (fig. 3).
4. Pozitionati aparatul in suportul de incarcare (fig. 4) sau conectati
aparatul direct cu sursa de alimentare de la retea cu conector

(fig. 2@/®). Incepe incarcarea.

In timpul procesului de incarcare clipeste in lumina
verde LED-ul intrerupdtorului pornit/oprit. Gradul de
incdrcare a acumulatorului se afiseaza prin intermediul
respectivelor segmente ale indicatorului de capacitate.
Cand acumulatorul este complet incdrcat, segmentele
indicatorului de capacitate si LED-urile intrerupatorului
pornit/oprit lumineaza constant.

Dupa scoaterea aparatului din suportul de incarcare,
indicatorul se stinge dupa circa 15 secunde (mod de
economie curent).

Precizia afisajului capacitiv poate fi crescutd prin descar-
carea completd a aparatului periodic si apoi incarcarea
completa printr-o procedura fard intrerupere.

5. Cand acumulatorul este complet incarcat, segmentele indicatorului
ro de capacitate si LED-urile intrerupatorului pornit/oprit lumineaza
constant.

Functionarea cu acumulator
1. Deconectati aparatul de la intrerupatorul pornit/oprit (fig. 3).

Dupd dezactivarea aparatului, indicatorul se stinge dupa
aproximativ 15 secunde (mod economic).

Gradul de incdrcare a acumulatorului se afiseazd prin
intermediul indicatorului de capacitate.

Dacd setul de cutite nu este ingrijit corespunzétor,
durata de viatd a aparatului se reduce sensibil.
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Functionarea de la retea

Atentie! Defectiuni prin utilizarea aparatului cu adapto-
! rul permanent conectat la priza (alimentare de la retea).

Utilizarea aparatului cu adaptorul permanent conectat la

retea (alimentare de la retea) nu este posibila. Cablul de

racord al adaptorului nu a fost conceput pentru solicitare

mecanica la utilizare continud.

> Alimentarea de la retea este recomandat doar pe peri-

oade scurte, in cazul unui acumulator gol.

1. Introduceti in mufa aparatului conectorul de aparat al sursei de
alimentare de la retea cu conector (fig. 2@).

2. Introduceti alimentatorul cu stecher in priza de alimentare de la
retea (fig. 2®).

3. Conectati aparatul de la intrerupatorul pornit/oprit si, dupé folosire,
deconectati-| de la acelasi intrerupétor (fig. 3).

Folosire
Reglarea lungimii de taiere

Cu ajutorul dispozitivului de reglare a lungimii de taiere integrat in setul
de cutite puteti regla lungimea de téiere in 5 trepte, de la 0,7 mm pana
la 3 mm (fig. 5).

Tunderea cu pieptenii detasabili

Aparatul poate fi utilizat si cu pieptenii detasabili.
> Aduceti dispozitivul de reglare a lungimii de taiere pe pozitia 1
(Fig. 5) pentru a atinge lungimea de taiere indicata.

Setul de livrare include urmatoarele tipuri de piepteni deta-
sabili, in funcie de model:

3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm si 25 mm lungime de
tdiere.

Montarea / demontarea pieptenilor detasabili
1. Impingeti blocul de piepteni prin glisare in sensul sagetii pe setul
de cutite (fig. 6@) pana la refuz.

2. Blocul de piepteni se detaseaza prin glisare in sensul sagetii
(fig. 6®).

intretinere

Avertisment! Raniri si daune prin manipulare
neadecvata.

> Opriti aparatul inainte de efectuarea lucrérilor de
intretinere si curatare si deconectati-l de la alimentarea
electrica.

Curétare si ingrijire
Pericol! Electrocutare prin penetrare de lichide.
A > Nu scufundati aparatul in apa!
— > Nulasati lichide s& penetreze in aparat.
Atentie! Deteriorare cauzata de substante chimice
! agresive.
Substantele chimice agresive pot deteriora aparatul si
accesoriile.
> Nu folositi solutii sau agenti abrazivi.
> Folositi exclusiv produse de curatare si ulei pentru lame
recomandate de cétre producator.
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Puteti achizitiona de la distribuitorul responsabil pentru
dumneavoastra sau de la centrele noastre de service
accesorii si piese de schimb.

Indicator de lubrifiere si curatare

La aprinderea indicatorului de lubrifiere si curdtare tre-
buie imediat curdtat si lubrifiat setul de tdiere, pentru a
preveni uzura prematurd a aparatului.

» Inliturati pieptenele detasabil dupa fiecare folosire (fig. 6®) si
rabatati setul de cutite de la aparat (fig. 7®). Indepértati resturile
de par din deschiderea carcasei si setul de cutite cu ajutorul periu-
tei (fig. 8). Apasati in plus parghia de curatare. In acest fel puteti
indeparta simplu cu ajutorul periei de curdtat resturile de pér dintre
pieptenele de téiere si cutitul de taiere (EASY CLEANING).

> Stergeti aparatul numai cu o lavetd moale, eventual usor umezita.

> Ungeti setul de lame doar cu ulei pentru setul de lame (fig. 9).

Pentru o capacitate de tdiere eficientd si de durata este
importanta lubrifierea frecventa a setului de taiere.
Daca dupd o duratd indelungata de utilizare capacitatea
de tdiere se reduce, chiar dacd aparatul a fost curdtat si
uns in mod regulat, setul de cutite trebuie inlocuit.

Inlocuirea setului de cutite

1. Indepartati setul de cutite de pe carcasd, impingéndu-| in sensul
sagetii (fig. 7®). Inlaturati setul de cutite.

2. Pentru montarea la loc a setului de cutite, il aranjati cu carligul in
elementul de prindere in carcasa si il impingeti spre carcasa pand la
blocare (fig. 7®).

inlaturarea problemelor
Setul de cutite taie prost sau ciupeste

Cauzd: Setul de cutite este murdar sau uzat.
> Curdtati si ungeti cu ulei setul de cutite. In cazul in care prin aceasta
nu se remediazd problema inlocuiti setul de cutite.

Ranirea pielii

Cauza: Apdsare prea puternicd pe piele.

> Atunci cand tundeti foarte scurt, reduceti presiunea de apasare
pe piele.

Cauzd: Set de cutite defect.
> Controlati daca au fost deteriorate vérfurile dintilor in timpul utili-
zdrii si eventual inlocuiti setul de cutite.

Durata acumulatorilor este prea scurta

Cauzd: Un set de cutite murdar si neuns cu ulei reduce semnificativ

durata disponibild de functionare a acumulatorilor!

> Curdtati cu grija si ungeti cu ulei setul de cutite. Dacd durata de
functionare a bateriilor este prea scurta, cel mai probabil acumula-
torii sunt aproape epuizati.

Cauzd: Afisajul capacitiv imprecis
> Descarcati complet aparatul si incarcati-l, apoi, printr-un proces de
incarcare fara intreruperi pana la capacitate completa.

Lampa indicatoare a nivelului de incarcare nu se aprinde

Cauzé: Aparatul nu este pozitionat corect in incarcétor.
> Asigurati-va cd aparatul este pozitionat corect in incarcétor.

Cauzé: Mufa aparatului este murdara.
> Curatati mufa aparatului.

Cauza: Alimentare cu curent defectuoasa.

> Asigurati-vé ca existd un contact perfect intre alimentatorul cu
stecar si prizd.

> Verificati cablul de alimentare sa nu aiba defecte.

Daca problema nu se poate rezolva cu aceste instructiuni, contactati
centrul nostru de service. Nu incercati sa reparati aparatul pe cont
propriu!

Eliminare

Precautie! in caz de eliminare necorespunzitoare mediul
! poate fi daunat.
> Descarcati complet acumulatorii inainte de eliminare!
> Eliminarea corecta protejeaza mediul i previne posibile
efecte daundtoare asupra omului si mediului.

La eliminarea aparatului, respectati normele corespunzatoare.
Informatie privind eliminarea aparatelor electrice si electronice in
comunitatea europeana:

In cadrul Comunitétii europene, in cazul aparatele cu func-
E tionare electrica, eliminarea este reglementatd prin norme
mmm  Nationale, care se bazeazé pe directiva UE 2012/19/CE refe-
ritoare la aparatele electronice uzate (WEEE). Astfel nu este
permisa eliminarea aparatului la gunoiul menajer. Aparatul
este preluat de cdtre punctele locale de colectare si reciclare.
Ambalajul produsului este realizat din materiale reciclabile.
Eliminati-le in mod ecologic si duceti-le la reciclat.
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WHcTpyKuua 3a ekcnnoatayus (npesop)
Pa6oTelya Ha TOK 1 C aKkymynaTop MaluMHKa 3a NoAcTpureaHe Tun 1884

4

v

06I.I.|III YKa3aHuA 3a non3BaHe

V|H¢OPMGI.|IMI 3a non3BaHe Ha yKasaHuATa 3a 6esonacHocT n
Ha ynbTBaHeTo

OcBeH ToBa yMbTBaHe CbOMI0AABAIATE Il OTAENHOTO YbTBAHE C
yKa3aHuATa 3a 6€30MacHOCT KaKTo U ApyruTe AOCTaBEH NOMOLLHM
yKa3aHus.

MpeAv Aa non3gare ypeaa 3a Mbpey MbT TPAGBA Aa npoyeTete i 4a
pasbepeTe UANOTO yMbTBAHE U YKa3aHWATa 3a Ge3onacHocT .
Tnepaiite Ha ykasaHuaTa 3a 630MacHOCT 1 Ha YNbTBAHETO KaTo Ha
4acT OT ypeaa v rv ChXpanABaiiTe A06pe Ha AOCTIHO MACTO.

ToBa ynbTBaHe 1 yKasaHuATa 3a Ge3onacHocT morat Aa Gbaar

nonyyeny u kato PDF-aiin oT LieHTbpa 3a 06CNyKBaHe Ha KNUeHTH.

[leknapauyvaTa 3a CboTBeTCTBUE Ha EBpOMefickiA Cbio3 Moxe Aa
6bAe nonyueHa v Ha Apyru eauun Ha EC ot LeHTbpa 3a 0bcnyxpaxe
Ha KMeHTN.

Mpu NpeAaBatxe Ha ypeaa Ha Apyrv npunaraiite ymbTBAHETO U yka-
3aHNATa 3a 6€30MacHOCT.

06ACHeHUA Ha CUMBONNTE N YKa3aHNATa

CnepHuTe CUMBOM 11 CUTHANHK [LymK Ce U3Nn0N3BaT B TOBA yNbTBaHe 3a

OnucaHue npopykTa
OnucaHue Ha yactute (¢ur. 1)

Hoxuera

Bkn./U3kn. GYTOH CbC CBETOAMOR

[oka3aHue Ha kKanauuTeta

[oka3aHue 3a MacnoTo 1 3a NOYUCTBaHE
Lllencen Ha ypena

Croiika 3a 3apexpaHe

[poMeHsAHe Ha AbAXKMHaTa Ha NOACTPUTBaHE
Lllencen Ha cToitkaTa 3a 3apexpaHe

THe3po 3a kabena

Mpuctaska rpebeH, bakinHa Ha pasaHe 3Mm*
MpucTaBKa rpeGeH, IbmkuHa Ha pAaHe 6MM*
MpucTaBKa rpebeH, AbmkuHa Ha pasaxe Imm*
MpucTaBKa rpebeH, AbmkuHa Ha pasatxe 12mm*
MpucTaBKa rpeGeH, gbmkuHa Ha pasaqe 18mm*
MpucTaBKa rpe6eH, AbmkvHa Ha pasaxe 25Mm*
Lllekep Ha apanTepa

Lllekep 3a nogaBaHe Ha HanpexeHue

YeTka 3a noymcTBaHe

Macno 3a Hoxuetata

nwIOoOVOZETZrX-TIomMmmMmoNnw>

pa60Ta, Ha ype/ia nin Ha onakoBKarta.

OMACHOCT

*

TpebeHuTe NPUCTaBKM 1 JOMbAHUTENHNTE aKCeCoapy MorarT Aa ce
pa3nnyasart, B 3aBNCUMOCT OT MOAENa.

A\
YN
@ e
A
'
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OnacHoCT OT TOKOB y/ap C BEPOATHOCT 3a TEXKN TeNecH
MOBPEAM N CMBT.

ONMACHOCT
OnacHoCT OT eKCMN031A C BEPOATHOCT 3 TEXKN TeNECHU
NoBPeaN UIn CMbPT.

OnacHocT npy ynotpeba Ha Bb3nnameHAeMM BEL|ECTBa.
Tpu noXap ca Bb3MOXHM TeXKM TeNeCH! HapaHABaHUA U
CMBPT.

MPEAYNPEXAEHVE
MpenynpexaeHue 3a eBeHTyaNHO TeNecHo HapaHABaHe Ui
32 OMACHOCT 3 3PaBeTo.

BHUMAHUE
YKa3aHue 3 ONacHOCT OT MaTepUanHu Wetw.

YkasaHue 3a nonesHa HopmaLma 1 CbeTn.

» Bue ce npu3osasate 3a fafeHo AeiicTene.

1. M3Bbpuete Ten LeilcTBUA B MOCOYeHaTa
2. nocneaoBaTenHocT.

TexHnYecKn faHHK

PbueH ypep
3ajBUXBaHe:
Akymynatop:
Bpeme Ha 3apexpaate Ha

aKymynatopara 6arepus:

Bpewme Ha pa6ota Ha

akymynaTopHara 6atepus:

Pasmepu ([ x LUl x B):
Terno:

HuBo Ha wyma:
Bubpauua:

Croiika 3a 3apexpaHe
Pasmepu

c akcecoapw ([ x W x B):
Terno:

Lliekep Ha apanTepa
Tan:

MouwHoct

PaboTHo HanpexeHue:

Ycnosusa Ha pa6ota
OkonHa cpega:

DC-pBuraten
Li-ION-akymynatop

0K0M0 60 MUHYTH

10 120 muHyT!

180 x 47 x 42 mm
0kono 265 g

Makc. 63 dB(A) @ 25 cm
<2,5m/s?

120 x 96 x 75 mm
okono 100 g

Agantep 6000
makc. 12W
100 - 240V / 50/60 Hz

0°C - +40°C

YpeawT e CbC 3alUTHA U30NaLNA 1 He cMylaBa paanoodxsata. Toil
CbOTBETCTBA Ha AupeKTvBaTa Ha EC 3a enekTpomarHuTHa noHocumoct
2014/30/EC v Ha gupekTiBaTa 3a MawwmHu 2006/42/E0.
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HaumH Ha nonsBaHe
MoaroTBsHe

3anaseTe ONaKOBKaTa 3a M0-KbCHO CbXPaHABaHe WM
TpaHcnopT.

4 I'IposepETe CbAbPXAHNETO Ha JOCTABKaTa.
> [IpoBeperte yacTute 3a €BEeHTYaHN NOBPeAM OT TPAHCMOoPT.

BesonacHoct

BHumanme! LLletn ot HenpaBUNHO 3aXpaHBaLlo
! HanpexeHue.
> 3axpaHBaiiTe ypepa Camo C NPOMEHNMBO HanpexeHue,
M0COYEHO Ha TUnoBata Tabenka Ha ypepa.

3apexpaHe Ha akymynatopa

1. IexepwT 33 nofaBaHe Ha HampexXeHie Ha ypeaa Ha ajanTepa fa ce
CBbPXe CbC CTOIKATA 3a 3apexzaHe Ha ypeda (dur. 4@).

YpebT MOXe U AMPEKTHO [ia Ce CBbPXE C afanTepa 3a
3apexpate (pur2@/®).

Upes efnH MHTENMTEHTEH MaTHUT 3a 3apexgate ce npe-
[OTBPATABA NPE3apeXaHe Ha akymynaropa.

2. BKnioyeTe agantepa B 3axpaHBaLna KOHTaKT (dur. 4®).

V3KknioyeTe ¢ byToHa 3a BKMIouBaHe/u3KkMiouBaHe ypesa (our. 3).

4. TocTaseTe ypepa B CTolKaTa 3a 3apexpaHe (pur.4) unv ro cbp-
XeTe AMPeKTHO ¢ kabena Ha agantepa (pur. 2@/®). 3anousa
3apexzaHero.

w

Mo Bpeme Ha 3apeXpaHeTo MUra 3eNeRUAT CBETOANOZ Ha
6yTOHa 3a BKMlouBaHe/u3KMiouBaHe. HUBOTO Ha 3apex-
JlaHe Ha aKymynatopa ce NoCoYBa C 6pOA CerMeHTY 0T Ha
MOKa3aHueTo 3a kanauwTera. l1pu 3apefeH akymynatop
CerMeHTUTe Ha NMOKa3aHeTo 3a KanaLuTeTa 1 CBETOAN-
OfbT Ha 6yTOHa 3a BKN. 1 U3KN. CBETAT NOCTOAHHO.

Cnep cMbKBaHe Ha ypepa OT 3apAAHOTO YCTPONCTBO
n3racsa cnep 15 ceK. MoKa3saHMeTo (MKOHOMIYEH
pexum).

TouHoCTTa Ha NOKa3aHUeTo 3a kanauyuteta Moxe Aa bbae
TOBULLEHO, KATO OT BpeMe Ha Bpeme akyMynatopbT ce
paspex/ja HambAHO 1 NOCNe Ce 3apex/aa HanbAHo 6e3
npeKkbCcBaHe.

5. Tlpv HambAHO 3apefieH akymynaTop cerMeHTuTe Ha noKasaHueTo
3a KanauyuTeTa 11 CBETOAMOABT Ha OYTOHa 3a BKN. U U3KN. CBETAT
MOCTOAHHO.

Pa6ora c akymynatop

1. C6yToHa 3a BKNiouBaHe/M3KNioYBaHe BKNOYETe ypeaa i creg yno-
Tpeba ro uknioyete (ur. 3).

Cnep v3KniyBaHe Ha ypefa cnef 0kono 15 cekyHau
13racBa NMoKa3aHNeTo (MIKOHOMUYEH PeXum).

HuBoTO Ha 3apex/iaHe Ha akymynatopa ce nocoysa Ha
NOKa3aHNeTo 3a KanayuTeTa.

[pyu HeOCTaTbYHA rPUXKa 33 HOXYETaTa MOXe 3Hauu-
TeNHO fia Ce CKbCU BPeMeTo Ha Non3Bake Ha ypesa.

Pa6ora cbc 3axpaHBaHe OT MpexaTta

Buumanne! Mospean nopaan neg

! ypeAa B BKNIOYEH B Mpexarta kaben.
He e npepBuMAeHO NepMaHeHTHO NON3BaHe Ha ypeaa B BKAI0-
YeH B MpexaTa kaben. Kabensr 3a 3axpaHBate 0T Mpexara
He e NpefBHAEH 33 MEeXaHUYHO HaToBapBaHe NPy NMOCTOAHeH
pexum Ha pabota.
> penopbysa ce fa ce paboTy Taka Camo KpaTKo, B Cy-

Yail ye e NpaseH akymynatopa.

THO NON3BaHe Ha

1. Bkniouete 3axpaHBaluAT Kaben Ha ypepa oT aanTepa B bykcaTa Ha
ypepa (dur. 2@).

2. BkntoyeTe agantepa B 3axpaHBalyMa KOHTaKT (our. 2®).

3. C6yToHa 3a BKNloyBaHe/M3KNIoYBaHe BKMKOYETE Ypeaa 1 cnep yno-
Tpeba ro uskntoyere (dur. 3).

06cnyxBaHe
3apjaBaHe Ha Ab/KMHATA Ha NOACTPUrBaHe

UUpes BrpafieHna B HOXYETaTa PerynaTop Ha AbMKiHaTa MOXeTe Aa
perynupare Ab/kvHaTa Ha NOACTPUTBaHe B 5 Mo3uLuy ot 0,7 MM A0
3mm (¢ur. 5).

MopcTpureaxe ¢ npucTaBKm rpebex

Ype#bT Moxe Ja ce MoA3Ba 1 ¢ NPUCTaBKM rpedeH.
> [locTasete perynaunata 3a bAXvHaTa Ha NOACTPUTBaHE B NO3NLMA
1 (¢ur. 5), 33 fa NoCTUrHeTE NOCOYEHATA AHAKIHA.

B 3aBMCUMOCT OT MOZeNa, B AOCTABKATa Ca BKMIOYEHN CNef-
HUTe NpUCTaBKM rpebern:

3mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm 1 25 mm AbAXnHa Ha
pA3aHe.

MocTaBAHe 1 CMbKBaHe Ha NpucTaBKaTa rpe6eH.

1. TInb3HeTe npuctaskara rpebeH no Nocoka Ha CTpenkara Ao JOCTU-
raHe Ha Hoxuertata (¢ur. 6@).

2. MpucraBKara rpebeH moxe Aa 6bae npemaxHata no NOCoka Ha
cTpenkara (our. 6®).

Mopapbxka

Mpepynpexpenne! HapaHsBaHus n MaTepuanHi Wwety 8

CNeACTBIe HA HENPaBUIHO NON3BaHe.

> Mpeav NounCTBaHe WM NOAAPHKKA U3KNIOUeTe C
6yTOHa 3 BKNIOYBAHe/U3KMIOUBAHE YPeaa 1 NpeKbCHeTe
€N1eKTPO3aXPaHBaHETO.

MouncreaHe n rpmxm 3a ypeaa

OnacHoct! TokoB yaap nopapu BnA3na Te4HOCT.
> He notansiiTe ypepa BbB Boga!

> He ponyckaiite a BNA3aT TEYHOCTH B ypepa.

Brumanue! LLletn ot arpecuBHu Xumnkanu.
! ArpecvBHY XuMMKanu MoraT a NoBPeaAT ypeaa u
akcecoapure.
> He ynotpe6sBaiite pa3tBopuTent 1 abpasnsHu
CpeAcTBa.
> |A3non3Baiite camo npenopbyaHuTe 0T NPOU3BOAUTENA
MOYMCTBALLM CPEACTBA U CMa30UHO MACNO 33 HOXKYETA.
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bbATAPCKH

@ - [lombnHUTeNHN aKcecoapu 1 Pe3epBHI YaCcTi MOXeTe
hod nonyymTe Npu Bawna TbProew ua OT HALWA LEHTbP
3a 06cnyxBaHe.
MoKa3aHue Ha CMa3BaHETO M NOMCTBaHETO
Kato cBeTHe curHanu3aLvATa 3a cMassaHe uau NOYUCT-
BaHe TpAGBa BejHara Ja ce MOUNCTIA U CMaxe ypejbT, 3a
fa ce nsberte npexaeBpemMeHHo U3HOCBaHe.

> CmbKHeTe npuctaskarta rpeben (our. 6®) u oTBopeTe HoXuyeTaTa
(dur. 7@). C ueTka noymcTeTe OT KOCbMYETaTa OT 0TBOPA Ha
ypena 1 oT Hoxyetata (¢ur. 8). OcBeH ToBa HaTUCHETE NOCTYETO
33 NoucTBaHe. Taka MOXeTe NEeCHO Al MOYNCTUTE OT KOCbMYeTa
Mexzy rpebeHa 3a NOACTPUIBAHE M HOXYETaTa C YeTKaTa 3a NoyucT-
BaHe (EASY CLEANING).
> [loyncTBaliTe ypeAa camo C Meka, eBEHTYaNHO N1eKO BlaxHa Kbpna.
> (ma3BaiiTe HOXYeTaTa CbC CMa30YHO Macno 3a Hoxuera (ur. 9).

A - 3apobpau gbarotpaiiHa pabota Ha pexelyute ene-
v MEHTI € BaXHO Te PeflOBHO fia Ce CMa3Bar.

AKo crieg MpogbAXUTENHA YIOTPe6a, BbNpeKin pesoB-
HOTO NOYNCTBaHe U CMa3BaHe, CMafiHe pexellara cno-
COBHOCT Ha HOXYeTaTa, Te TPAGBA Ja Ce NOAMEHAT.

MopmaAHa Ha HoXuYeTaTa

1. HaTucHete HoxueTaTa no Nocoka Ha CTpenkara ot Kopnyca
(dur. 7®). CMbKHETE HOXYeTaTa.

2. Tpu MOHTMpaHe Ja ce 3aXBaHAT HOXYeTaTa C Nanewua Ha kopnyca Ha
Ypepa v i ce MPUTUCHAT KbM Kopryca AoKaTo WwpakHat (dur. 7®).

OTcTpaHsABaHe Ha npo6nemu
Hoxuerarta pexar nowo unu cky6at

[puunta: Hoxuetata ca 3aMbpcery un n3xabenu.
> Tloyncrete u CMaxeTe HoxyeTata. AKO np06H€M'bT He Ce 0TCTpaHn ¢
TOBa, CMEHeTe HoXyeTaTa.

HapaHsaBaHuA Ha Koxata

Mpuymka: CMNHO HaTUCKaHe Ha KoxaTa.
> HamareTe HaTucka npu MoACTpUrBaHe 61130 A0 KoXaTa.

Mpuynka: MoBpeneHn Hoxyeta
> MposepeTe anu npy ynotpeba ca noBpefeHy BpbXyeTa Ha 3bbue-
TaTa it NOAMEHETE eBEHTYaNHO HoXYeTaTa.

AKYMYnaTopbT U3fbpXKa MHOTO KPaTKo Bpeme

MpuynHa: 3ambpceHmn UK HeCMa3aHu HoXYeTa MOraT fja HaManAT 3Ha-

UNTENHO BPEMETPaeHeTo Ha akymynatopal

> [loyncTeTe 1 CMaxeTe HOXYeTaTa JO6POCHBECTHO. AKO BbNPEKH
TOBA BPEMETPaeHeTo Ha aKyMynaTopa e MHOro KpaTko, TO BEPOATHO
My M3TI4a CPOKa.

[Mpuunna: MokasaxneTo Ha KanauuTeTa e HETOYHO

> Pa3pepete akymynaTopbT HaMbAHO U MOCAE TO 3aPeAeTe HaMbHO
6e3 1a NpeKbCBaTe 3apexAaHeTo.
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He cBeTM noKasaHueTo 3a Kanauuteta

MpuunHa: YpeasT He e noctaBeH NpaBuAHO B 6a3ata 3a 3apexpaHe.
> YBepeTe Ce, Ye ypeAbT € NOCTABEH CUTYPHO B CTOVKATa 33
3apexpaHe.

Mpuunna: bykcata Ha ypena e 3ambpceHa.
> Tloyucrere bykcata Ha ypena.

Mpuunta: lepekTHo enekTpo3axpaHBaHe.
> Ybepere ce B 6e3norpelHna KOHTAKT MeXay afantepa U KOHTaKTa.
> [poBepeTe 3axpaHBalina kaben 3a eBEHTYanHu NOBPeAH.

AKO C Te31 yKa3aHUA He MOXeTe [ia OTCTPaHWTe NoBpefaTa, ce 06bpHeTe
KbM LieHTbPa 3 06CnyxBaHe. HuKora He ce OnuTBaiiTe Camin ja PEMOH-
Tpate ypegal

OTcTpaHABaHe Ha oTNaAbLUN

BHumanue! MorpewHoTo oTcTpaHABaHe NPUYMHABA WeTH
! Ha OKONHaTa cpefa.
> [la ce n3npasHAT akymynaTopuTe npeau Aa ce
n3xBbpAAT!
> paBUNHOTO OTCTPaHABaHE CNYXW Ha OMa3BaHETO Ha
OKO/HaTa Cpefia it NPe0TBPaTABA Bb3MOXHN BPeHN
BIINAHNA BbPXY YOBEK U NPUPOLa.

Mpyn N3XBLPNAHE Ha ypefa cna3paiiTe CbOTBETHUTE 3aKOHHN
pasnopesn6u.
Uad

dor 3am [ Ha eNneKTPNYeCcKn 1 eneKTPOHHU
ypeau B EBponeiickna cbios:

B EBponeiickua Cbio3 3a eneKkTpoypeAn BaxaT HaunoHanHuTe

E pa3nopesu 3a M3XBbPAAHE Ha OTMaAbLK, KOMTO 6a3upaT Ha

mmm  AvpextvBa Ha EC 2012/19/EC 3a cTapa eneKTpoHHa TexHuKa
(WEEE). CbrnacHo ToBa Te BEYe He MOraT fia Ce U3XBbPNAT B
LOMaLIHIA CMET. YpeabT ce npuema 6€3nnaTHo 0T KOMyHan-
HUTe CbBUpaTeNHN NYHKTOBE Pecn. OT NyHKTOBE 3a peunkna-
umA. OnakoBKata Ha NPoAYyKTa e 0T MaTepuany, Kouto morat
[1a Ce PeLKNNpaT. U3xBbpAeTe r1 NPUpPoA0CHO6Pa3HO 1 T
BbpHeTe 3a npepaboTka.




PykoBopcTBO no skcnnyatauum (nepesop)
MawwnHKa Ana CTPMKKN BONOC C NUTaHNEM OT ceTh/akKymynaTopa, Tun 1884

061wue peKoMeHAaL UM N0 NOMb30BaHNIO OupmeHHas Tabnuuka
Wndopmayms K p Aaunam no 6 HOCTV 1 PyKOBOA- [lata npon3sopcTea
CTBY N0 3KCAAyaTaLum @ Mecay

® Top

> B fononHeHue K pyKOBOACTBY MO 3KCTyaTaLm CrieflyeT cobniofatb
OTAENbHYI0 MHCTPYKLMIO C pekoMeHAaLnaMI no GeonacHocTy n (
BCe CNPaBOYHble MaTepianbl, NOCTaBNAEMble BMeCTe ¢ NpU6OpoM. :

> lepen nepsoii 3kcnnyataLmeit Npibopa HEO6XOANMO MONHOCTbIO
NPOYECTb ¥ NOHATH PeKOMeHAaLN No 6e30MacHOCTY 1 PyKOBOA-
CTBO N0 JKCMNYaTaLui.

> PekomeHpaLum no 6e30MacHoCTI 1 PYKOBOACTBO MO IKCMyaTaLm

ABNAKTCA HEOTH )il 4acTbio M3 HafieXHO XpaHuTe UX B

NerkoflocTynHoOM MecTe.

Bbi Takxe MoXeTe NONYuNTb NpaBitna TeXHMKI 6€30MacHoOCTY i

/aHHOe PyKOBOACTBO NO 3KcNNyaTaLmy B popmare PDF B oHOM 13

HallMX CePBUCHBIX LIEHTPOB MO 3anpocy. [leknapauua o cooTseT-

cTBUM cTaHgaptam EC Ha gpyrux oduumanbHbix a3bikax cTpaH EC

MOXeT 6biTb NONYueHa N0 3aNPOCy B OAHOM U3 HalMX CEPBUCHbIX

LIEHTPOB.

> Mpu nepepaye npubopa TpeTbIM NNLAM NepefaBaiiTe Takxe peKo-
MeHfaLmMy no 6e30MacHoCT M PyKOBOACTBO NO 3KCAyaTaLuy.

v

06DbACHEHNA CUMBONOB 1 YKa3aHuii

CJ'IE}.'[)/DOLI.[I/IE CMMBOJTbI U CUTHaNbHbIE C10Ba NCNOMb3YIOTCA B JAHHOM
PYyKOBOACTBE MO 3KCNAyaTayunu, Ha yCTpOl;ICTEE VNN Ha ynakoBke.

ONACHOCTb

OnacHoCTb NOpaXeHus 3NEKTPUYECKIM TOKOM, KOTOpOe
MOXET NoBAeyb 3a CO60I TAXKNE TenecHble NOBpeXaeHNA
NN CMepTb.

OMACHOCTb
OnacHoCTb B3pbIBa, KOTOPBI MOXET NOBNEYD 33 CO60M TAX-
Kie TenecHble MOBPEXAEHNA U CMEPTb.

OnacHoCTb B pe3ynbTaTe NPUMEHEHUA BOCMNAMEHAIOLIMXCA
BellecTB. ONacHOCTb BO3HUKHOBEHMA NOXapa, KOTOpbI
MOXET NoBMeYb 3a CO00I TAXeNbIE TeNecHble NOBPEXAEHNA
N CMepTb.

NPERYNPEXAEHNE
MpeaynpexaeHue 06 0nacHoCTY TeNecHblX NoBpexaeHHii
WA PUCKaX ANA 310POBbA.

0CTOPOXHO
MpeaynpexaeHie 06 0NacHOCTH HaHECEHNS MaTePUANbHOTO
ywepba.

A

A

A
!

YKa3aHue ¢ none3Hoi nHhopmaLmeit n coBetamu.

> YKa3aHue BbINOHNTL COoOTBETCTBYIOLIEE feiicTaue.

1. Mpou3BeauTe AeiCTBIAA B YKa3aHHOM MOPAAKE.
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PYCCKMI

Onucanmne nspenus
HaumeHoBanue petanei (puc. 1)

Bnok Hoxeit

BbiknioyaTenb co CBETOANOAHBIM MHAMKATOPOM
MHankatop 3apagkm

VIHBMKATOP OYMCTKI M CMa3KK
THe3po npubopa

3apAaHan nopcTaBKka
PerynupoBka AnnHbI CTPYXKN
THe3p0 3apAAHON NOACTaBKM
Mecto ana xpaHenua WHypa
Hacagka, AnuHa ctpuxkm 3 mm*
Hacapka, anvHa ctpuxkn 6 mm*
Hacagka, AnuHa cTpuxkm 9 mm*
Hacagka, AnuHa cTpukkm 12 mm*
Hacapka, anuHa ctpuxkn 18 mm*
Hacagka, AnvHa cTpuxkm 25 mm*
CeteBoii 610K nUTaHNA

Llitekep npubopa

LlleTouka ans uncTkm

Macno gns 6noka Hoxeit

VWO VWOoOZE=ZrX-"TIOoMmMMoOoON®>

*

Hacapkv BXxoAAT B ONLMOHANbHbIE NPUHAANEKHOCTN 11 MOryT oTaun-
YaTbCA B 3aBUCMMOCTU OT MOAENN.

TeXHMuYecKNe XapaKkTepucTukn

PyuHoii npu6op

Mpusog: [ABUraTeNb NOCTOAHHOTO TOKa
AkkymynatopHas 6atapes: NUTUIA-NOHHBII aKKyMynAaTop
Bpems 3apapa akkymynatopa: npu6n. 60 MUHyT
JnuTenbHocTb paboThl

aKKymynaTopa: 10 120 muH
Pasmepsl ([ x LU x B): 180 x 47 x 42 Mm
Bec: 0K. 2651

YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBNeHNUA: Makc. 63 AB(A) Ha paccToAHMM 25 cM

Bubpauua: <2,5m/c
3apAgHan nopcTaBKka

Pa3mepbl

C NPUHAANEXHOCTAMM

(O x W xB): 120 x 96 X 75 mm
Bec: ok. 100 1

CeTeBoil 610K nuTaHuA

Tun: Agantep 6000
MoTpebnseman MOLHOCTb: Makc. 12 Br

Pabouee HanpaxeHue: 100 - 240 B 50/60 Iy

Ycnosus akcnnyatayum
Okpyxalowas cpepa: 0°C...+40°C

Mpu6op MeeT HaAeXHYH0 NEKTPOU3ONALMIO U He CO3JAET PaAnono-
mex. Mpubop cootetcTByeT TpeGoBaHnam Aupektusbl EC no anekTpo-
MarHuTHoi comectumoctv 2014/30/EC n [lnpextubl EC no mawmHo-
cTpoeHiio 2006/42/EC.
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JKcnnyartayma

MoaroToBka

CoxpahsiiTe ynakoky npubopa Ans nocnepytouiero 6e3o-
MaCcHOrO XPaHeHA N TPaHCNOPTUPOBKM.

> lpoBepbTe KOMMEKTHOCTb MOCTABKI.
> lpoBepbTe BCe KOMNOHEHTbI Ha BO3MOXHbIE MOBPEXACHUA NP
TPaHCMOPTUPOBKe.

besonacHocTb

OctopoxHo! OnacHoCTb NOBPEXACHNI BCNeACTBIE HECo-
! OTBETCTBYHLLEro NUTAMWEr0 HANPAXKEHNA.
> SkcnnyaTupoBaTb NPUBOP TONBKO NPI HAMPAXEHUN,
KoTOpOe yKa3aHo Ha Tabnuuke npubopa.

3apApKa akkymynaTopa

1. BcrasbTe BuAKy 610Ka NUTaHWA B rHE3[0 3apAAHON NOACTABKN
(pnc. 4@).

Mpu6op Takxe MOXET GbiTb HANPAMYIO CORAMHEH AN
3apAAKY ¢ ceteBbiM 6nokom (puc. 2@/®).
VHTennexTyanbHoe ynpasnenue 3apaaKoil ncklowaer
U36bITOUHYIO 3apAAKY aKKyMyNATOpa.

2. BcrasbTe Bunky 61oka nutatus B posetky (puc. 4®).

3. Bblktounte npubop ¢ nomoLybio BbikAloyatens (puc. 3).

4. YctaHoswTe npubop B 3apAAHYIo NoACTaBKY (puc. 4) uan Hanpamyio
coefHuTe ero ¢ ceTebiM 6n0KoM (puc. 2@/®). Hauanca npouecc
3apApKN.

Bo Bpem# 3apAAKY CBETOANOAHBIA NHANKATOP BbIKIHOYA-
TeNA MUraeT 3eNeHbiM. YPoBeHb 3apAaa akkymynatopa
YKa3blBalOT COOTBETCTBYIOLLME CErMEHTbI MHANKATOPa
3apAAKK. [p1 NONHOCTbIO 3apAXEHHOM aKKyMynATope
TOPAT BCE CErMeHTbl MHAUKATOPa 3apAAKM ¥ CBETOANOA-
HbIIt MHAUKATOP BbIKNlOYaTeNs.

MpumepHo Yepe3 15 cek. nocne 3BneyeHna npubopa
113 3apARHOIA NOACTABKM UHAMKATOP racHeT (pexum
3KOHOMUI 3HEPTUN).

TouHOCTb NOKa3aHWit MHANKATOPa 3apAAKN MOXET BbiTb
MOBbILIEHA NyTeM NepUOANYECKOi NONHOI Pa3pARKM
aKKyMynaTopa 1 ero nocneayloleil HenpepbiBHoN 1
NOJHOI 3apAAKM.

5. 0 NOMHOIi 3apAAKe akKYMyNATOPa CBUAETENbCTBYIOT BCE CBETALLM-
€CSl CerMeHTbl HAVKATOPA 3aPAAKY W CBETORMOAHbIiI MHAMKATOP
BbIKl0YATeNA.

Pexum pa6oTbl 0T akKKymynaTopa

1. Tpubop BKNKOYAETCA U BLIKNIOYAETCA NPI NOMOLL BbIKNOYATENS
(puc. 3).

MpumepHo yepes 15 cek. nocne BbikNoYeHNa Npubopa
WHAVKATOP racHeT (peXuM 3KOHOMUM SHepruu).
YpoBeHb 3apAaa akkyMynaTopa ykasbiBaeT MHANKaTOp
3apAAKM.

Tpu HeHapnexalem yxope 3a 61OKOM HOXeil AnuTenb-
HOCTb PaboTbl NPUBOPa MOXET CyLeCTBEHHO CHU3UTBCA.




Pa6orta ot ceTu

OctopoxHo! MoBpexpeHue B pesynbTate KcnayaTauumn
! npu6opa ¢ NoCTOAHHO NOAKNIOYEHHbIM 6GNOKOM NUTaHNA
(3kcnnyarayusa ot cetu).
JKcnnyaTauua npubopa ¢ NOCTOAHHO NOAKAI0YEHHbIM 6110~
KOM NUTaHuA (3KCryaTauus oT CeTi) He NpeAycMOTpeHa.
CoepuHuTENbHbI Kabenb 6n10Kka NUTaHNA He paccyuTaH Ha
MEXaHUUeCKYI0 Harpy3Ky npu ANUTENbHOM UCMONb30BAHUM.
> PeKomeHpyeTcA TONbKO KpaTKOBPeMeHHaA IKCMyaTaLua
0T CeTV B TOM CllyYae, eCliit aKKyMyNATop paspaxeH.

1. BcTaBbTe npubopHbilt Wwrekep 610Ka NUTaHUA B THe3[0 Npubopa
(puc. 2@).

2. BcrasbTe Bunky 6noka nutatus B posetky (puc. 2®).

3. I'Ipm6op BKJIIOYAETCA W BbIKNOYAETCA MPK NOMOLLM BbIKNKOYaTeNA
(puc. 3).

JKkcnnyartayua
PerynupoBka AnvHbI CTPYKKI

C NOMOLLbIO MHTErpUPOBAHHOTO B GNIOK HOXeIl pbluaxKa perynupoBKkm
LNVHBI CTPUXKI, BNMHA CTPIKKN MOXET GUKCUPOBATLCA B OAHOI M3 5
no3uuuii - ot 0,7 MM Ao 3 Mm (puc. 5).

CTPIII)KKa C Ucnosib3oBaHnem Hacafok

Mpu6Op MOXET TakXe UCNONb30BATLCS C HACAAKAMM.

> llepeaBuHbTE PbIYAKOK PEryNMPOBKM ANMHbI CTPUXKN B NONOXEHNE
1 (puc. 5), Ana Toro yToObl JO6UTHCA COOTBETCTBYIOLEI ANNHDI
CTPUXKM.

B KoMnneKT nocTasKky BXOAAT Clieaylollne HacaaKu B 3aBUCH-
MOCTI OT Mofienu:

ANA AAVHBI CTPUKKI 3 MM, 6 MM, 9 MM, 12 MM, 18 MM 1

25 mm.

yer noTc

A Hacapok

1. HajBuHbTe HacaaKy Ha 610K HOXEIh B HANPaBNeHIu CTPenki 4o
ynopa (puc. 6@).
2. HacapKy MOXHO CHSTb, NepeBUHYB ee B HanpaseHu CTPENKM

(puc. 6®).

TexHMueckoe obcnyxuBaHme

Mpepynpexpenne! OnacHocTb TpaBM 1 MaTepianbHoro

yujep6a npu HenpaBunbHoM obpaiexnn.

> [lepes Hauyanom ouYnCTKI U TEXHUYECKOTO 06CYXMBAHNA
npubopa cnefyeT 0TCOANHUTD €ro 0T INEKTPUYECKOl
cetu.

Ouncrka u yxop

OnacHocTb! OnacHOCTb yAapa 3NeKTPUYECKUM TOKOM B

cny4ae NPOHNKHOBEHUA XUAKOCTH.

> He onyckaiite npubop 8 Bogy!

> He pgonyckaiiTe NPOHNKHOBEHNA XMAKOCTEN BHYTPb
npubopa.

PYCCKMI

OctopoxHo! MoBpexaeHna BcneacTBne Bo3AeicTBuA
! arpeccMBHbIX XMMUKaTOB.
ArpecciBHble XUMIKaTbl MOTYT NoBpeauTs Npubop 1
NpUHAANEXHOCTH.
> He ucnonb3yiite pactBoputeny unm abpasmsHble YucTa-
lne cpeacTsa.
> [pumeHsiiTe TONbKO PeKOMEHA0BaHHbIE M3roTOBUTENEM
yuCTALLME CPEACTBA U MACNO ANA 60Ka HOXei.

TTPUHAANEXHOCTI 11 3aNacHble YaCTi MOXHO 3aKasaTb Y
BALLETO MPOAABLA UIW B HALLMX CEPBICHDIX LiEHTPAX.
NHAMKaTOp CMa3KM 1 OUNCTKM

ECni ropuT MHAMKATOP CMA3KK M OUMCTKIA, HEOBXOAMMO
CPOYHO OYUCTUTB 11 CMA3aTb MACIOM GIOK HOXeA, UToObI
NPeAOTBPATUTL NpeXxAeBPEMeHHbIA 3HOC Npubopa.

> CHumuTe Hacagky (puc. 6®) n oTKpoiiTe 6ok Hoxeit (puc. 7@).
LLleTouKoit ANA YNCTKM YAANUTE OCTATKN BONIOC U3 OTBEPCTHA B KOP-
nyce 1 u3 6noka Hoxeit (puc. 8). [loNONHUTENBHO HAXMUTE pblyar
YMCTKM. 3TO NO3BOAWT YZANUTb OCTATKIA BONOC MEXAY CTPUTanbHo
rpe6eHKOii 1 CTPUTanbHbIM HOXOM C MOMOLLbIO LUETOUKM ANA
unctku (EASY CLEANING).

> Mpotupaiite npu6op ToNIbKO MATKOIA, PU HEOBXORMMOCTY CRerka
BNaXHOW TPAMKOM.

> Cma3biBaiiTe 6n0K HOXeil CneumnanbHbiM Macnom (puc. 9).

[Nina obecneyeHna AnuTenbHoi 1 becnepeboitHoit
paboTbl npubopa HeobxoANUMo YacTo CMa3biBaTb 610K
HOXell Macnom.

Ecnu nocne AnnTenbHOro ncnonb3oBanms, HeCMOTPA Ha
perynapHyio YNCTKY 1 CMa3ky, pexyLuas cnocobHocTb
CHIKaeTcs, 6OK HoXelt He0OXOAMMO 3aMEHNTb.

3ameHa 6noka Hoxeil

1. HaxmuTe Ha 610K HOXell OT kopnyca B HanpasneHu CTpenki
(puc. 7@). CHumute Gnok Hoxell.

2. Yr06bl ycTaHOBWTb 6NIOK HOXeN, BCTaBbTe KPIOYKM B KpernneHue Ha
KopMyce v HaXMuTe Ha 610K B HanpaBReHun Kopnyca A0 GuKcaLun

(pnc. 7®).

Mouck n ycTpaHeHne Henonapok
Bnok HoXeil NN0X0 CTPUIKET UAN AepraeT BONOChI

MpuymHa: 6110k HoXeit 3arpAHEH UMK M3HOLLEH.
> OumctuTe n cmaxbTe 6nok Hoxeil. Ecnn npobnemy ycTpaHuTb He
YHanoch, 3amMeHuTe 610K HoXeil.

MoBpexpaeHne KOXu
TpuunHa: CWKOM CUnbHoe fiaBnerue Ha KOXy.
> YMeHblIMTe AaBNEHME BO BPEMA CTPIKKN BIM3KO K KOXe.

MpuymHa: nospexaeH 610K Hoxell.
> TIpoBepbTe KOHUMKN 3yObeB Ha Hanuuve NOBPEXAEHMI 1 NpH Heol-
XOBMMOCTY 3aMeHuTe 6NOK HOXell.
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PYCCKMI

AKKyMYNATOP CAMWKOM 6bICTPO paspsxaerca

MpuunHa: 3arpasHeHHbIl 1 HecMa3aHHbIi 610K HoXelt BeZeT K yMeHb-

WeHIo JOCTYMHOTO BpeMeHK paboTbl OT akkymynaTopa!

> TujaTenbHo 04MCTUTE 1 CMaXbTe 6NOK HOXeld. Ecnm akkymynaTop
CIINLIKOM BbICTPO pa3pAxkaeTcs, BEPOATHO CPOK CNYXObI akkymyna-
TOPa MOAXOANT K KOHLY.

MpUynHa: HETOUHbIE NOKa3aHNA UHANKATOPa YPOBHA 3apaga
> TonKocTblo pa3paguTe Npubop, 3atem obecneybTe ero NOAHyk 1
HenpepbiBHYI0 3aPAAKY.

WnpukaTop 3apapa He roput

MpuunHa: npubop HeNpaBubHO YCTaHOBNEH B 3aPAAHYI0 MOACTABKY.
> YbepuTech B TOM, 4TO NpUGOP YCTaHOBNEH B 3apAAHYI0 NOACTABKY
MpaBuNbHo.

MpuunHa: THe3go npubopa 3arpasHeHo.
> OuncTyTe rHesgo npubopa.

TpUYMHa: HeUCPaBHOCTb INEKTPOCHaBKEHNA.

> MpoBepbTe KOHTAKT MeX/y 670KOM MUTAHNUA 1 WTENCeNbHOI
PO3€eTKOIA.

> [poepbTe ceTeBoil Kabenb Ha NpeaMeT NoBPeXAeHMiA.

Ecan He YAANoch yCTpaHnUTbL npoﬁneMy C NOMOLLbI0 AAHHbIX peKoMeH[a-

LMii, 06paTMTeCh B HaLl CEPBUCHDIT LIEHTp. KaTeropuyeckm 3anpelyaetca
CaMOCTOATENIbHO PEMOHTUPOBATH Npubop!
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Ytununsauus

OcTopoxHo! BpeHoe Bo3AeiiCTBIE HA OKpYKatoLlylo
! cpepy Npu HenpaBUAbHOM YTUAN3aLMN.
> Mepep yTunu3auueit akkyMynaTopbi Cnefyet paspaanT!
> Hapnexaljaa yTunnsauus cnocobeTyer 3auyuTe npu-
POAbI ¥ NPeAoTBPaLLAET BO3MOXHbIE BPeHbIE BO3eii-
CTBUA Ha YenoBeKa v OKpYXalollylo cpepy.

B cnyuae yTuamsauyun npubopa cobniopaiiTe COOTBETCTBYIOLLME 3aKOHO-
JaTenbHble NPeAn1caHua.
WUndop noyt INEKTPUYECKIX 1 INEKTPOHHBIX Npu-

6opoB B cTpaHax EBponeiickoro coobuiecrsa:
E B cTpaHax-uneHax Esponeiickoro coobliecTsa yTunusauma
—-—

3NeKTPUYECKUX NPUBOPOB PerynupyeTca HaLoHaNbHbIMI
npegnucaxunamm, 6aupylowyuminca Ha gnpektuse EC
2012/19/EC ana 0TpabOTaHHbIX INEKTPOHHBIX MPUGOPOB
(WEEE). CornacHo 3Toit AupeKTue npubop 3anpeLueHo ytm-
NM31POBATb BMECTe C KOMMYHa/bHbIMM 1 GbITOBBIMY OTXO-
Aamu. Mpubop becnnatho NPUHUMAETCA B MECTHBIX CHOPHbIX
NyHKTaX 1t NyHKTaX np1eMa 0TXOA0B ANA BTOPUYHOI Nepe-
paboTku. YnakoBka U3[ienua BbinonHeHa 13 MaTepuancs,
MoANeXalLyx BTOPUYHOI nepepaboTke. YTunusupyiie ux
3Konoruyecky 6e3onacHbIM cnocobom 1 oTnpasnAiiTe Ha
BTOPUYHYIO NepepaboTky.



YKPATHCHK A

MNoci6HnK KopuctyBayva (nepeknag)
MawuHKa gna nigcTpuraHHA Bonoccs, Wo npawioe Big mepexi abo akymynaropa Tun 1884

3aranbHi iHCTPYKLii 3 BUKOPUCTaHHA Onuc Bupoby
IHdpopmaLis wopo BKa3iBoK 3 6e3neku Ta nocibHMKa 3 Mo3HaueHHA getanei (man. 1)
ekcnnyarayii A HoxoBuii 610K
> [lopAag 3 nocibHMKOM 3 ekcnnyaTauii Cnif AOTPUMYBATUA OKpEMUii B Bumukau i3 CBITNOBUM iHAUKaTOPOM
MoCiBHUK 3 BKa3iBKkamu Lopo 6e3neku Ta yci AOBiAKOBI MaTepiany, C  [HAMKaTOP NOTYXHOCT
{0 MOCTaYaloTbCA Pa3oM 3 BUPOOOM. D [HAMKATOP 3MaLLYBaHHA Ta YMLLEHHA
> [lepes nepLnm BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOI YBAXKHO NpoyuTaiiTe E  THi3go npuctpoo
BKa3iBKi 3 6e3neku Ta nocibHuk 3 ekcnnyatauii. F  3apapHa niacraska
> BkasiBku 3 6e3neku Ta noCibHIK 3 eKcnnyatavii € YacTHow BUPobY, G [loBXWHa CTPUXKEHHA
ix Tpe6a HagiitHo 36epiraTi B Nerko JOCTYMHOMY Micui. H  THi3go 3apAagHoi niacTaBKu
> Bu MoXeTe OTpUMaTH BKa3iBKkv 3 6e3neku Ta MOCIGHNK 3 ekcnnyaTa- | KabenbHui Biacik
uii B popmati PDF B 0fiHOMY 3 HalunX CepBICHUX LIEHTPIB. 3aABY Npo J Tpe6iHKoBa HacajKa, AOBXMHA CTPIKEHHA 3 MM*
BiANOBIZHICTb cTaHgapTam €C Ha iHWuMX odiLiiiHux MoBax Kpaik €C K TpebitkoBa Hacaaka, JOBXMHA CTPUXKEHHS 6 MM*
MOXHa TakoX OTpUMaTV B OAHOMY 3 HaLLMX CEPBICHIX LieHTPIB. L lpebiHkoBa HacaaKa, AOBXKMHA CTPUXEHHA 9 MM*
» Y pasi nepegayi npucTpoto TpeTilt 0cobi CNif TakoX JoAaTH BKa- M TpebitkoBa Hacaaka, JOBXMHA CTPUXEHHsA 12 MM*
3iBKY 3 6e3neku Ta NoCibHNK 3 excnayatauii. N [pe6itkoBa Hacaaka, JOBXMHA CTPUXEHHs 18 Mm*
0 Tpe6iHKOBa HacajKa, AOBXMHA CTPIKEHHA 25 MM*
Po3’ACHEHHA CMMBONIB i CUTHANbHUX CNiB P LltencenbHuit iMnynbcHuit GNOK XUBNEHHA
HacTynHi cUMBONY | CUTHANbHi C0Ba BIKOPUCTOBYIOTHCA B LibOMY Q  Urexep npuctpoio
noci6HUKY 3 ekcnnyatavii, Ha npucTpoi abo Ha ynakoBui. R Lliroura Ana unuenHA
S Mactuno ans HoxoBoro 6noka

*

HEBE3MEKA
Hebe3neka ypaxeHHs eneKkTpuuHIM CTPYMOM, L0 MOXe TICA 3aNeXHO Bif Mopeni.
CNPUYMHUTI TAXKI TINECH YWKOAXEHHA YN HaBiTb CMePTb.

Hacaakn Hanexarb 10 JOAATKOBOTO NPUNapAA Ta MOXYTb Bipi3HA-

TexHiuHi XxapaKkTepucTukm

HEBE3NEKA L Pyunuii npucrpiit
Hebe3neka BUOYXy, L0 MOXe CIPUYUHUTIA TAXKI TinecHi Npvsi: LBUTYH NOCTIliHOrO CTpYMY
YWKO[KEHHA Ui HaBITb CMeEpTD. AKyMynATOpHa 6atapes: Niiit-ioHHuit akymynatop
TpuBanicTb 3apAgKaHHa
HEBE3NEKA aKymynaropa: npuén. 60 xsunux
Hebe3neka uepe3 BUKOPUCTAHHA PEYOBHH, LLO CMIanaxyiotb. Tpuganicrs pobotH sig
Hebe3neka BUHUKHEHHA NOXeX, L0 MOXe CPUYMHUTIA akymynaTOpa: 10 120 xBuH
TAXKI TiNECH YWKOAXeHHA YN HaBiTb CMePTb. Poamipw: (0 x LUl x B): 180 x 47 x 42 M
Bara: npuén. 265
MOMEPEAXKEHHA . X PiBeHb 3ByKOBOTO TUCKY: Makc. 63 b(A) Ha BigcTaHi 25 cm
TonepeXeHHA NPo MOXNMBICTb OTPUMAHHA TINECHNUX YLLIKO- Bi6pauis: <25 M
" [KEHb YW iCHYI0UiA PU3NK ANA 310POB'A. '
3apapHa niacTaBka
g e i
Hebesnexa nowkopxenHa Maiiva. pasom i3 Hacagkamut (1 x LU x B):120 x 96 X 75 mm
. . Bara: npuén. 100 1
KopucHa indopmavis it nopaau.
. L o LiTencenbHuii iMnynbCcHMit GNOK XUBNEHHA
> BkasiBka Ha HeoBXIBHICTb BUKOHAHHA MeBHOT fii. Tan: Agantep 6000
L n . . CnoxuBaHa NOTYXHiCTb: Makc. 12 Bt
1. BukoHy#iTe Ui iHCTpYKLii B HaBegeHiit nocnigoBHOCTI. Poioua Hanpyra: 100- 240 B/ 50/60 T
2.
3 YmoBu ekcnnyarauii

HaBkonuwHe cepefosuLe: Big 0°C po +40°C

MpucTpiit mae enekTpoizonALito Ta 3axuLLeHnit Bia pagionepewkop.
MpopykT Bignosipae Bumoram [lupektisu €C Wopo enekTpomarHiTHol
cymicrocti 2014/30/EU Ta [lupekTvan €C Wofo MalumHoOyayBaHHA
2006/42/EG.
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YKPATHCHKA

Ekcnnyatauis
MigroToBka

He BuknpaiiTe nakyBanbHi Matepiani — ix MoXHa BUKOPUCTO-
BYBaTU ANA HafiitHOro 36epiraHHA abo TPaHCNOPTYBaHHA
NpUCTPOI0 B MaibyTHHOMY.

> [lepeipTe KOMNNEKTHICTb NOCTABKM.
> epesipTe BCi AeTani Ha HaABHICTb NOWKOAXeEHb, OTPUMAHNX Y
NpOLECi TPAHCMOPTYBaHHA.

Besneka

06epexHo! MowKoANKEHHA Yepe3 BUKOPUCTAHHA HeBif-
! nosigHoi Hanpyru.
> [MpucTpiit npuU3HayeHnit Ans BUKOPUCTAHHA TiNbKK Bif
IKepena 3 Hanpyroo, Lo BKa3aHa Ha iHhopmaLiiiHii
Tabnnyui.

3apapaHHA akymynaTopa

1. BcrasTe wrekep NPUCTPOIO Ha WTencenbHoMY iMnynbcHomy 6noui
KMBNEHHA Y THI3R0 3apARHOT CTaHLii (Man. 4@).

TakoX AnA 3apAmKaHHA NPUCTPIil MOXHa 3'€HaTH 3i
LWTeNcenbHIM iMnYbCHIM GNOKOM XIBNEHHA HanpAMY
(Man. 2@/®).

CnewianbHa KOHTPONbHA CUCTEMA YHEMOXNUBAIOE HAj-
MipHe 3apAfXaHHA akymynaTopa.

2. TlipKntoviTb WTencenbHuit iMNyNbCHA GNOK XUBNEHHA 10 enek-
TPUYHOT PO3eTKM (Man. 4®).

3. BuMKHiTb npucTpii 3a gonomoroto BUMMKaya (man. 3).

4. BCTaHOBITb NpUCTPIlt HA 3apAAHIN nigcTasLi (man. 4) abo 3'epHaiite
itoro HanpAaMy 3 610koM XuBReHHs (Man. 2@/ ®). MoyHeTbcA
npoLec 3apAmKaHHa.

Mig yac 3apagxaHHA CBITNORIOAHWI IHANKATOP BUMN-
Kaua 6numae 3eneHum. PieHb 3apapy akymynatopa
BKa3ylTb BiZANOBIAHI CETMeHTY iHANKATOPa NOTYXHOCTI.
AKIL4O akyMynaTOp NOBHICTIO 3apAMXKEHIN, TO CBITATHCA
YCi CermeHTY iHANKaTOpa NOTYXHOCTI Ta CBITNOAIOAHNI
iHANKATOP Ha BUMMKayesi.

|HAMKaTOP 3racHe NpubMM3HO Yepes 15 cekyHA nicna
BUIMAHHA NPUCTPOIO i3 3apAAHOI NiACTaBKM (pexum
€eKoHOMii eHeprii).

TouHiCTb NOKa3aHb iHAMKaTOpa 3apAAKM MoXe byTu nig-
BULLEHa LINAXOM NEPiOANYHOr0 MOBHOTO PO3PAAXAHHA
akymynaTopa Ta itoro noganbluoro 6e3nepepsHoro Ta
NOBHOTO 3apAAKaHHA.

5. Tpw BocArHeHHi NOBHOT 3apAAKM akymMynaTopa cBiTATbCA yci cer-
MEHTW IHAMKaTOpa NMOTYXHOCTI Ta CBITNOAIOAHWI IHANKATOP Ha
BUMMKaYeBi.

BUKOpUCTaHHA B peXMMi XMBNEHHA Bifj akymynaTopa

1. 3a JONOMOrow BUMIKaYa YBIMKHITb NPUCTPIl, @ NiCNA BUKOPK-
CTaHHA BUMKHITb iloro (man. 3).
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IHAMKaTOp 3racHe Npubau3Ho Yepes 15 cekyHA nicna
BUMKHEHHA NPUCTPOIO (PeXum ekoHoMii eHepri).
[HAnKaTOp 3apAy akymMynaTopa BKasye NOTOYHWN piBeHb
3apAgy akymynaTopa.

Y pasi HeHanexXHoro AOrnaay 3a HOXoBUM 6110KOM TpU-
BanicTb PO6OTH MOXE CyTTEBO 3MEHLINTHCA.

Bif Mep
06epexHo! YIUKOAXKEHHA B pe3ynbTaTi ekcnayatauii

I Y 3 nocTiitHo nip| 6.
(ekcnnyatauis Bip enektpomepexi).
Excnnyatauis npunagy 3 nocTiiiHo nigkntoueHum 61okom
XWBNEHHA (eKcnnyatauia Big enektpomepexi) He nepep6a-
yeHa. CnonyyHuit Kabenb 6M0KY KXMBNEHHA He PO3paxoBaHuit
Ha MexaHiuHe HaBaHTaXeHHsA NPY TPUBANOMY BUKOPUCTAHH.
> PeKoMeHAYETHCA TiNbKN KOPOTKOYACHa eKkcnyaTaLia Bif

Mepexi y pasi, AKLO aKyMynaTop po3pAaXeHii.

Bukopucranua B p

!

1. BcraTe WTekep NpUCTPOI0 Ha WTencenbHoMy iMnynbcHoMy 6novi
XMBNEHHA Y THi3B0 NpucTpolo (Man. 2@).

2. NigkniouiTb WTencenbHuit iMnynbcHUi 610K XUBNEHHS 0 enek-
TPUYHOT po3eTku (Man. 2®).

3. 3a40nomorolo BIMUKaua yBIMKHITb NPUCTPIiA, a Nicna BUKopu-
CTaHHA BUMKHITb iloro (man. 3).

Ekcnnyatauia

HacTpoiika AOBXWHN CTPUKEHHA

3a ponomoroto B6YA0BaHOTO B HOXOBMIT 610K perynaTopa AOBXUHN
CTPUXEHHA MOXHa 3M6pam OfjHe 3 5 3HaueHb LOBXUHU CTPUXEHHA Y
niana3oHi Big 0,7 40 3 MM (Man. 5).

CTpMKeHHs 3 p rpe6i

HacafloK

MpuCTpiit MOXHa BUKOPUCTOBYBATM Pa3oM i3 rpebiHKOBUMI HacaaKkamu.
> lo6 maTin BKa3aHy ROBXIHY CTPWXEHHSA, BCTAHOBITH Perynatop
BOBXIHY CTPUKEHHA Y NonoxeHHsa 1 (Man. 5).

[lo KoMnneKTy BXOAATb HACTYNHi rPe6iHKOBI HacapKm
3anexHo Bif mogeni:

LOBXMHA CTPUXKEHHA 3 MM, 6 MM, 9 MM, 12 MM, 18 MM i
25 Mm.

BcraHoBNeHHsA / 3HIMaHHA rpe6iHKOBOT HacafKm

1. [lo ynopy HacyHbTe rpe6iHkoBy HacaiKy Ha HOXOBHil 610K y
HanpAmKy CTpinku (Man. 6@).
2. Ilo6 3HaTM rpebiHKOBY HacapKy, NOCYHbTe ii B HANPAMKY CTPINKM

(Man. 6®).

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA

Monepepxenna! TpaBMyBaHHA il NOWKO/XKEHHA MaliHa B
A pasi HenpaBUNbHOTO NOBOMKEHHS.
> 3aBxAv BUMUKaIATe NPUNag, NepLl HiX NoyaTh YLEHHA
4u 06CnyroByBaKHA, Ta Bif'€AAHYiiTe 10T Bif enekTpuy-
HOT Mepexi.



YuweHHs Ta gornag

Heb6e3neka! YpaxeHHA CTPYyMOM Yepes NOTpannsHHa
A pipnun.
h "> He 3aHyproiite npuctpiit y soay!
> TunbHyiiTe, Wo6 ycepeanHy NpUCTpolo He notpanaana
piauHa.

06epexHo! MowKoAKeHHA arpecMBHUMM XiMiKaTamu.
! ArpecuBHi XiMikaTi MOXYTb MOLWKOAUTI NPUCTPIlA i
npunapas.
> He BUKOPUCTOBYIiTE PO3UNHHUKI Ta abpa3nBHi 3aco6u
ANA YULLEHHS.
> BukopucToBYiATe TinbK pekoMeHA0BaHi BUPOGHIKOM
MUI0Yi 33C00V | MACTUIO ANA HOXOBOrO OM0Ka.

Mpuabatn npunapas Ta 3anacki YacTMHI MOXHa B cneLyi-
ani30BaHOMY MarasuHi abo B HalNX CEPBICHMX LieHTpax.
|HAMKaTOp 3MaLLyBaHHA Ta YNLYEHHA

0papasy Ak 3acBITUTbCA IHANKATOP 3MaLLyBaHHA Ta
YWNLLEHHS, CJTif MOYNCTUTY 11 3MACTUTU HOXKOBUIA GNIOK,
106 3anobirTi nepegyacHoMy 3HoCy NpUCTPOK.

> 3HimiTb rpebiHKoBYy Hacaaky (Man. 6@®) Ta BifKIHbTE HOXOBUI
6nok Big kopnyca (Man. 7@). LL|iToukolo AN UNLLEHHA BUZANITH

3a/NLLKK BONOCCA 3 0TBOPY B Kopnyci Ta 3 HOX0BOro 6n10Ka (Man. 8).

TaKoX HaTUCHITb BaXiNb YNLLEHHA. TaKIIM YNHOM MOXHa BUZANNTI
33KV BONOCCA M CTPUranbHol rpe6iHKow Ta CTpUranbHIM
HOXeM 3a Jonomoroto wwitoukn Ana unwenHs (EASY CLEANING).
> [poTupaiite NpucTpiit M'AKol0, 3a HEOBXIZHOCTI 3nerka 38onoxe-
HOI raHYipKoI.
> 3malyiiTe HOXO0BHiA 6NOK CnelianbHUM MacTunom (man. 9).

[ BUCOKOI | TpUBanNoI AKOCTI NIACTPUTaHHA, BAXNMBO
4acTo 3MaLLlyBaTH HOXOBHIA 6NOK.

AKWLO AKICTb CTPUKEHHA, HE3BAXAKUN Ha perynapHe
YNLLEHHA Ta 3MalLyBaHHA, NiCNA TPUBANOTO TePMiHY
ekcnayaTaLii noripwyeTbes, To HOXOBUIA GNOK Cnip
3aMiHUTH.

3amiHa HoXo0BOro 6noka

1. BigixMiTb HOXOBMIA 610K Bifi KOPNYCa Y HANPAMKY CTPiNKM (Man.
7@). 3HiMiTb HOXOBMIA GMOK.

2. o6 BCTaHOBMTI HOXOBMWIA GNIOK, BCTABTe raukil Yy KiNneHHs Ha
Kopnyci it HaTucHiTb Gnok Ao kopnyca Ao ikcayii (Man. 7®).

YcyHeHHA HecnpaBHOCTel
Bnok HoxiB noraHo CTpuxe a60 cMukae Bonocca

MpuunHa: Bnok HoxiB 3a6pyaHeHwil abo 3HOCUBCA.
> TloyucTiTh i 3MaCTUTb HOXOBUI 610K, AKLLLO Npobnema 3anuwmunace,
3aMiHiTb HOXOBHI 610K,

TMowKoAKeHHs WKipn

MpnynHa: Bu HaaTo CUnbHO TUCHETe Ha LKipy.
> 3MeHLNTe TUCK NP CTPIXEHH] 6713bKO A0 WKipy.

MpuunHa: NowKoZKeHU HOXOBHII HNOK.
> epeBipTe KiHuMKN 3y6LiB Ha MOLWKOAXEHHA Ta Npyu HeobxiaHOCTI
3aMiHiTb HOX0BMWIt 610K,

YKPATHCHK A

AKyMYNATOP WBNAKO PO3PAAKAETLCA

MpwunHa: 3abpyaHeHwit | He3malueHwil HOXOBMIT BNIOK CYTTEBO CKOPO-

yye yac poboTy Ha akymynatopax!

> PeTenbHO NOYNCTITb Ta 3MACTUTb HOXOBMIA GnoK. AKILo yac poboTn
Bifl aKyMyNATOPIB BCe X CKOPOTUBCA AYXe CUNbHO, MOXNNBO, Tep-
MiH CTyX6u akymynaTopis fo6irae KiHuA.

MpuynHa: HeTouHi nokasaxHa iHanKaTopy 3apagy
> MosHicTio po3pAAiTb Npunag Ta 3abesneute itoro noBHe Ta besne-
pepBHe 3apAAXaHHA.

IHAKaTOp 3apApy He CBITUTbCA

Mpuunna: Mpunag HenpaBunbHO BCTaHOBNEHMIA Ha 3apAAHII NiACTaBLi.
> BneBHIiTbCA, Wo Npunag BCTaHOBNEHWIA Ha 3apARHII NifcTaBLi
BipHO.

MpwunHa: 3abpyAHUAOCA THI3H0 NPUCTPOID.
> OyuctiTb rHI3A0 NPUCTPOID.

MpuynHa: Mopyuwere XnBNeHHA.

> [lepekoHaiiTecs, Wo WTencenbHuit iMnynbCHIi 610K XUBNEHHS
HafiHO NiAKNIOYeHNil JO eneKTPUYHOT po3eTKN.

> TlepeBipTe enekTPUYHMI kabenb Ha HaABHICTb NOLKOAXKEHD.

AKWo He Banoca BupiwNTI Npobnemy 3a ONOMOTOI0 LiUX BKa3iBOK,
3BEPHITbCA O HALOrO CePBICHOTO LieHTpY. B HiakoMy pasi He Hamaraii-
TecA BiAPeMOHTYBAT NPUnaj camocTiiiHo!

YTunizauis

06epexHo! HenpaBunbHa yTunisauis saBfae wkoam
! e C Liia) )
> Tlepen yTunisavieio akymynatopu HeobxigHo po3paguTy!
> HanexHa yTunisauis cnpuae 3axucty npupoav it gono-
Marae 3ano6iratv MoXnuBOMY WKIAUBOMY BNAMBY Ha
TIOAMHY Ta HABKONMLIHE CepefoBuLe.

[JloTpumyiiteca BUMOr Ail04Oro 3aKOHOAABCTBA NpY yTUAI3aLi
npucTpolo.

IHpopMmaLjis Wopo yTUNi3aLii eneKTPUYHOrO Ta eNeKTPOHHOTo
obnapHaHHA y kpainax €C:

MuTaHHA yTunisavii enekTpuyHNX npunagpis Ha Teputopii

E €8ponelicbkoro Coto3y perynioloTbcA HaLioHanbHIMM

mmmm  HOPMaMK, AKi 0CHOBaHI Ha [lupexusi €C 2012/19/EC wogo
YTUni3avii enekTpuyHux npubopis Ta 06nagHaHKA. 3rigHo
3 Li€to [IMPeKTUBOIO He MOXHA BUKUAATI NPUCTPili pa3om
i3 JOMaLUHIM Y1 KOMYHANbHUM CMITTAM. By MoXeTe 6e3-
KOLUTOBHO 3[1aTH! /10ro 0 KOMYHAMbHIX MYHKTIB 360py Ta
BTOPVHHOI nepepobky. Ynakoska Bupoby BUroTOBNEH 3
Martepianis, Wo nigaaioTbCa BTOPUHHII nepepobui. Ytuni-
3yiiTe ix ekonoriyko 6esneynnm cnocobom i Bignpasnsiite Ha
BTOPUHHY NepepobKy.

Ul




EESTI

Kasutusjuhend (tolge)
Vorgu-/akutoitel juukseloikusmasin, tiilip 1884

Uldised juhised kasutajale
Info ohutusjuhiste ja kasutusjuhendi kasutamise kohta

> Lisaks sellele kasutusjuhendile jérgige eraldi juhendis olevaid ohu-
tusjuhiseid, samuti koiki kaasasolevaid infolehti.

> Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutusjuhised ja
kasutusjuhend taielikult Idbi ja pltidke neist aru saada.

> Ohutusjuhised ja kasutusjuhend on toote osad. Séilitage neid hooli-
kalt kdeparases kohas.

> Ohutusjuhised ja kasutusjuhendi voib tellida meie teeninduskeskus-

test ka PDF-faili kujul. EU vastavusdeklaratsiooni vdib meie teenin-

duskeskustest kiisida ka teistes Euroopa Liidu ametlikes keeltes.

Seadet kolmandale isikule tile andes andke ile ka ohutusjuhised ja

kasutusjuhend.

v

Siimbolite ja juhiste selgitused

Selles kasutusjuhendis, seadmel voi selle pakendil kasutatakse jargne-
vaid siimboleid ja mérgusonu.

OHT!
Raske kehavigastuse voi surmaga loppeva elektrilddgi oht.

OHT!
Raske kehavigastuse voi surmaga Ioppeva plahvatuse oht.

OHT!
@ Oht tuleohtlike ainete kasutamisel. Tulekahju tekkimise

oht, mis vdib pdhjustada raske kehavigastuse vi 1oppeda
surmaga.

HOIATUS!
Voimaliku kehavigastuse voi terviseriski hoiatus.

ETTEVAATUST!
Viide materiaalse kahju ohule.

Kasulik teave ja nduanded.

> Teil palutakse teostada teatud toimingud.

1. Teostage need toimingud kirjeldatud jérjekorras.
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Tootekirjeldus
Osade nimetused (joon 1)

Loikeelement

LED-néidikuga lliti

Mahtuvuse néidik

0li- ja puhastusnaidik

Seadme pistikupesa

Laadija

Loikepikkuse seadistamine
Laadija pistikupesa

Juhtme hoiukoht

Kammiotsik, 1oikepikkus 3 mm*
Kammiotsik, 16ikepikkus 6 mm*
Kammiotsik, 16ikepikkus 9 mm*
Kammiotsik, [6ikepikkus 12 mm*
Kammiotsik, 16ikepikkus 18 mm*
Kammiotsik, [6ikepikkus 25 mm*
Adapter

Seadme tihenduspistik
Puhastushari

Loikeelemendi 6li

UMD OWOZETrX-"TIomMmmoN >

erineda.

Tehnilised andmed

Kasiseade

Ajam: alalisvoolumootor
Aku: liitiumioonaku
Aku laadimisaeg: u 60 minutit

Aku todaeg: kuni 120 minutit
Modtmed (p x I x k): 180 x 47 x 42 mm
Kaal: u265g

Miratase: max 63 dB(A) / 25 cm

Vibratsioon: <2,5m/s?
Laadija

Médtmed

koos tarvikutega (p x I x k): 120 x 96 x 75 mm
Kaal: ul00g

Adapter

Tudip: adapter 6000
Voimsus: max 12W
Toopinge: 100 - 240V / 50/60 Hz

Tootingimused
Umbritseva keskkonna temperatuur: 0°C - +40°C

Seadmel on kaitseisolatsioon ning see ei tekita raadiohdiret. See vastab
Euroopa Liidu elektromagnetilise Gihilduvuse direktiivile 2014/30/EL ja

masinadirektiivile 2006/42/E0.

Kammiotsikud on tdiendavad tarvikud ja vivad vastavalt mudelile



Seadmega tootamine
Ettevalmistamine kasutuselevotuks

Sdilitage pakend seadme hilisemaks turvaliseks hoiustami-
seks voi transportimiseks.

> Kontrollige tarnekomplekti terviklikkust.
> Kontrollige kdiki osi voimalike transpordikahjustuste suhtes.

Ohutus
Ettevaatust! Valest toitepingest tingitud kahj d
! > Kasutage seadet alati iiksnes tiidbisildil &ra toodud
pingega.

Aku laadimine
1. Uhendage adapteri ihenduspistik laadija pistikupessa (joon 4, ®).

Seadme saab laadimiseks (ihendada ka otse adapteriga
(joon 2, @®/®).

Intelligentne laadimise juhtimissiisteem takistab akude
{ilelaadimist.

2. Uhendage adapter vooluvdrku (joon 4, ®).

Liilitage seade llitist vélja (joon 3).

4. Asetage seade laadimisalusele (joon 4) vdi ihendage see otse voo-
luadapteriga (joon 2, @/®). Laadimine algab.

w

Laadimise ajal vilgub liliti LED nidik roheliselt. Aku
laadimise olekut naitavad mahtuvuse néidiku vastavad
segmendid. Téis aku korral pélevad kdik mahtuvuse ndi-
diku segmendid ja lliti LED naidik.

Néidik kustub ca 15 sekundit peale seadme laadijast
eemaldamist (voolusdastureziim).

Mahtuvuse néidiku tépsust saab suurendada, kui aeg-
ajalt tiihjendada seadme aku téielikult ja seejarel laadida
aku katkestamatult tais.

5. Kohe kui aku on tdiesti laetud, stittivad polema kdik mahtuvuse
ndidiku segmendid ja liliti LED néidik.

Tootamine akutoitel
1. Lilitage seade lilitist sisse ja pérast kasutamist vélja (joon 3).

Néidik kustub ca 15 sekundit peale seadme valjalilita-
mist (voolusaastureziim).

Aku laadimise olekut nditab mahtuvuse néidik.
Loikeelemendi ebapiisava hoolduse korral voib tédaeg
oluliselt liiheneda.

Tootamine vooluvorgus

Ettevaatust! Seade kahjustub, kui seda kasutada pide-
! valt adapteriga iihendatuna (vorgutoide).
Seade ei ole ette nahtud kasutamiseks pidevalt adapteriga
tihendatuna (vorgutoitega). Adapteri ihendusjuhe ei ole
méeldud mehaanilise koormuse jaoks pideval todreziimil.
> Vorgutoidet soovitatakse kasutada ainult lihiajaliselt,
tiihja aku korral.

1. Uhendage adapteri ihenduspistik seadme pistikupessa
(joon 2, @).
2. Uhendage adapter vooluvérku (joon 2, ®).
3. Lilitage seade lilitist sisse ja parast kasutamist vélja (joon 3).

Kasutamine
Loikepikkuse seadistamine

Loikeelemendi integreeritud Ioikepikkuse regulaatoriga saate valida 5
erinevat loikepikkuse asendit pikkusega 0,7 mm kuni 3 mm (joon 5).

Loikamine kammiotsikuga

Seadet voib kasutada ka koos kammiotsikutega.
> Et saavutada vastav IGikepikkus, viige I6ikepikkuse regulaator
asendisse 1 (joon 5).

Vastavalt mudelile sisaldab tarnekomplekt jérgmisi kammiot-
sikuid: I6ikepikkusega 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm
ja 25 mm.

Kammiotsiku paigaldamine/eemaldamine

1. Liikake kammiotsik noole suunas lopuni l6ikeelemendile
(joon 6, @).
2. Kammiotsiku saab noole suunas likates eemaldada (joon 6, ®).

Korrashoid

Amati kicit

Hoiatus! Asjat: u

vigastusi ja kahjustusi.

> Liilitage seade enne puhastus- ja hooldustdid valja ja
eemaldage vooluvorgust.

véib péhjustad

Puhastamine ja hooldus

Oht! Elektriloogi oht seadmesse tungiva vedeliku tottu.
A > Arge kastke seadet vette!
— > Viltige vedelike tungimist seadme sisemusse.
Ettevaatust! Agressiivsetest kemikaalidest tingitud
! kahjustused.
Agressiivsed kemikaalid voivad seadet ja tarvikuid
kahjustada.
> Arge kasutage lahusteid ja abrasiivseid vahendeid.
> Kasutage ainult tootja poolt soovitatud puhastusvahen-
deid ja Idikeelemendi dli.

Tarvikuid ja varuosi saate tellida oma edasimiiiija kdest
voi meie teeninduskeskustest.

Oli- ja puhastusnaidik

Kui 6li- ja puhastusnaidik stittib polema, siis tuleks
|dikeelementi tingimata puhastada ja dlitada, et valtida
seadme enneaegset kulumist.

> Votke kammiotsik dra (joon 6, ®) ja eemaldage loikeelement
korpuse kiljest (joon 7, ®). Puhastage korpuse ava ja Idikeelement
puhastusharjaga juustest (joon 8). Lisaks vajutage puhastushooba.
Nii saate juuksed lihtsalt puhastusharjaga I6ikekammi ja I6iketera
vahelt eemaldada (EASY CLEANING).

> Piihkige seadet ainult pehme, vajadusel kergelt niiske lapiga.

» Olitage Ioikeelementi Idikeelemendile méeldud dliga (joon 9).
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Hea ja kauakestva loiketulemuse saavutamiseks on olu-
line dlitada loikeelementi sageli.

Kui pérast pikka kasutusaega Idikamistulemus hoolimata
korrapdrasest puhastamisest ja dlitamisest halveneb,
tuleb loikeelement valja vahetada.

Loikeelemendi véljavahetamine

1. Suruge ldikeelement noole suunas korpusest eemale (joon 7, @).
Eemaldage loikeelement.

2. Uue Idikeelemendi paigaldamiseks asetage see konksuga korpuse
avasse ja suruge korpuse poole kuni see fikseerub (joon 7, ®).

Probleemide korvaldamine
Loikeelement Ioikab halvasti voi kitkub

Pohjus: Iaikeelement on médrdunud véi kulunud.
» Puhastage ja dlitage loikeelementi. Kui probleem ei lahene, siis
vahetage I6ikeelement vilja.

Nahavigastus

Pohjus: liiga tugev surve nahale.
» Véhendage nahaldhedasel Idikamisel survet.

Pohjus: kahjustatud Idikeelement.
> Kontrollige, kas hammastik on kasutamisel kahjustada saanud ja
vajadusel vahetage loikeelement vélja.

Aku todaeg on liiga liihike

Pohjus: maardunud ja olitamata loikeelement liihendab oluliselt aku

todaega!

> Puhastage ja dlitage dikeelementi hoolikalt. Kui aku todaeg on sel-
lele vaatamata liiga liihike, siis on akude eluiga toendoliselt ldbi.

Pohjus: mahtuvuse ndidik on ebatépne.
> Laadige seade téiesti tiihjaks ja seejarel laadige see uuesti téis,
laadimisprotsessi vahepeal katkestamata.

Mahtuvuse néidik ei pole

Pohjus: seade ei asetse laadijas digesti.
> Veenduge, et seade asetseks laadijas digesti.

Pohjus: seadme pistikupesa on méardunud.
> Puhastage seadme pistikupesa.

Pohjus: vooluvarustuse haired.
> Veenduge, et adapteri ja pistikupesa vahel on laitmatu tihendus.
> Kontrollige toitejuhet voimalike kahjustuste osas.

Kui teil ei dnnestu nende juhiste abil probleemi lahendada, p6or-

duge meie teeninduskeskuse poole. Arge kunagi piiiidke seadet ise
parandada!
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Utiliseerimine

Ettevaatust! Keskkonnakahju valesti
! utiliseerimisel.
> Laadige akud enne utiliseerimist tiihjaks!
> Nouetekohane utiliseerimine on keskkonnakaitse huvi-
des ja takistab inimese ja keskkonna kahjustamist.

Jdrgige seadme utiliseerimisel vastavaid Gigusakte.
Euroopa Uhenduse elektriliste ja elektrooniliste seadmete utilisee-
rimise alane info:

Euroopa Uhenduses toimub elektriliste seadmete utiliseeri-
E mine vastavalt kohalikele regulatsioonidele, mis phinevad
mmm  EUroopa Liidu elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid
késitleval direktiivil 2012/19/EU (WEEE). Selle alusel ei tohi
seadet enam utiliseerida koos olmepriigi voi majapidamis-
jddtmetega. Seade voetakse tasuta vastu kohaliku omava-
litsuse kogumispunktis voi jaatmejaamas. Toote pakend on
valmistatud taaskasutatavatest materjalidest. Utiliseerige see
keskkonnasdbralikult ja suunake taaskasutusse.



LATVIJAS

Lietosanas instrukcija (tulkojums)

Tikla/akumulatora matu griezamas masinas modela 1884

Visparéjas norades lietotajiem

Informacija par drosibas noradijumu un lietosanas instrukcijas

pielietojumu

> Papildus 3ai lieto3anas instrukcijai ievérojiet atsevisko drosibas
noradijumu lietosanas instrukciju, ka arf visas komplekta ieklautas
norazu lapas.

> Pirms uzsakt iekartas izmantoSanu, jaizlasa un jaizprot drosibas
noradijumi un lietosanas instrukcija.

> Uzskatiet drosibas noradijumus un lietosanas instrukciju par

produkta sastavdalam un uzglabajiet tos drosa un viegli pieejama

vieta.

Drosibas noradijumus un lietosanas instrukciju var iegt masu ser-

visa centros ari PDF failu formata. Masu servisa centros var iegat ES

atbilstibas deklaraciju ari citas ES oficialajas valodas.

v

> Nododot ierici tresajam personam, nododiet ar tas drosibas noradi-

jumus un lietosanas instrukciju.

Simbolu un instrukciju skaidrojums
Sadi simboli un signalvardi tiek izmantoti 3aja lietosanas instrukcija, uz
ierices un uz iepakojuma.

BISTAMI
Pastav elektriskas stravas trieciena risks, kas var izraisit sma-
gus miesas bojajumus vai pat navi.

BISTAMI
Pastav eksplozijas risks, kas var izraisit smagus miesas boja-
jumus vai pat navi.

BISTAMI
Uzliesmojosu vielu izmantosana rada briesmas. Degsana var
radit smagus miesas bojajumus vai pat navi.

BRIDINAJUMS
Bridinajums par iespéjamu miesas bojajumu vai veselibas
kaitéjuma risku.

PIESARGIETIES
Apzimé materialo zaudéjumu radisanas risku.

Piezime ar nozimigu informaciju un padomiem.

4 NepiecieSams veikt kadu darbibu.

1. Darbibas javeic noraditaja seciba.

Izstradajuma apraksts

Detalu apziméjumi (1. att.)

Asmenu bloks
Kapacitates indikators

lerices ligzda
Uzlades stacija

Uzlades stacija
Vadu nodalijums

Barosanas bloks

lerices kontaktspraudnis
Tirianas birste

Ella asmenu blokam
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var atskirties.

Tehniskie dati

Rokas ierice

Piedzina:

Akumulators:
Akumulatora uzlades laiks:

Akumulatora darbibas ilgums:

Izméri (GxPx A):

Svars:

Trok$na emisijas limenis:
Vibracija:

Uzlades stacija
Izméri ar piederumiem
(GxPxA):

Svars:

Barosanas bloks
Tips:

Patéréjama jauda:
Baro3anas spriegums:

Ekspluatacijas apstakli
Vides temperatra:

leslégsanas/izslégsanas slédzis ar gaismas diodes indikatoru

Ellosanas un tirisanas indikators

Griesanas garuma regulators

Kemmes uzlika, griesanas garums 3 mm*
Kemmes uzlika, grie$anas garums 6 mm*
Kemmes uzlika, grieSanas garums 9 mm*
Kemmes uzlika, griesanas garums 12 mm*
Kemmes uzlika, grieanas garums 18 mm*
Kemmes uzlika, griesanas garums 25 mm*

Kemmes uzlikas ir piederumi péc izvéles un atkariba no modela

lidzstravas motors
litija-jonu akumulators
apm. 60 mindtes

lidz 120 mindtém

180 x 47 x 42 mm

apm. 265 g

maks. 63 db(A) @ 25 cm
<2,5m/s?

120x 96 x 75 mm
apm. 100 g

adapters 6000
maks. 12W
100-240V / 50/60 Hz

no 0° C lidz +40 °C

lerice ir izoléta un nerada elektromagnétiskus trauc&jumus. Ta atbilst
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktivai 2014/30/ES par elektromag-
nétisko savietojamibu un Eiropas Parlamenta un Padomes Direktivai
2006/42/EK par masinam.
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LATVIJAS

Ekspluatacija
Sagatavosana

Saglabajiet iepakojumu vélakai ierices transportésanai un
uzglabasanai.

> Parbaudiet, vai ir piegadats viss piegades komplekts.
> Parbaudiet, vai transportésanas laika nav sabojatas ierices detalas.

Drosiba

Uzmanibu! Bojajumi, ko izraisa nepareiza stravas
! padeve.
> Izmantojiet ierici tikai ar datu plaksnité noradito
spriegumu.

Akumulatora uzlade

1. Baro3anas bloka spraudni pieslédziet uzlades stacijas ligzdai

(4.att.@).

lerici uzladésanai var savienot ari tiesi ar barosanas
bloku (2. att. @/®).

levérojot uzladésanas noteikumus, tiek novérsta parmé-
riga akumulatora uzladésana.

2. Barosanas bloku pieslédziet kontaktrozetei (4. att. ®).

3. lzslédziet ierici ar ieslégsanas/izslégsanas sledzi (3. att.).

4. levietojiet ierici uzlades stacija (4. att.) vai savienojiet tiesi ar baro-
Sanas bloku (2. att. @/®). Uzlades process tiek uzsakts.

Uzladésanas laika mirgo ieslégsanas / izslégsanas slédza
zala gaismas diode. Akumulatora uzlades stavoklis tiek
paradits ar pasreizéja segmenta kapacitates radijumu.
Ja akumulators ir pilniba uzladéts, deg visu segmentu
kapacitates raditaji un ieslégsanas/izslégsanas slédza
gaismas diode.

Péc ierices iznemsanas no uzlades stacijas indikators péc
apm. 15 sekundém nodziest (pariet energijas taupisanas
rezima).

Kapacitates radijumu precizitati var palielinat, ja iekarta
ik pa laikam tiek pilnigi izladéta un péc tam, nepar-
traukti ladéjot, tiek pilnigi uzladéta.

5. Tiklidz akumulators ir pilniba uzladéts, iedegas visu segmentu kapa-
citates raditaji un ieslég3anas/izslégsanas slédza gaismas diode.

lerices izmantosana ar akumulatoru

1. Arieslégsanas/izslégsanas slédzi ieslédziet ierici pirms lietosanas un
izsledziet péc tas (3. att.).

Péc ierices izslégsanas indikators péc apm. 15 sekundém
nodziest (pariet energijas taupisanas rezima).
Akumulatora uzlades stavoklis ir redzams kapacitates
raditaja.

Nepietiekamas asmenu bloka kop3anas gadijuma lieto-
$anas laiks var btiski samazinaties.
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Stravas padeves izmantosana

Uzmanibu! lerice var sabojaties, ja ar to strada, kad

! ierice pastavigi pieslégta pie barosanas bloka (lietosana
ar tikla stravu).
lerici nav paredzéts izmantot, kad ta pastavigi pieslégta pie
elektriska tikla rozetes. lerices akumulatora uzladésanas
kabelis nav paredzéts pastavigai mehaniskai slodzei.
> Darbs ar ierici, kas pieslégta pie elektriska tikla, ir pielau-

jams tikai neilgu laiku, ja negaiditi izladéjas akumulators.

1. lespraudiet barosanas bloka spraudni ierices uzlades ligzda
(2.att.®).

2. Barosanas bloku pieslédziet kontaktrozetei (2. att. ®).

3. Arieslégsanas/izslégsanas slédziieslédziet ierici pirms lietosanas un
izsledziet péc tas (3. att.).

Lietosana

Grie$ garuma regulés

Ar asmenu bloka integréta griesanas garuma regulatora palidzibu to var
iestatit viena no 5 pozicijam no 0,7 mm lidz 3 mm (5. att.).

Griesana ar kemmes uzlikam

lekartu var izmantot ari ar kemmes uzlikam.
> lestatiet sviru uz 1. poziciju (5. att.), lai sasniegtu noradito grieanas
garumu.

Atkariba no modela komplektacija ir iek|autas Sadas kemmes
uzlikas:

grieanas garums 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm un

25 mm.

Kemmes uzliku uzlik$ana/nonemsana

1. Bultinas noraditaja virziena uzbidiet kemmes uzliku uz asmenu
bloka [idz atdurei (6. att. @).
2. Kemmes uzliku var nonemt, bidot to bultinas noraditaja virziena

(6. att.®).

Uzturésana

Bridinajums! Nepareiza riko$
A mas un bojajumus.
> Pirms tirisanas un apkopes darbu uzsaksanas izsledziet
ferici un atvienojiet to no stravas padeves.

as ar ierici var radit trau-

Tirisana un kopsana
Bistami! Skidruma iek|usana iericé var izraisit stravas
triecienu.

> Neiegremdgjiet ierici adeni!

> Nelaujiet Skidrumam iek|at ierices iekSpusé.

Uzmanibu! Agresivas kimiskas vielas var radit
! bojajumus.
Agresivas Kimiskas vielas var sabojat ierici un tas
piederumus.
> Izmantojiet tikai razotaja ieteiktos tirisanas lidzeklus un
asmenu bloka ellu.



Piederumus un rezerves dalas varat iegadaties pie sava
izplatitaja vai masu apkopes centra.

Ellas un tiriSanas indikators

Ja iedegas ellas un tirisanas indikators, steidzami jaiztira
un jaieello asmenu bloks, lai nepielautu iekartas prieks-
laicigu nolieto3anos.

> Nonemiet kemmes uzliku (6. att.®) un iznemiet asmenu bloku no
ligzdas (7. att.@). Ar tiriSanas sukas palidzibu iztiriet matu atliekas
no korpusa padzilinajumiem un asmenu bloka (8. att.). Papildus
nospiediet tiriSanas sviru. Tadéjadi var viegli iztirit matu paliekas
starp griezéjskérém un griezéjasmeniem ar tiriSanas sukas palidzibu
(EASY CLEANING).

> Noslaukiet ierici tikai ar mikstu, ja nepieciesams, viegli samitrinatu
draninu.

> leellojiet asmenu bloku ar asmenu bloka ellu (9. att.).

@ - Reguldra asmenu bloka ieellosana ir nepieciesama, lai
had nodrosinatu labu un ilgstosu griesanas kvalitati.
Ja péc ilgakas lietosanas samazinas griesanas efektivi-
tate, lai gan regulari tiek veikta tirisana un ello3ana, ir
janomaina asmenu bloks.

Asmenu bloka nomaina

1. lzspiediet asmenu bloku ar bultinu noraditaja virziena ara no kor-
pusa (7. att.@). Nonemiet asmenu bloku.

2. levietojot jauno asmenu bloku, ieakéjiet to korpusa stiprindjuma un
piespiediet pie korpusa, lidz bloks fikséjas (7. att.®).

Darbibas traucéjumu novérsana
Asmenu bloks slikti griez matus vai plés tos

lemesls: asmenu bloks ir netirs vai nolietojies.
> Iztiriet un ieellojiet asmenu bloku. Ja probléma nav atrisinata,
nomainiet asmenu bloku.

Adas savainojumi

lemesls: parak liels spiediens uz adu.
» Samaziniet spiedienu, griezot tuvu adai.

lemesls: bojats asmenu bloks.
> Parbaudiet, vai lietosanas laika nav sabojati asmenu bloka zobini,
un vajadzibas gadijuma nomainiet asmenu bloku.

Parak iss akumulatora darbibas laiks

lemesls: aizséréjis un neieellots asmenu bloks ievérojami samazina dar-

bibas laiku ar akumulatoru!

> Rapigi notiriet un ieellojiet asmenu bloku. Ja darbibas laiks ar
akumulatoru tomér ir parak iss, akumulators varétu bat gandriz
nolietojies.

lemesls: neprecizs kapacitates radijums
> Izladgjiet pilniba ierici un péc tam to no jauna pilniba uzladgjiet,
nepartraucot uzladi.

Nespid kapacitates indikators

lemesls: ierice nav pareizi ievietota uzladésanas stacija.
> Nodrosiniet, lai ierice butu pareizi ievietota uzladésanas stacija.

LATVIJAS

lemesls: aizséréjusi ierices kontaktligzda.
> Iztiriet ierices kontaktligzdu.

lemesls: bojata stravas padeve.
> Parbaudiet, vai ir kontakts starp barosanas bloku un kontaktrozeti.
> Parbaudiet, vai nav bojats stravas vads.

Ja péc $o noradijumu izpildisanas saglabajas darbibas traucéjumi, tad
ladzam vérsties masu servisa centra. Nekada gadijuma neméginiet pats
labot ierici.

Utilizacija
Uzmanibu! Nepareiza utilizacija kaité apkar-
! tejai videi.
> Pirms utilizacijas jaiznem akumulatorus!
> Pareiza utilizacija palidz aizsargat apkartéjo vidi un
samazina iespéjamo kaitigo ietekmi uz cilvékiem un
dabu.

Utilizéjot iekartu, pievérsiet uzmanibu spéka esosajam prasibam.
Informacija par elektrisko un elektronisko iekartu utilizaciju Eiro-
pas Savieniba:

Eiropas Savieniba elektroiericu utilizaciju nosaka valstu

E noteikumi, kas ir balstiti uz ES direktivu2012/19/EU par elek-

mmm  trisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA). Saskana
ar to, o iekartu vairs nedrikst utilizét kopa ar sadzives atkri-
tumiem. lekartu par brivu pienem sabiedriskajas atkritumu
savaksanas vai Skiro3anas vietas. Produkta iepakojums ir
izgatavots no parstradajama materiala. Utilizéjiet videi drau-
dziga veida un nododiet otrreizéjai parstradei.
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LIETUVOS

Naudojimo instrukcija (vertimas)

IS elektros tinklo maitinama / akumuliatoriné plauky kirpimo masinélé 1884

Bendrosios nuorodos naudotojui

Informacija apie saugos nurodymy ir naudojimo instrukcijos

naudojima

> Papildomai $iai naudojimo instrukcijai laikykités atskiry naudojimo
instrukcijos saugos nurodymy bei visy karty tiekiamy nurodymy
lapy.

> Pries pradédami naudotis prietaisu, perskaitykite ir supraskite visus
saugos nurodymus ir naudojimo instrukcija.

> Saugos nurodymai ir naudojimo instrukcija yra prietaiso dalis, laiky-
kite ja gerai prieinamoje vietoje.

> Saugos nurodymai ir naudojimo instrukcija kaip PDF faila galima

gauti masy klienty aptarnavimo centruose. EB atitikties deklara-

cija kitomis ES kalbomis galima gauti masy klienty aptarnavimo

centruose.

Duodami prietaisg tretiems, pridékite saugos nurodymus ir naudo-

jimo instrukcija.

v

Simboliy ir nuorody paaiskinimas
Sioje instrukcijoje, prietaise ir ant pakuotés naudojami toliau pateikti
simboliai ir jspéjamieji Zodziai.

PAVOJUS
Elektros Soko pavojus, galintis sukelti sunky Zmogaus suza-
~ lojima ar mirtj.

PAVOJUS

Sprogimo pavojus, galintis sukelti sunky zmogaus suzalojima
ar mirtj.

PAVOJUS
Pavojus naudojant degias medziagas. Gaisro pavojus, galintis
sukelti sunky Zmogaus suzalojima ar mirtj.

|SPEJIMAS
|spéjimas, kad galima susizeisti ar galima rizika sveikatai.

ATSARGIAI
Rodo, kad galima patirti materialinés zalos.

Rodo naudinga informacija ar patarimus.

> Turite imtis veiksmy.

1. Atlikite veiksmus nurodyta tvarka.

78

Gaminio apraSymas
Lentelés aprasymas (1 pav.)
Kirpimo peiliukai
Jjungimo/i$jungimo mygtukas su Sviesos diodo indikatoriumi
Pajégumo indikatorius
Tepimo alyva ir valymo indikatorius
Prietaiso lizdas

|krovimo stotelé

Kirpimo ilgio nustatymas
|krovimo stovo lizdas

Laido skyrelis

Sukutés, 3 mm kirpimo ilgis*
Sukutés, 6 mm kirpimo ilgis*
Sukutés, 9 mm kirpimo ilgis*
Sukutés, 12 mm kirpimo ilgis*
Sukutés, 18 mm kirpimo ilgis*
Sukutés, 25 mm kirpimo ilgis*
Maitinimo laido kistukas
Prietaiso prijungimo kistukas
Valymo 3epetélis

Alyva kirpimo peiliukams

UMD OWOZETrX-"TIomMmmoN >

Kirpimo Sukutés yra papildomi reikmenys ir priklausomai nuo
modelio gali skirtis.

Techniné informacija
Rankinis prietaisas

Pavara: DC variklis
Akumuliatorius: Licio jono akumuliatorius
Akumuliatoriaus

ikrovimo laikas: apie 60 min.
Akumuliatoriaus

veikimo laikas: iki 120 min.

Matmenys (I x P x A): 180 x 47 x 42 mm
Svoris: apie 2659
Spinduliuojamojo

garso slégio lygis: maks. 63 dB(A), esant 25 cm
Vibracija: <2,5m/s?

|krovimo stotelé

Matmenys

su priedais (I x P x A): 120x 96 x 75 mm
Svoris: apie 100 g

Maitinimo laido kistukas

Tipas: Adapteris 6000
Energijos suvartojimas: maks. 12W

Maitinimo jtampa: 100 - 240V / 50/60 Hz
Darbo salygos

Aplinka: 0°C - +40°C

Prietaisas yra izoliuotas ir apsaugotas nuo radijo bangy trukdziy. Ati-
tinka ES direktyvy 2014/30/ES dél elektromagnetinio suderinamumo ir
2006/42/EB Masiny direktyvos reikalavimus.



Naudojimas

Paruosimas
I$saugokite pakuote vélesniam saugiam laikymui ir
transportavimui.

> Patikrinkite, ar visos dalys yra pakuotéje.
> Patikrinkite, ar transportavimo metu dalys nebuvo pazeistos.

Sauga
Atsargiai! Pavojus sugadinti naudojant netinkama
! jtampa.
> Jjunkite prietaisa tik su duomeny ploksteléje nurodyta
jtampa.

Akumuliatoriaus krovimas
1. |kiskite prietaiso maitinimo Saltinio prijungimo kistuka j jkrovimo
stotelés lizda (4@ pav.).

Prietaisa maitinimo $altinio prijungimo kistuku galima ir
tiesiogiai sujungti, kad krautysi 2@/® pav.).
Sumanaus jkrovimo valdymo déka akumuliatorius
nepersikraus.

2. |kiskite prijungimo prie maitinimo tinklo kistuka j elektros lizda
(4® pav.).

3. |jungimo / i$jungimo mygtuku iSjunkite prietaisa (3 pav.).

4. |statykite prietaisg j jkrovimo stotele (4 pav.) arba tiesiogiai
sujunkite jj su maitinimo laido kistuku (2@/® pav.). Prasideda
jkrovimas.

Jkrovimo metu jjungimo / i$jungimo $viesos diodo indi-
katorius mirksi Zaliai. Akumuliatoriaus jkrovos buseng
rodo atitinkami jkrovimo indikatoriaus segmentai. Kai
akumuliatorius visiskai jkrautas, Sviecia visi talpos indi-
katoriaus segmentai ir jjungimo / i§jungimo mygtuko
$viesos diodas.

ISémus prietaisa i$ jkrovimo stotelés po 15 sekundziy
indikatorius uzgesta (energijos taupymo rezimas).
Pajégumo rodmens tiksluma galima padidinti retkarciais
visiskai iSkraunant prietaisa ir po to jj visiskai jkraunant
nenutrikstamu jkrovimo proceso metu.

5. Kai akumuliatoriaus jkrova baigiama, uzsidega visi talpos indikato-
riaus segmentai ir jjungimo / i$jungimo mygtuko $viesos diodas.

Akumuliatoriaus naudojimas

1. |jungimo / ijungimo mygtuku jjunkite masinéle, po naudojimo
iSjunkite (3 pav.).

Ijungus prietaisa, po mazdaug 15 sek. ekranas uzgesta
(energijos taupymo rezimas).

Akumuliatoriaus jkrovos baiseng rodo jkrovimo
indikatorius.

kmé gali Zymiai sumazéti.

LIETUVOS

|krovimas

Atsargiai! Pavojus sugadinti naudojant prietaisa su
! nuolatos jkistu prijungimo prie maitinimo tinklo kistuku

(maitinimo i$ tinklo rezimas).

Prietaisas neskirtas naudoti su nuolatos jkistu prijungimo

prie maitinimo tinklo kistuku (maitinimo i3 tinklo rezimas).

Prijungimo prie maitinimo tinklo kistuko jungiamasis laidas

neskirtas ilgalaikei mechaninei apkrovai.

> Maitinimo i tinklo rezimas rekomenduojamas tik trum-
pam, kai akumuliatorius yra tuscias.

1. |kiskite prietaiso maitinimo Saltinio prijungimo kistuka j prietaiso
lizda 2® pav.).

2. |kiskite prijungimo prie maitinimo tinklo kistuka j elektros lizda
2® pav.).

3. |jungimo / i$jungimo mygtuku jjunkite masinéle, po naudojimo
isjunkite (3 pav.).

Naudojimas
Kirpimo ilgio nustatymas

Kirpimo peiliukuose kirpimo ilgj galima nustatyti 5 padétyse nuo
0,7 mm iki 3 mm (5 pav.)

Kirpimas su Sukutémis

Prietais galima naudoti ir su Sukutémis.

> Kad gautuméte nurodyta ilgj, kirpimo ilgj nustatykite ties 1 pade-
timi (5 pav.)

Priklausomai nuo modelio pakuotéje yra $ios Sukutés:
3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm ir 25 mm kirpimo ilgio.

Sukugiy uzdéjimas/nuémimas

1. Sukuteés rodyklés kryptimi stumkite kol jos atsirems j kirpimo pei-
liukus (6 pav.®).

2. Sukutes nuimsite stumdami rodyklés kryptimi (6 pav.®).

Remontas
|spéjimas! Susizeidimo ir daikty sugadinimo pavojus
netinkamai naudojant.
> Pries pradédami valymo ir priezitros darbus, masinéle
iSjunkite ir atjunkite nuo maitinimo sroves.

Valymas ir prieziara
Pavojus! Elektros smigio pavojus patekus skysciui.
> Nejmerkite prietaiso j vandenj!

> Saugokite, kad j prietaiso vidy nepatekty skysiy.

dinti

Atsargiai! Pavojus sug i stipriomis ch
! medziagomis.
Stiprios cheminés medziagos gali prietaisg ir priedus
sugadinti.
> Nenaudokite tirpikliy ir veitikliy.
> Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas valymo prie-
mones ir kirpimo peiliuky alyva.
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A - Priedus ir atsargines dalis galite jsigyti is savo pardavéjo
had ar masy klienty aptarnavimo centre.
Alyvos ir valymo indikatorius

Uzsidegus alyvos ir valymo indikatoriui, batina skubiai
ivalyti ir sutepti kirpimo peiliukus, kad baty iSvengta
prieslaikinio jrangos nusidévéjimo.

> Po kiekvieno naudojimo nuimkite Sukutes (6® pav.) ir nuo korpuso
nulenkite kirpimo peiliukus (7@ pav.). Valymo $epetéliu pasalinkite
plauky likucius i$ prietaiso angos ir nuo kirpimo peiliuky (8 pav.).
Paspauskite valymo svirtj. Naudodami valymo 3epetélj (,EASY CLE-
ANING"), galite lengvai pasalinti plauky likucius tarp kirpimo
Sukuciy ir kirpimo peiliuko.

> Prietaisa nuvalykite minksta, Siek tiek sudrékinta $luoste.

> Kirpimo peiliukus sutepkite kirpimo peiliuky alyva (9 pav.).

Norint, kad peiliukai gerai kirpty kuo ilgiau, labai svarbu
juos daznai sutepti alyva.

Jei po ilgo naudojimo peiliukai kerpa blogiau, nepaisant
to, kad jie yra i3valyti ir sutepti alyva, turite juos pakeisti
naujais.

Kirpimo peiliuky keitimas

1. Rodyklés kryptimi stumkite peiliukus nuo korpuso (7@ pav.).
Nuimkite peiliukus.

2. Norédami vél uzdeéti peiliukus, jkiskite jsikisima, esantj ant peiliuky,
jangele, esancia ant plauky kirpimo masinélés ir paspauskite pei-
liukg iki uzsifiksavimo (7® pav.).

Trikéiy Salinimas

Kirpimo peiliukai blogai kerpa arba pesa

Priezastis: Kirpimo peiliukai uZsiter3é arba susidévéjo.

> Nuvalykite ir sutepkite kirpimo peiliukus. Jei triktis nedingsta,
pakeiskite kirpimo peiliuky komplekta.

Odos pazeidimas

Priezastis: Per stipriai spaudziama oda.
»  Kirpdami prie odos spauskite maziau.

Priezastis: Pazeisti kirpimo peiliukai.
> Patikrinkite, ar naudojant nebuvo pazeistos dantuky virsanélés ir,
jei reikia, pakeiskite kirpimo peiliukus.

Per trumpas akumuliatoriaus naudojimo laikas

Priezastis: UzsiterSe ir nesutepti kirpimo peiliukai Zymiai sutrumpina

akumuliatoriaus veikimo laika!

> Atidziai nuvalykite ir sutepkite kirpimo peiliukus. Jei akumuliatorius
vis viena veikty per trumpai, gali bati, kad baigiasi akumuliatoriaus
gyvavimo laikas.

Priezastis: Netikslus jkrovimo indikatorius.

> Visiskai iSkraukite prietaisg ir po to vél jj visiskai jkraukite nenu-
trakstamu jkrovimo proceso metu.

Pajégumo indikatorius nesviecia

Priezastis: Prietaisas j jkrovimo stotele jstatytas netinkamai.
> Isitikinkite, kad prietaiso padétis jkrovimo stove yra tinkama.

80

Priezastis: Nesvari masinélés anga kroviklio kistukui.
> I3valykite masinélés anga kistukui.

Priezastis: Neveikia maitinimas elektra.

> Patikrinkite, ar kroviklio kistukas ir kistukinis lizdas sienoje gerai
sujungti.

> Patikrinkite, ar maitinimo laidas nesugadintas.

Jei laikydamiesi $iy nurodymy negalite pasalinti problemos, kreipkités
i masy klienty aptarnavimo centra. Jokiu bidu nebandykite patys
remontuoti prietaiso!

Atlieky Salinimas
Atsargiai! Netinkamas atlieky Salinimas kelia grésme
! aplinkai.
> Baterijas pries iSmetant iskraukite!
> Tinkamas atlieky Salinimas saugo aplinka ir mazina
galima neigiama poveikj Zmonéms ir aplinkai.

ISmesdami prietaisg laikykités atitinkamy teisiniy reikalavimy.
Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos iSmetima Europos
Sajungoje:

Europos Sajungoje elektros prietaisy iSmetima reguliuoja
E nacionaliniais teisés aktai, kurie remiasi ES Direktyva
mmm 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky
(EEJ). Remiantis jais, prietaiso nebegalima 3alinti kartu su
komunalinémis ar buitinémis atliekomis. Komunaliniuose ar
naudingy medziagy surinkimo centruose prietaisas priima-
mas nemokamai. Gaminio pakuoté pagaminta i$ perdirbamy
medziagy. Salinkite jas ekologiskai ir pristatykite pakartoti-
niam naudojimui.



0dnyiec Aetrovpyiag (Metagpaon)

KoupeuTiki pnxavn pevparoc/pmatapiag rumov 1884

Tevikég 0dnyieg xpriong

MAnpo@opiec yia tn Xprion Twv umodeifewv acpaleiag kat Twv
odnylwv Aettoupyiag

> Ekt6¢ amd autég Tic odnyie¢ Aettoupyiac, NaBete umoyn oag emiong
TI¢ §exwplotéq umodeielc aopaleiag, kaBu kat ONa Ta mapexopeva
£vTuma odnylov.

> [lpw Béoete T OUOKEUR O€ NerToupyia yia mpwTn opd, mpémet va
£yete Slapaoel kat katavorjoel mipwe Tiq umodeitelc aopaheiag kat
TI¢ 0dnyieg ertoupyiac.

> Oewpriote TIg umodeifelc aopaheiag kat Tic 08nyie¢ Aertoupyiag we
auamoomacTo PéPOG ToU TPOTOVTOC Kat YUNGETE TIC KN O onpeio
e €UkoAn mpdoBacn.

> Mnopeite va {ntijoete autéc Tiq umodeifelc aogaleiag kat Tig
o8nyieg Nerroupyiag kat wg apyeio PDF amd ta kévtpa o€pPig TG
etaipeiag pac. Mmopeite va {ntioeTe amd Ta kévipa o€pPIC TG
etaipeiac pag ™ diAwaon ouppdpewong EK kat oe dMeg emionpeg
yAwooec tng EE.

> e mepimtwon mapaxwpnong TG CUOKEVHE O TPITOUG, Unv mapa-
\eiete va mapadwoete pali kai Ti¢ mapovoeg umodeitelc aopaleiag
Kai odnyiec Aettoupyiag.

Eme€nynon ovppolwv kat umodeifewv

Ta o0ppola kat ot mpogidomonTikéc Né€elg mou akohouBolv xpnatporol-
0UVTalL O€ QUTEC TIC 08NYiEC TN GUGKELR 1} 0TN GUOKEVaia.

KINAYNOZ
Kivduvog nhektpomin€iag pe mbaviy ouvémela fapu tpaupa-
TIop6 1 kat Bdvaro.

KINAYNOZ
Kivduvoc ékpnéng pe mbavry ouvémela fapl TpaUUATIONO i
kat Bavaro.

KINAYNOZ

Kivbuvoc Moyw xpriong evphektwv uhikav. Kivbuvog mup-
Kayldg pe méavi ouvémela amd fapy TPAUATIONO £wE Kat
Bavaro.

MPOEIAOMOIHIH
Mpogidomoinan yia mBavé Tpavpatiopo i kivouvo yia Ty
uyeia.

NPOXOXH
YTOSeIEn OXETIKA [ Tov Kivduvo mpokAnong UNK@V {npimv.

YnoSeién mou apopd xprotpes mnpogopie kat GUPPOUAES.
Tag umoSeIKVOETaL Va EKTENETETE La EVEPYELQ.

EKTENEOTE TIG EVEPYELEC AUTES LE TN OELPA TIOU TIEPLYPAQETAlL.

RGN

EANHNIKA

Meptypagn mpoiovrog
Neprypagn Twv e§aptnudtwy (1K, 1)

Movada komr¢

Niakontng ON/OFF pe évbeign LED

‘Evder§n otabung eoptiong

‘Evdeién hadiol kat kabBapiopol

Ymodox1) OUOKEURC

Baon @optiong

PUBION TOU prKOUG KOG

Ymodox Baang eoptiong

0nkn kahwdiou

Mpooaptpevn XTéva, prikog komr¢ 3 mm*
Mpooaptwpevn xTéva, prikog komn¢ 6 mm*
Mpocaptwpevn XTéva, Prikog komnig 9 mm*
Mpooaptpevn XTéva, prikog komng 12 mm*
Mpooaptwpevn xTéva, prikog komn¢ 18 mm*
MpooapTwpevn XTéva, Pikog Komng 25 mm*
Metaoynpatiotic Tpogodosiag

(i¢ oUvSEaNG OUOKEUTC

Bouptadki kabBapiopol

Addt yia T povada komg

¥ MV OWOZ=rX-"TIOomMMmMoON@>

01 MPOGAPTWHEVEC XTEVES €ival TPOAIPETIKA EEAPTAUATA Kal PMopE]
va Slagépouv avahoya He T HoVTEéND.

TexVIKA XapaKTnPIoTIKA

ZuoKevn Xelpog
Mnxaviopog kivnong: Motép DC
Mnarapia: Mnatapia 16vtwv iiov

Xpovog popTiong pmatapiac:
Aidpketa Aetroupyiag

mep. 60 Nentd

unatapiag: £wc kal 120 henta
Maotdoei (Mx M xY): 180 x 47 x 42 mm
Bapoc: mep. 265 g

L1d6un nynTiki

ieong ekmopmc: £w¢ 63 dB(A) @ 25 cm
Advnon: <2,5m/s?

Bdon @dptiong

Awaotdoeig

ue mpdobeto e€omhiopd

MxTxY): 120x 96 x 75 mm
Bapoc: mep. 100 g
Metaoynpatiotig tpopodoaiag

Tomog: Mpooapuoyéag 6000
Amoppogoupevn 1ox0¢: ewg12W

Taon Aerroupyiac: 100 - 240V / 50/60 Hz
ZuvOnkec Aettovpyiag

MepiBaMov: 0°C - +40°C

H ouokeun Slabétel povwon aopaeiag kat kataotohr padlomapeppo-
\av. H ouokeur minpoi Ti¢ anartiogig g eupwmaikig 0nyiag 2014/30/
EE OXETIKA PE TV NAEKTPOUAYVNTIKT GUUBATOTNTA Kl CUMHOPGWVETAL
pe v 08nyia 2006/42/EK oyeTIka e Ta pnyavipata.
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EANHNIKA

Aertoupyia
Npoetolpacia

OuNdETe Ta UNIKG OUOKEVAGIAG Yia TV TEPITWON TToU
XPELAOTE va amoBnKeUGETE T GUOKEUN 1} vV T HETAPEPETE
Ue aopahela.

> EAéyEte TV minpdTnTa TOU MEPIEXOEVOU TNG OUOKEVATIaC.
> EAéy€te Oha Ta e§apTrpata yia va eviomioeTe TuXOv gBopéc mou
mpokNiOnKav kata T petagopd.

Acgdlea

Ynoden! BAapec Aoyw eapakpévng Tpogodociag Taong.
! > XpnolpomoLEiTe TN GUOKEUR HOVO [E TV TAON TToU ava-
ypagetal ot mvakida Tumou.

®oprion pmarapiag

1. ZuvdéoTe TO QI GUVOEDNG TOU HETAOKNUATIOTH TPOYOSOGIAC P T
GUOKEUN 0TV U001 TNG OUTKEUT POPTIONG (K. 4@).

H ouokeun umopei emiong va cuvdebei ameuBeiag pe
TOV HETAOXNMUATIOTH TPOYOSOaIac yia va gopTIoTE]
(k. 2@/®).

H é€umvn dlayeipion optiong eumodilel Tic umepopti-
€1 TG pmatapia.

2. Bdhte 10 petaoynuatiotr tpogodoaiac oty mpia (eik. 4®).

3. Amevepyomotote T ouokeur pe To Stakomtn Aerroupyiag ON/OFF
(e1k. 3).

4. TomoBetrote T ouokevr oTn Bdon eOpTIONG (elk. 4) 1} GuVSEDTE TNV
ameuBeiag pe Tov petaoynuatior tpogodoaiag (eik. 2@/®). H
Siadikaoia poptiong fekivd.

Kata ) Sidpketa g Sladikaoiag goptiong avaBooprivel
1 éveién LED tou Stakomtn ON/OFF pe mpacvo xpwpa.
H kataotaon ¢optiong TG pumatapiag umoSelkvoETal pe
Ta €KA0TOTE TPAMATA TNG Eve€ng oTabung poptiong.
0tav N unatapia éxel @opTioTei MAfpwC, avafouv OAa Ta
TUAPATa TG €vOeI§ng 0TABUNG POPTIONG Kail N évelgn
LED tou Sakémtn ON/OFF.

H évdei€n ofriver 15 mepimou GeutepONenTa peTa Ty
agaipeon g oUsKeVRC amd T cuokeur PopTiong (Aet-
Toupyia e€0KOVOUNONG EVEPYELQC).

H akpiBeta T évBei§ng oTabung @optiong pmopei va
avénbei, av n ouokeur amogoptiletal katd kaipolg
TARPWG Kat katomiv enavagoptiletal pe pia Stadikacia
@opTIoNG wpic Stakomn.

5. Ago0 n pnatapia goptiotei mMjpw¢, avdBouv 6Aa Ta TEAPATA TNG
évdeigne otabung eoptiong kat n évber§n LED Tou dtakomtn ON/OFF.

Aerroupyia pe pmarapia

1. Me o Siakontn Aetroupyiac ON/OFF evepyomoljote T GuoKeur
(€1K. 3) Kal HETA T XPriON ATTEVEPYOTIOIATTE THV.

H évei€n ofrivel mepimou 15 SeutepONenta petd Ty
amevepyomoinon TG 6uokeuri¢ (Aettoupyia e§oikovoun-
ong evépyeLag).

H katdotacn @optiong T¢ unatapiog umodelkvoeTal pe
v évdelln 0Tabung eoptionc.

H e povtida T povadag komng umopei va peiw-
€L ONPAVTIKA TOV XpOvo AetToupyiag TG GUOKEVRG.
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Nerroupyia pe nAEKTPIKO peUpa

Ynodein! BAaBeg amd tn Xpon TG GUGKEVC PE povipa
! ouvdedepévo petasynpatioti Tpogodoaiag (Aerroupyia

M€ NAEKTPIKO pevpa).

Aev mpoPAémetal n xprion TG UoKeUN¢ pe povipa ouvdede-

pévo petaoynuatiotr tpogodoaiag (Aertoupyia pe NAEKTPIKO

pelpa). To kahwdlo oUVOEGNE TOU HETAOXNUATIOTY TPOGYO-

Soaiag Sev eivat oxedlaopévo yla unyaviki katanévnon oe

ouvexn Aerroupyia.

> H Aertoupyia pe nAekTpIKO peUpa mPoTEveTal W Auon
uovo Bpayumpobeopa, og mepimtwon e§avtinpévng
umatapiag.

1. ZuvdéoTe T0 QIC 0UVEEGNC TOU HETAOKNUATIOTH TPOYodoaiac oty
umodoyr TG ouoKeurc (eik. 2@).

2. Balte 10 petaoynpatiot ipopodoaiac oty mpida (eik. 2®).

3. Me 1o Stakdmn Aerroupyiag ON/OFF evepyomotfote tn ouokeur
(€1K. 3) Kal peTd T Xprion AMEVEPYOTIOINOTE THV.

Xelpiopog

PUBpION priKou¢ Komig

Me 0 Sidatagn puBHIONG MiKOUC KOG TTOU €ival EVOWHATWHEVN 0T
povada Komn¢, umopeite va puBioeTe To KOG Komng o 5 Béoelg, amd
0,7 mm w¢ 3 mm (€IK. 5).

Komn pe mpooaptwpeveg Téveg

H ouokeur] pmopei va AelToupyRoEL Kal Je MPOCAPTWHEVES XTEVEC.

> Oépte T pUBHION TOU PriKoUE Ko 0T Béon 1 (€Ik. 5), yia va M-
TevyBei T0 MpokaBoplapévo koG KOG,

1T ouokeuaoia mepihapPavovtal, avaloya pe To HovTéNo, ot
AKONOUBEC MPOCAPTWHEVES YTEVEC:
Mrkog komri¢ 3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 18 mm kat 25 mm.

TomoBétnon / apaipean TG MPOoAPTWHEVNG XTEVAC

1. IMpWwETe TNV MPOoaPTWHEVN XTéva TPOg TV KatehBuvan Tou
BéNoug uéxpt Téppa mavw 0T povada Komig (eik. 6@).

2. Hmpooaptapevn xtéva pmopei va apaipedei pe wbnon mpog Ty
kateuBuvon tou Béhoug (eik. 6®).

Zuvtipnon
Npogidomnoinon! Tpavpatiopoi kat VAIKES {npég
A Aoyw pn evdedetypévou xeipiopon.
> ATIEvepyOmOINOTE T GUOKEUI, TPOTOU EEKIVOETE omola-
Snmote epyaaia kabapiopol kat suvtApnong. Amoouvsé-
0T€ T0 OPTIOTH amd v Tpoodoaia taong.

KaBapiopdg kat ppovtida

Kivéuvog! HhektpomAn§ia Adyw eiaxwpnong uypou
A 07N GUOKEVN.
> Mnv BuBilete T ouokeun aTo vepo!
> Mnv agrveTe vypacia va e10ENBEL 0TO EOWTEPIKO TNG
OUOKEUNG.



Npoooxn! BAaBeg Adyw Xpriong StafpwTtikwv XnHIKWV
! KaBapIoTIKWV.

H xprion SlaBpwTikwv XnuIkav KabaploTikay evdéxetat va

npokahéoel {npié oTn ouokeur kat Tov mpoabeto e€omhiopd

me

» (¢ ek TOUTOV, PNV Ypnotpomoleite SIaAUTIKA Kal amoppu-
TIAVTIKG O€ GKOVN.

> Xpnatponoleite amokAeloTIKA To KaBaplaTiké kat To Addt
HOVABAC KOMG MOV GUVIOTWVTAL AMO TOV KATAGKEVAOTH.

MpdoBeto e§omhiopo Kat avtaMAakTIKa PmopEiTe va
TpOHNBeVTE(TE Amod TO EUMOPIO 1} AMd TO KEVTPO GEPPIC
™G eTalpeiag pag.

> AQaipéoTe TV MPOCAPTWHEVN XTEVA (€IK. 6®) Kat EEKOUNMAOTE T
povada komic amd to mepiPAnpa (k. 7®@). AmopakpuveTe pe T
Bouptoa kabaptopol Ti¢ Tpixe amd To dvolypa Tou mepIPAATOg
Kau T ovada komng (€k. 8). Matiate emméov Kat To HoxAO kaba-
plopou. Me Tov Tpdmo avtd pumopolv va agalpedoly eUKoAa pe T
Bovptoa kabapiopol ot Tpixee peTagl TG yTévag Kat TG Nemidag
komr¢ (EASY CLEANING).

> KaBapiote T ouokeun povo pe pahako kat evoeyopévwe ehagpd
uypo mavi.

> Aimaivete Tn povada komng pe To e181k0 Add! (1K, 9).

MNa kaj Kat pakpdxpovn amddoon Komi¢ eivat onpa-
VTIKO va NiaiveTe ouyvd T povada Komig.

Eav peta amo peydho diaotnpa xprong n anddoon komig
uelwBei mapa Tov TakTiko kabaptopd kat tn Aimavon,
161€ Ba mpémel va avtikataotabei n povada komnc.

‘Evée1€n Aadiov ka1 kaBapiapol

Na va e€aopahioete peyahutepn didpketa {wiic, Ba mpémel va
kaBapilete kat va MimaiveTe TaKTIKA TN 6UKeUN. Ma va Pmopeite va
SlamoTwvete eykaipw av amaiteital dpeon @povrida, n Guokeur
Slabétet évderén hadiov kat kabapiopov. To apydtepo HOMC avapel n
évbei€n hadlou kat kabapiopou (D), mpémel apéowg va kaBaploTei kat
va himavBei n povada komrg, yla va amogevyBei n mpowpn @Bopd oTng
OUOKEUNC.

AvTiKataotaon Tng povadag komig

1. TpaPrgte T povada komng amé To mepiAnpa mpog T KatevBuvon
o Béhoug (gik. 7@). ApalpéoTe T povada Komic.

2. Tava v enavatomoBeTOETE, AKOUUMAOTE T HovAda KoM He TO
aykiotpo oty umodoyr Tou mePIBARPATOC Kat MEOTE TV PéXPL VA
Koupmwoel oTo mepiPAnua (€. 7®).

Emilvon mpopAnpdtwv
H povdda komi¢ Sev kopet kaka i padae

Autia: H povada komng eivar Bpapikn 1y €xel umootei gBopd.
> KaBapiote kat Aimavete Tn povada Komnc. Le mepintwon mou 1o
mpoBAnua dev avripetwmotel, aldgTe T povdda Komic.

AgPHATIKOG TPAVHATIOHOC

Autia: YnepBohikn doknon mieang oto déppa.
> Aokeite hiyotepn mieon otav KOBeTe kovtd 6o dépa.

Autia: OBappévn povada komnc.
> EAéy€te av katd t xprion éxouv umootei {nuid ta dkpa e 0dovTw-
oN¢ Kal, €QV AMaITETaL, QVTIKATAOTAOTE T povada Komi.

EANHNIKA

H Sidapketa Aertovpyiag T pmatapiag ivat moAv ohvtopn

Artia: Ev n povada komig eivat Bpopikn 1 Sev éxet imavBei, peiwvetal

onpavtikd n SlaBéotun Sidpkela Aeroupyiag T pumatapiac!

> KaBapiote kat himdvete T povada kom¢ pe mpogoyn. Edv n diap-
kela Nerroupyiag e pmatapiag ouvexioet va ivat moAo 6UvTopn,
paMov minatddet to Téhog T Sidpketag {wig Twy HmaTaplav.

Autia: H évbei§n atabung poptiong dev eivat akpiprc.
> AmogoptioTe M\jpw¢ TN GUGKEUN Kal £MELTa GopTioTe TV MAA TAR-
pwg pe pia dladikacia poptiong xwpic Stakom.

H évei€n otabpnc poptiong dev avapet

Autia: H ouokeur Sev éxet tomoBetnBei owotd otn Pdon @opTiong.
> Befawwbeite 61 n ouokeun ival owotd TomoBetnpévn o Paon
QOPTIONG.

Attia: H umodoxr tng ouokeurg eival Bpwpikn.
> KabBapiote Tv umodoy1 T¢ GUOKEVRC.

Autia: MpoPAnuatikn tpogodoaia Taong.

> BePaiwbeite yia Ty owoT €nagn HETA&y HETAOXNUATIOTH TPOYO-
doaiag kat mpidac.

> ENéyEte pimug to kahwdio Siktuou mapouaialel pBopéc.

Edv dev pmopeite va avtipetwmioete 1o mpoBAnua pe T Borifeia autwy
Twv umodeifewy, ameuBuvBeite aTa kévpa €pPIC TG ETalpEiag pag.

e Kapia mEPIMTWON UV TPOOTABACETE va EMOKEVATETE HOVOL GG TN
ouokeun!

Anéppipn
Npoooyi! Znpiég oo mepiPaAhov o mepimTwon akatdh-
! AnAng andppiyng.

> Anogoprtiote Ti¢ pmatapieg mpwv amd v anéppiyn!

> Hmpoorikouca amoppiyn cupBaMel oty mpootacia
Tou TEPIBANAOVTOG Kal amoTpémel TV epgavion moa-
vav BhaBepwv emdpacewy aTov dvBpwmo kal 0To
mepIBANhov.

e mepimtwon améppiyng g cuokeurc Ba mpémet va Aappavete umoyn
TIC OXETIKEC VOLIKEC TIPOBIaYPAPEC.
MAnpo@opieg yla TV amoppuPn NAEKTPIK@V Kal RAEKTPOVIKWY
GUOKEVWV EVTOG TV opiwv TG Evpwnaikig Evwong:
Evto¢ ¢ Evpwnaiknc Evwaong, n andpptyn cuokevwy

E mou Aettoupyouv e pedpa mpodiaypagetal amd Bvikolg
mmmm  KQVOVIGHOUG, Ol omoiot BaciCovta ot Evpwaikn Odnyia
2012/19/EK ayetika pe ta amoPAnTa nAekTpikou Kat nhe-
Kktpovikou e€omhiopot (AHHE). Zopgwva pe T mapamavw
odnyia, dev emtpéneral n andppidn TG GUOKEVNG amo TI¢
TOTIKEC UTNPETIEC AMOKOMIONG 1 € Ta OIKIOKG amoppippaTa.
H ouokeun] mapahapBaveral ywpic emmiéov empBapuvon and
TIC KOWOTIKEG UM pEieC GUMOYIC amoppIppdTwy 1 avaky-
khwong. H ouokevasia Tou mpoiovTog €ival KAaTAoKEVATEN
an6 avakukAWotpa UNIKA. AmoppilTe T pe Tpomo @IAKO
TIPO¢ To MePIBAMNOV Kal TapadwoTe TV yla avakKAwon.
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Машинка для стрижки волос с питанием от сети/аккумулятора, тип 1884
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